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                              มังคลตัถทีปนี  แปล 
                                      เลม   ๔ 
                        พรรณนาความแหงคาถาที่   ๗* 
           [๒๖๑]   พึงทราบวินิจฉัยในคาถาที่  ๗  ดงัน้ี :  ความเปนผูหนัก 
ชื่อวา  คารว.   ความเปนผูประพฤติถอมตน  ชื่อวา  นิวาต.   ความ 
สันโดษ   ชื่อ   สนฺตุฏ ี.     ความรูอุปการะที่ทานทําแลว    ชื่อวา   กต ฺ 
 ุตา.  การฟงธรรมในสมัย  ชื่อวา   กาเลน   ธมฺมสฺสวน. 
           บทวา   เอต  ความวา  เทพดา   ทานจงถือวา    ความเคารพ  ๑ 
ความประพฤติถอมตน  ๑  ความยินดีดวยของที่มีอยู  ๑  ความรูอุปการะที่ 
ทานทําแลว  ๑  การฟงธรรม  ๑  กรรม  ๕  อยางมีความเคารพเปนตนนี้ 
เปนมงคลอันสูงสุด   ดั่งนี้.    ความสังเขปในคาถาน้ี  เทาน้ี. 
           สวนความพิสดารในคาถาน้ี    ดังตอไปนี้ :- 
*    พระมหาฉาย  สุวฑฺฒโน ป.  ธ.   ๗  วัดบวรนิเวศวหิาร  แปล.  
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                            กถาวาดวยความเคารพ 
           [๒๖๒]  บุคคลท้ังหลายท่ีควรทําใหหนัก   ชื่อวา  ครู.   เพราะ 
ฉะน้ัน  ในปกรณสัททนีติ   พระอัครวงศมหาเถระ   จึงกลาววา   "คร ุ
ธาตุ   เปนไปในความอันสูง. "  บุคคลผูควรแกความเคารพมีมารดาและ 
บิดาเปนตน  ชื่อวา  ครู.  แทจริง   บุคคลเหลาน้ัน   ปราชญทั้งหลาย 
เรียกวา   คร ู  เพราะลอยเดน  คือเฟองฟู   ไดแกเปดเผย  คือ  เปน 
ผูเลิศลอย   คือปรากฏ.  อีกอยางหนึ่ง   มารดาและบิดาเปนตนเหลาน้ัน 
ทานเรียกวา  ครู   เพราะอรรถวาเปนผูหนัก  ดังฉัตรหิน.  ภาวะแหงบุคคล 
ผูหนัก  ชื่อวา  คารวะ  ไดแก  การทําใหหนัก   ในคารวบุคคลมีมารดาและ 
บิดาเปนตนเหลาน้ัน.   เหตุนั้น   ในอรรถกถา๑   ทานจึงกลาววา  "  การทําให 
หนัก  คือความเปนผูมีความเคารพ  ตามสมควร  ในบุคคลเปนตนวาพระ 
พุทธเจา   พระปจเจกพุทธะ  พระสาวกของพระตถาคต  อาจารย   อุปชฌายะ 
มารดาบิดา  พ่ีชาย  พ่ีหญงิ  ผูควรแกการประกอบความทําใหหนัก  ชื่อ 
วา  ความเคารพ. " 
                      [ คารวะเปนมงคล  อคารวะไมเปนมงคล ] 
           ความเคารพน้ัน  พระผูมีพระภาค  ตรัสวา  เปนมงคล  เพราะเปน 
เหตุแหงอิฏฐผลมีไปสุคติเปนอาทิ.   กค็วามท่ีอคารวะน้ันไมเปนมงคล 
เปนอันพระผูมีพระภาคทรงแสดงแลว   ดวยการตรัสความท่ีคารวะนั้น 
เปนมงคล.   ความจริง   ความไมเคารพ   พึงทราบวาเปนอมงคล 
เพราะเปนเหตุแหงอนิฏฐผลมีไปทุคติเปนตน. 
๑.ปรมตฺถโชติกา  ขุทฺทกปาวณณฺนา.  ๑๕๘.  
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           เหตุนั้น   พระผูมีพระภาค    เมือ่จะทรงแสดงธรรมแกสุภมาณพ 
จึงตรัสวา๑    " มาณพ  สตรีหรือบุรุษบางคนในโลกน้ี  เปนผูกระดาง 
( เยอหยิ่ง )  ถือตัวจัด  ไมกราบไหว  บุคคลผูควรกราบไหว   ไมลุกรับ 
บุคคลผูควรลุกรับ  ไมใหอาสนะ  แกบุคคลผูควรแกอาสนะ  ไมใหทาง 
แกบุคคลผูควรแกทาง   ไมสักการะ   บุคคลผูควรสักการะ  ไมทําความ 
เคารพ  ผูที่ตนควรทําความเคารพ  ไมนับถือ  บุคคลผูที่ตนควรนับถือ 
ไมบูชา  บุคคลผูที่ตนควรบูชา.  บุคคลน้ันเบื้องหนาแตตายเพราะกายแตก 
ยอมเขาถึงอบาย  ทุคติ  วินิบาต  นรก  เพราะกรรมนั้น   อันตนใหบร-ิ 
บูรณแลวอยางนั้น   สมาทานแลวอยางนั้น  หากบุคคลน้ันไมเขาถึงอบาย 
ทุคติ  วินิบาต  นรก  เบื้องหนาแตตายเพราะกายแตกไซร  ถาเขามาสู 
ความเปนมนุษย  เกิดในที่ใด ๆ ในภายหลัง  ก็จะเปนผูมีตระกูลตํ่าในท่ี 
นั้น  ๆ   มาณพขอท่ีบุคคลเปนผูกระดาง  ถือตัว  ฯ ล ฯ   ไมบูชาบุคคล 
ที่ควรบูชาเปนปฏิปทาเปนไปเพ่ือมีสกุลตํ่า. 
           มาณพ   สวนสตรหีรือบุรุษบางคนในโลกน้ี   ไมเปนผูเยอหยิ่ง  ไม 
เปนผูถือตัว   ยอมกราบไหว  บุคคลผูที่ตนควรกราบไหว   ยอมลุกรับ 
บุคคลผูที่ควรลุกรับ   ยอมใหอาสนะ   แกบุคคลผูควรแกอาสนะ   ยอมให 
ทาง  แกบุคคลผูควรแกทาง  ยอมสักการะ  บุคคลผูที่ควรสักการะ  ยอมทํา 
ความเคารพ  บุคคลผูที่ควรทําความเคารพ  ยอมนับถือบุคคลผูที่ควรนับ 
ถือ   ยอมบูชา  บุคคลผูที่ควรบูชา.  บคุคลน้ัน  เบื้องหนาแตตายเพราะกาย 
แตก   ยอมเขาถึงสุคติโลกสวรรค  เพราะกรรมน้ัน  อันตนใหบริบูรณแลว 
อยางนั้น  สมาทานแลวอยางนั้น  หากเขาจะไมเขาถึง ฯ ล ฯ  เพราะกาย 
๑.  ม.  อุ.  ๑๔/๓๘๒.  
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แตกไซร  ถาวา  เขามาสูความเปนมนุษย  เกิดในทีใ่ด ๆ  ในภายหลัง ก็  
จะเปนผูมีสกุลสูงในท่ีนั้น ๆ  มาณพ  ขอท่ีบุคคลเปนผูไมเยอหยิ่ง  ไมถือ 
ตัว  ฯ ล ฯ  ยอมบูชา  บุคคลผูที่ควรบูชา  เปนปฏปิทาอันเปนไปเพ่ือมี 
สกุลสูง "   ดงัน้ี. 
           บาลีจูฬกัมมวิภังคสูตร  ในจตุตถวรรค  อุปริปณณาสก. 
           [๒๖๓]   นัยอันมาในอรรถ๑กถาจูฬกัมมวิภังคสูตรนั้นวา " บทวา 
อภิวาเทตพฺพ  คือ  บุคคลผูควรแกการอภิวาท  ไดแก  พระพุทธเจา 
พระปจเจกพุทธะ  หรือพระอริยสาวก.   แมในบุคคลท่ีควรลุกรับเปนตน 
ก็นัยน้ีเหมือนกัน. 
           บทวา   สมตฺเตน   คือ  อันตนใหบรบิูรณแลว. 
           บทวา   สมาทินฺเนน  คือ  อันตนถือเอาแลว  คือลูบคลําแลว. 
           บทวา   ยทิท  ความวา   กรรมคือความเปนผูกระดางมีความถือ 
ตัวจัด  นี้ใด  ปฏิปทาน่ี. " 
           ฎีกาจูฬกัมมวิภังคสูตรน้ันวา  " บทวา   สมตฺเตน  คือ   อันอาจ 
ไดแกสามารถ.   อธิบายวา  เพราะกรรมอันตนทํา  คือสั่งสมไวแลว   โดย 
อาการท่ีกรรมนั้นสามารถในอันจะใหผล.  ก็กรรมเชนนั้น   ชื่อวาไม 
บกพรองโดยกิจของตน  เพราะเหตุนั้น  พระอรรถกถาจารย  จึงกลาววา 
" อันตนใหบริบูรณ "  ดังน้ี   การถือเอาคือการลูบคลําดวยตัณหาและทิฏฐ ิ
ชื่อวา  สมาทาน  ในบทวา  สมาทินฺเนน  นี ้ ฉะนั้นพระอรรถกถาจารย 
จึงกลาวคําวา  " อันตนถือเอาแลว  คือลูบคลําแลว. "  ที่ชื่อวา  ปฏิปทา 
๑.  ป.  สู.   ๓/๖๔๘.  
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เพราะเปนเครื่องดําเนินไปสูสุคติ  หรอืทุคติ   แหงบุคคล   ไดแกกรรม. "  
           [๒๖๔]   อีกอยางหนึ่ง   คารวะ   ชื่อวา  เปนมงคล  เพราะเปน 
เหตุบรรลุความเปนผูไมเสื่อม    ( จากคุณมีสมถะและวิปสสนาเปนตน ). 
เพราะเหตุนั้น   เทพดาองคใดองคหนึ่ง  จึงกลาวในสํานักพระผูมีพระภาค 
วา  " ขาแตพระองคผูเจริญ  ธรรมท้ัง ๗  ประการน้ี   ยอมเปนไปเพ่ือ 
ความไมเสื่อมแหงภิกษุ.  ธรรม  ๗  ประการน้ันเปนไฉน ?  ธรรม   ๗ 
ประการนั้น  คือ  ความเปนผูเคารพในพระศาสดา  ๑   ความเปนผูเคารพ 
ในพระธรรม   ๑   ความเปนผูเคารพในพระสงฆ  ๑   ความเปนผูเคารพ 
ในสิกขา  ๑   ความเปนผูเคารพในสมาธิ  ๑   ความเปนผูเคารพในความไม 
ประมาท  ๑  ความเปนผูเคารพในปฏิสันถาร  ๑,    ขาแตพระองคผูเจริญ 
ธรรม  ๗  ประการเหลาน้ีแล  ยอมเปนไปเพ่ือความไมเส่ือมแหงภิกษุ๑" 
ดังน้ัน.   เทพดานั้น  ครั้นกลาวอยางนี้แลว   ก็หายไปในท่ีนั้นนั่นเอง. 
           แมพระศาสดา  ในวันรุงข้ึน  ก็ไดตรัสบอกคําท่ีเทพดาองคนั้น 
กลาว  แกภิกษุทั้งหลาย  แลวไดตรัสภาษิต  ๒  คาถานี้ในอัปปมาทสูตร 
ในจตุตถวรรค  ปฐมปณณาสก   ในสัตตกนิบาต  อังคุตตรนิกาย  วา 
              " ภกิษุมีพระศาสดาเปนที่เคารพ  ๑   มีพระธรรม 
              เปนท่ีเคารพ ๑ มคีวามเคารพในพระสงฆอยางแรง 
              กลา   ๑   มีความเคารพในสมาธิ   ๑   มีความเพียร 
              เคารพย่ิงในในสกิขา  ๑  มีความเคารพในความไม 
              ประมาท   ๑   มคีวามเคารพในปฏิสันถาร  ๑  ไมควร 
              เพ่ือจะเสื่อม   ต้ังอยูในท่ีใกลพระนิพพานทีเดียว. " 
๑.  องฺ.  สตฺตก.   ๒๓/๒๙.  
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           [๒๖๕]   อรรถกถา๑อปริหานสูตร  ในจตุตถวรรค  ปฐมปณณาสก 
ในฉักกนิบาต  อังคุตตรนิกายวา  " บรรดาคารวะท้ัง  ๗  นั้น   การทําความ 
เคารพในพระศาสดา   ชือ่วา  สตฺถุคารวตา.   ความเคารพในโลกุตร- 
ธรรม  ๙   อยาง  ชื่อวา  ธมฺมคารวตา.    ความเคารพในพระสงฆ   ชื่อวา 
สงฺฆคารวตา.  การทําความเคารพในสิกขา  ๓   ชื่อวา  สิกฺขาคารวตา. 
ความเคารพในความไมประมาท   ชือ่วา  อปฺปมาทคารวตา.   ความ 
เคารพในปฏิสันถาร   ๒   อยาง   ดวยสามารถธรรมและอามิส    ชื่อวา 
ปฏิสณฺารคารวตา. 
           พึงทราบวินิจฉัยในคาถา   ดังตอไปนี้  ภิกษุ   ชื่อวา  สตฺถุครุ 
เพราะมีพระศาสดาเปนที่เคารพ.  ภิกษุ  ชื่อวา  ธมมฺครุ    เพราะมีพระ 
ธรรมเปนที่เคารพ.  บทวา  ติพฺพคารโว  คือ  มีความเคารพหนักแนน. 
ภิกษุ  ชื่อวา  ปฏิสณฺารคารโว   เพราะมีความเคารพในปฏิสันถาร. " 
           อรรถกถาอัปปมาทวรรคธรรมบทวา  " บาทคาถาวา  อภพฺโพ 
ปริหานาย  ความวา  ภิกษุนั้น  คือผูเห็นปานน้ัน  เปนผูไมควรเพ่ือจะ 
เสื่อมทรามจากธรรมคือสมถะและวิปสสนา  หรือจากมรรคและผล  คือ 
วา  จะเส่ือมจากมรรคและผลท่ีตนบรรลุแลวก็หามิได    ทั้งจะไมบรรล ุ
มรรคผลที่ตนยังไมบรรลกุ็หามิได. 
           บาทคาถาวา   นิพฺพานสฺเสว  สนฺติเก  ความวา  ยอมมีในที่ใกล 
แมแหงกิเลสนิพพาน  แมแหงอนุปาทาปรินิพพานโดยแท. " 
๑.   มโน.   ปู.    ๓/๑๒๙.  
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                          [ ลักษณะไมเคารพในพระรัตนตรัย ] 
           [๒๖๖]   ก็เพราะเม่ือความไมเคารพอันขาพเจากลาวไวกอนแลว 
ความเคารพก็ยอมเปนอันเขาใจไดโดยงาย  เหตุนั้น   ขาพเจาจะประมวล 
กถาแสดงความไมเคารพมาไวกอน.   คําน้ี   พระอรรถกถาจารยกลาว 
ไวในอรรถกถา๑ฉักกนิเทส   ในขุททกวิภังค  และในอรรถกถา๒ฉักกนิเทส 
ในสังคีติสูตรวา 
           " ภิกษุใด  เมื่อพระศาสดายังทรงพระชนมอยู  ไมไปสูที่บํารุง  ใน 
กาลท้ัง  ๓  เมื่อพระศาสดาไมทรงฉลองพระบาท  เสด็จจงกรมอยู ( เธอ ) 
สวมรองเทาจงกรมอยู   เม่ือพระศาสดาเสด็จจงกรมอยู ณ  ที่จงกรมตํ่า 
( เธอ )  จงกรมในท่ีจงกรมสูง  เมื่อพระศาสดาประทับอยูเบื้องตํ่า  ( เธอ ) 
อยูเบื้องสูง  หมคลุมบาท้ัง  ๒  กั้นรม  สวมรองเทา   อาบนํ้า  ถายอุจจาระ 
หรือปสสาวะในท่ีเปนที่ทอดพระเนตรเห็นของพระศาสดา   กห็รือเม่ือ 
พระศาสดาเสด็จปรินิพพานแลว  ( เธอ )  ไมไปไหวพระเจดีย   ทําอคารว- 
กรรมทุกอยางดังท่ีกลาวไว  ในที่เปนที่ทอดพระเนตรเห็นของพระศาสดา 
ในที่เปนที่ปรากฏแหงเจดีย   ภิกษุนี้   ชื่อวา  ไมเคารพในพระศาสดา. 
อน่ึง  ภิกษุใดเมื่อเขาปาวรองการฟงธรรม  ไมไปโดยเคารพ  ไมฟงธรรม 
โดยเคารพ  มัวหลับเสียหรือน่ังคุยกันเสีย  ไมเรียน  ไมทรงจํา  ไมบอกโดย 
เคารพ  ภิกษุนี้ชื่อวาไมเคารพในธรรม.  อน่ึง  ภิกษุใด  อันพระเถระไม 
เชื้อเชิญแสดงธรรมกลาวปญหา  เดิน  ยืน  นั่ง  เบียดเสียดเหลาภิกษุผูแก 
เอาผาหรือมือรัดเขา  หมคลุมบาท้ัง  ๒  กั้นรม   สวมรองเทาในทามกลาง 
๑. สัมโมหวิโนทนี.   ๖๖๗.        ๒.  สุ.  วิ.   ๓/๒๔๙.  
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สงฆ  ภิกษุนี้ชื่อวา  ไมเคารพในสงฆ.  แทจริง  เมื่อภิกษุทําความไมเคารพ  
แมในภิกษุรูปเดียว  ก็ชื่อวาเปนอันทําความไมเคารพในสงฆเหมือนกัน. " 
           [๒๖๗]   ฎีกาสังคีติสูตรวา   "  กรรมที่ภิกษุทําเฉพาะพระเจดีย 
ก็เปนเชนเดียวกับทําเฉพาะพระศาสดาฉันใด  กรรมที่ภิกษุทําขางหนาพระ 
เจดีย  ก็เปนเชนเดียวกับที่ทําขางหนาพระศาสดาฉันนั้นเหมือนกัน  เพราะ 
เหตุนั้น  พระอรรถกถาจารย  จึงกลาววา  "  ปรินพฺิพุเต  วา  ปน "  เปนตน. 
           สองบทวา  สกฺกจฺจ  น  คจฺฉติ  คือ   ยังความไมเคารพใหเกิดข้ึนเขา 
ไปหา.   เม่ือสวนหนึ่งแหงสิกขาอันภิกษุใหกําเริบแลว   และเม่ือความไม 
เคารพ   อันภิกษุทําแลว  สิกขา  ยอมกําเริบ  และความไมเคารพ  ก็เปนอัน 
ชื่อวาภิกษุทําแลว   ในสกิขาบทท้ังหลาย,  การสมาทานสังวรยอมมีไดโดย 
การประชุมกนั  ความแตกแหงสังวรยอมมีโดยอวัยวะฉันใด   เมื่อความไม 
เคารพอันภิกษุทําแลว   แมในภิกษุรูปเดียว  ก็เปนอันนับวาทําความไม 
เคารพในสงฆดวยฉันนั้นเหมือนกัน. " 
           [๒๖๘]   อรรถกถา๑กัสสปสังยุต  ในนิทานวรรควา  " ภิกษุใด 
เมื่อข้ึนสูลานพระเจดีย   กั้นรม  สวมรองเทา   เดินมองดูไปทางอื่น 
เจรจาไป  ภิกษุนี้  ชื่อวาไมเคารพในพระศาสดา.  ภิกษุใด   เมื่อเขาปาวรอง 
เวลาฟงธรรม  อันพวกภิกษุหนุมและสามเณรหอมลอมน่ังอยูก็ดี   ทํา 
กิจเหลาอ่ืนมีนวกรรมเปนตนก็ดี   นั่งหลับในโรงฟงธรรมก็ด ี กห็รือวา 
เปนผูมีจิตฟุงซาน  นั่งสนทนาเรื่องอ่ืนเสีย  ภิกษุนี้  ชื่อวาไมเคารพใน 
พระธรรม.  ภิกษุใด  ไปสูที่บํารุงพระเถระแลวไมไหวนั่งอยูกอดเขาดวย 
๑. สา.  ป.  ๒/๒๕๗.  
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มือหรือรัดเขาดวยผา   ก็หรือทําการคะนองมือ  และเทาอยางอ่ืน   อัน 
พระเถระมิไดเชื้อเชิญพูดในสํานักของภิกษุผูแกทั้งหลาย   ภิกษุนี้  ชื่อวา 
ไมเคารพในพระสงฆ. "  
                        [ ลักษณะความไมเคารพในสิกขา ] 
           อรรถกถา๑สังคีติสูตรวา  " ก็ภิกษุไมยังสิกขา  ๓  ใหบริบรูณเทียว 
ชื่อวา   ไมเคารพในสิกขา. " 
           ฎีกาสังคีติสูตรวา  " ภิกษุผูชื่อวา  ไมทําใหบริบูรณในสิกขา   แม 
ดวยเหตุสักวาความไมเอ้ือเฟอเทาน้ัน   ชื่อวา   ไมเคารพในสิกขา  เพราะ 
เหตุนั้น   พระอรรถกถาจารย  จึงกลาววา  " ผูไมใหบริบูรณเทียว   ชื่อ 
วา   ไมมีความเคารพในสิกขา. " 
                        [ ลักษณะความไมเคารพในสมาธิ ] 
           อรรถกถา๒กัสสปสังยุตวา  " ภิกษุผูไมยังสมาบัติ  ๘  ใหเกิดข้ึน  กห็รือ 
ไมทําความพยายามเพ่ือตองการยังสมาบัติ  ๘  นัน้ใหเกิดข้ึน  ชื่อวา   ผูไม 
เคารพในสมาธิ. " 
                [ ลักษณะความไมเคารพในความไมประมาท ] 
           อรรถกถา๓สังคีติสูตรวา   " ภิกษุผูไมพอกพูนธรรมท่ีมีความไมประ 
มาทเปนลักษณะ  ชื่อวา  ไมเคารพในความไมประมาท.   ภิกษุผูไม 
กระทําปฏิสันถารแมทั้ง  ๒  อยาง  ชื่อวา   ไมเคารพในปฏิสันถาร. 
ความเคารพ   บัณฑิตพึงทราบดวยสามารถแหงนัยอันตรงกันขามกับ 
คําท่ีกลาวแลว. " 
๑. สุ.  วิ.  ๓/๒๙๕.     ๒.  สา.  ป. ๒/๒๙๕.  
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           ฎีกาสังคีติสูตรนั้นวา    ธรรมท่ีมีความไมประมาทเปนลักษณะ  คือ  
สัมมาปฏิบัติ.  บทวา  ทุวธิ   คือ  ม ี  ๒  อยาง   ดวยสามารถธรรมและอามิส. " 
           [๒๖๙]   บททั้ง  ๒  คือ สันถาร  ๑   ปฏิสนัถาร  ๑   โดยใจความ 
เปนอันเดียวกัน.   จริงอยางนั้น   ในจตุตถรรค๑    ตติปณณาสก   ใน 
ทุกนิบาต  อังคุตตรนิกาย   พระผูมีพระภาค   ไดตรัสปฐมสูตรไววา  "  ภิกษุ 
ทั้งหลาย  สนัถาร  ๒  ประการเหลาน้ี  ๒  ประการอะไรบาง  ?  คือ  อามิส- 
สันถาร ๑,  ธัมมสันถาร  ๑,  ภิกษุทั้งหลาย  สันถาร  ๒  เหลาน้ีแล  ภิกษุ 
ทั้งหลาย   บรรดาสันถาร  ๒  ประการน้ี   ธัมมสันถารเปนยอด "  และ  ทติุย- 
สูตรมีอาทิวา  "  ภิกษุทั้งหลายปฏิสันถาร  ๒  ประการเหลาน้ี  ๒  ประการ 
อะไรบาง  คือ   อามิสปฏสิันถาร  ๑  ธมัมปฏิสันถาร  ๑ "  ดังน้ี. 
           [๒๗๐]   อรรถกถา๒สูตรทั้ง  ๒  นั้นวา  " การปกปด  ดวยสามารถ 
ปกปดโทษของตนและของบุคคลอ่ืนดวยปจจัย  ๔  ชื่อวา   อามิสสันถาร. 
การปกปดดวยธรรม   ชือ่วา   ธัมมสนัถาร.   คําสักวาอุปสัคเปนความ 
แปลกกันในสูตรที่  ๒. " 
           อรรถกถา๓สังคีติสูตรวา  " โลกสันนิวาสน้ี  เปนชองดวยเหตุ  ๒ 
อยาง  คือ  ดวยอามิส  ๑   ดวยธรรม  ๑.  การปกปดชองแหงโลกสันนิ- 
วาสน้ัน   ดวยอามิสและดวยธรรม   โดยอาการที่ชองน้ันจะไมปรากฏได 
เหมือนการปกปดต่ังดวยเครื่องลาฉะน้ัน  ชื่อวา  ปฏิสันถาร.  กบ็รรดา 
ปฏิสันถาร   ๒  อยางนี้  การสงเคราะหดวยอามิส   ชื่อวาอามิสปฏิสันถาร. 
ภิกษุผูทําอามิสปฏิสันถารน้ัน   แมไมถือเอาสวนเลิศแลว  ใหแกมารดา 
๑.  องฺ  ทุก.  ๒๐/๑๑๖.     ๒. มโน.  ปู. ๒/๗๗.    ๓.  สุ. วิ.  ๓/๒๑๙.  
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บิดา  แกไวยาวัจกรผูรับใชภิกษุ  แกพระราชา  และแกพวกโจร  ก็ควร.  
เพราะวา   เมื่อสวนเลิศอันภิกษุจับตองแลวให   พระราชาและพวกโจร 
ยอมทําความฉิบหายบาง  ใหถึงความส้ินชีวิตบาง,  เม่ือสวนเลิศอันภิกษุ 
มิไดจับตองใหไป   พระราชาและโจรเหลาน้ันยอมพอใจ.   ก็ในการทํา 
อามิสปฏิสันถารนี้ ควรแสดงเรื่องทั้งหลายมีเรื่องพระเจาโจรนาคเปนตน. 
การสงเคราะหดวยธรรมอยางนี้คือ   การใหอุทเทส  การพรรณนาบาลี 
การบอกธรรมโดยเคารพ    ชื่อวา   ธัมมปฏิสันถาร. 
           ฎีกาสังคีติสูตรนั้นวา  " โลกสันนิวาสเปนชองดวยเหตุ  ๒  อยางคือ 
ดวยอามิสอันตนไมได  ๑  ดวยธรรมอยางนั้น  ๑.   ก็การปก   คือ   การปด 
ไดแก  การอุดชองคือรู  คือ  ที่แตกราว   อันมีอยูในระหวางตนและบุคคล 
อ่ืน    เพราะไมไดอามิสและธรรม  ชือ่วา   ปฏิสันถาร. 
           สองบทวา   อคฺค  อคฺคเหตฺวา  ไดแก   ไมถอืเอาสวนเลิศเพ่ือตน. 
การแสดงบาลีและอรรถกถา   ชื่อวา   การใหอุทเทส.   การพรรณนาเนื้อ 
ความแหงบาลี  ชื่อวา  การพรรณนาบาลี.  การกลาวธรรมดวยสามารถแหง 
วิธีมีกลาวดวยเสียงและกลาวดวยบทเปนตน  ชื่อวา  การบอกซึง่ธรรม. " 
           [๒๗๑]   แมในนิกเขปกัณฑ๑      พระธรรมเสนาบดี   กไ็ดกลาวไว 
วา  " ในมาติกาท่ียกข้ึนต้ังไวนั้น  ปฏสิันถารเปนไฉน ?  ปฏิสนัถารมี  ๒ 
อยาง  คือ  อามิสปฏิสันถาร ๑  ธัมมปฏิสันถาร  ๑.   บุคคลบางคนใน 
โลกนี้เปนผูตอนรับดวยอามิสปฏิสันถารบาง  ดวยธรรมปฏิสนัถารบาง  นี้ 
พระผูมีพระภาคตรัสวา  ปฏิสันถาร. " 
๑.  อภิธมฺม.   ๓๔/๓๓๓.  
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                       [ วิธีสงเคราะหดวยอามิสและธรรม ] 
           [๒๗๒]   อรรถกถา๑นิกเขปกัณฑวา " สองบทวา  ปฏิสณฺารโก 
โหติ  ความวา   กช็องของโลกสันนิวาสมีอยู ๒  ชองเทาน้ัน  บุคคลเปน 
ผูปดชอง  ๒  ชองน้ัน  คือทําการปฏิสันถารไมขาด.  ก็อันภิกษุผูทําการ 
ปฏิสันถาร  พอเห็นภิกษุอาคันตุกะกําลังเดินมา  พึงตอนรับแลวรับบาตร 
จีวร  พึงใหอาสนะ  พึงพัดดวยใบตาล  พึงลางเทาแลวทาดวยนํ้ามัน  เมื่อ 
เนยใสและน้ําออยมีอยู  ก็พึงใหเภสัช  พึงถามดวยน้ําด่ืม  พึงชําระอาวาส. 
อามิสปฏิสันถาร  ชื่อวา  อันภิกษุทําแลวโดยเอกเทศดวยประการดังนี้. 
อน่ึง   ในเวลาเย็น   เมื่อภิกษุอาคันตุกะแมผูออนกวา  ไมมาสูที่บํารุงของ 
ตนเลย  ภิกษุผูปฏิสันถาร   พึงไปสูสํานักของเธอ  นั่งแลว  อยาถาม 
ปญหาในเรื่องอันมิใชวิสัย  พึงถามปญหาในวิสัยของเธอ.   อยาถามวา 
" พวกทานเปนผูกลาวคัมภีรไหน ? "  ควรถามวา  "อาจารยและอุปชฌายะ 
ใชคัมภีรไหน ? "  ดังน้ีแลว  ถามปญหาในฐานะพอเหมาะ.  ถาอาคันตุกะ 
นั้นสามารถบอกได  ทําไดดังน้ี  นั่นเปนการดี   หากเธอไมสามารถจะบอก 
ได   ควรบอกใหเสียเอง.   ธัมมปฏิสันถาร  ชื่อวา  อันภิกษุทําแลวโดย 
เอกเทศ   ดวยประการดังน้ี.   ถาอาคันตุกะน้ันอยูในสํานักตน  พึงพาเธอ 
เที่ยวไปบิณฑบาตเนือง ๆ.  ถาเธอไมอยากไป  ในวันรุงข้ึน  พึงพาเธอไป 
ดวยการไปตามปกติ  เที่ยวไปบิณฑบาตในบานหน่ึงแลว  พึงสงกลับเสีย. 
ถาภิกษุทั้งหลายเปนผูอันทายกนิมนตในทิศาภาคอ่ืน   พึงพาภิกษุนั้นผู 
ปรารถนาไปดวย.   เมื่อเธอพูดวา  " ทิศนั่นไมถูกใจกระผม "  ดั่งน้ีแลว 
๑.  อฏ   สา.   ๕๖๐.  
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ไมปรารถนาจะไปภิกษุเจาของถิ่นพึงสงพวกภิกษุที่เหลือไปแลว จึงพาเธอ  
ไปเที่ยวบิณฑบาต.  พึงใหอามิสที่ตนไดมาแกเธอ.  อามิสปฏิสนัถาร  ชื่อวา 
อันภิกษุทําแลวโดยเอกเทศ  ดวยประการดังนี้.  ถามวา  ก็ภิกษุผูปฏิสันถาร 
พึงใหอามิสท่ีตนไดมาแกใคร ?  แกวา   พึงใหแกภิกษุอาคันตุกะกอน. 
ถาภิกษุไขหรือภิกษุผูไมมีพรรษามีอยู   พึงใหแมแกภิกษุเหลานั้น.  พึงให 
แกอาจารยและอุปชฌายะ.   พึงใหแกคนผูถือส่ิงของ.  สําหรับภิกษุผู 
บําเพ็ญสาราณียธรรมพึงใหแกภิกษุอาคันตุกะผูมาแลว ๆ  ต้ัง  ๑๐๐   ครั้ง 
ต้ัง   ๑๐๐๐   ครั้ง   ต้ังแต  เถรอาสนลงมา.  อน่ึง  อันภิกษุผูปฏิสันถารพึง 
ใหแกภิกษุนั้น ๆ  ผูยังมิได.  ภิกษุผูปฏิสันถารออกไปนอกบาน   พบคน 
แก   คนอนาถา  หรือภิกษุ   พึงใหแมแกคนเหลาน้ัน. 
           ในขอน้ัน  มีเรื่องดังตอไปนี้  ( เปนอุทาหรณ ) :- 
                           [ ตัวอยางผูทําอามิสปฏิสันถาร ] 
           [๒๗๓]   ดังไดสดับมา    เมื่อบานภุตตสาลคามถูกพวกโจรปลน 
พระเถรีขีณาสพรูปหน่ึง   ออกจากนิโรธสมาบัติในขณะนั้นเอง   ใชนาง 
ภิกษุณีสาวใหถือหอสิ่งของเดินทางไปพรอมกับมหาชน    ในเวลาเที่ยง 
ถึงประตูบานนังกุลนคร   จึงนั่งพักอยูที่โคนไม. 
           ในสมัยนั้น   พระมหานาคเถระ  ผูอยูที่กาฬวัลลีมณฑป   เที่ยว 
บิณฑบาตในบานนังกุลนครแลว  ออกมาพบพระเถรี   จึงเอ้ือถามดวย 
ภัตตาหาร.   พระเถรีนั้น  กลาววา  " บาตรของดิฉันไมมี."  พระเถระ 
กลาววา  " นมินตฉันดวยบาตรนี้แหละ "  ดังน้ีแลว  ก็ไดถวายพรอม 
ทั้งบาตร.  
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           พระเถระ   ทําภัตกิจเสร็จแลวลางบาตร   ถวายแกพระเถระกลาววา  
" วันนี้   ทานจักลําบากดวยภิกขาจารกอน    ต้ังแตวันนี้ไป     ชื่อวา 
ความเดือดรอนดวยภิกขาจาร   จักไมมีแกทานเลย  คุณพอ. "  ต้ังแตนั้นมา 
ชื่อวา   บิณฑบาตท่ีมีราคาหยอนกวากหาปณะหน่ึง     ไมเคยเกิดข้ึน 
แกพระเถระเลย.   นี้ชื่อวา   อามิสปฏิสันถาร. 
                                    [ ธัมมปฏิสันถาร ] 
           ภิกษุทําปฏิสันถารนี้    พึงต้ังอยูในฝกฝายแหงการสงเคราะหบอก 
กัมมัฏฐานแกภิกษุนั้น.   พึงกลาวสอนธรรม.  พึงบรรเทาความรําคาญใจ. 
พึงทํากิจท่ีควรทําอันเกิดข้ึน.  พึงใหอัพภาน   วุฏฐานะ  มานัต   และปร-ิ 
วาส.  ผูควรบรรพชา  พึงใหบรรพชา.  ผูควรอุปสมบท  พึงใหอุปสมบท. 
แมเม่ือภิกษุณี   ผูหวังอุปสมบทในสํานักตน   ก็ควรทํากรรมวาจาได. 
นี้ชื่อวา   ธัมปฏิสันถาร. " 
           ฎีกานิกเขปกัณฑนั้นวา  " สองบทวา  สงฺคหปกฺเข ตฺวา  ความวา 
อันภิกษุผูปรารถนาสงเคราะหเทาน้ัน   ควรบอกให,  อธิบายวา  มิใชบอก 
ใหเพราะเหตุเพียงลาภและสักการะเปนตน.   การงานท่ีควรทําโดยแทจัด 
เปนกิจ.   นอกน้ีเปนแตกรณียะ.    การออกจากอาบัติอ่ืนจากอัพภาน 
เปนวุฏฐาน. " 
                    [ อนามัฏฐบิณฑบาตควรใหแกมารดาบิดา ] 
           [๒๗๔]   อรรถกถา๑เภสัชชกรณวัตถุในตติยปาราชิกวา " อนา- 
มัฏฐบิณฑบาต   ภิกษุพึงให  แมแกมารดาและบิดากอน.  แมหากวา 
๑.  สมนฺต.   มหาวภิงฺค.  ๑/๕๖๖.  
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บิณฑบาตน้ันเปนของมีราคาต้ังกหาปณะ    ก็ไมจัดวาเปนการยังศรัทธา  
ไทยใหตกไป.  ควรใหแมแกคนเหลานี้  คือ   พวกคนอุปฏฐากมารดาบิดา 
ไวยาวจักร  บัณฑุปลาศ.  บรรดาคนเหลาน้ัน   สําหรับปณฑุปลาศ 
แมจะใสภาชนะใหก็ควร.   เวนบัณฑุปลาศนั้นเสีย  จะใสภาชนะใหแก 
คฤหัสถเหลาอ่ืน  แมเปนมารดาบิดา  ไมควร.   เพราะเครื่องบริโภคของ 
บรรพชิต  ต้ังอยูในฐานเปนเจดียของพวกคฤหัสถ.   อน่ึง   พึงใหทั้งแก 
โจรผูลือชื่อ   ทั้งแกอิสรชนผูมาถึงเขา.   เพราะเหตุไร ?   เพราะวา 
ทั้งโจรท้ังอิสรชนน้ัน   แมเมื่อไมใหบิณฑบาต  ก็ยอมโกรธวา " ไมให " 
แมเม่ือจับตองใหก็โกรธวา  "ใหของท่ีเปนเดน."   จริงอยู  ทั้งโจรท้ังอิสรชน 
นั้น   โกรธแลว   ยอมปลงชีวิตภิกษุเสียก็ได   ยอมทําอันตรายแกพระ 
ศาสนาก็ได.  และในเรื่องนี้   พึงแสดงเรื่องพระเจาโจรนาคผูปรารถนา 
ราชสมบัติเสด็จทองเที่ยวไป  ( เปนอุทาหรณ ).    ผูใดผูหน่ึงมาถึงวิหาร 
จะเปนคนจร   คนเข็ญใจ  เปนโจร   หรือเปนอิสรชน   ภิกษุควรทําปฏิสัน- 
ถารโดยแท. 
                                     [ วิธีทําปฏิสันถาร ] 
           ถามวา   พึงทําอยางไร ? ตอบวา  เห็นอาคันตุกะผูหมดสะเบียง 
มาถึงวิหาร  พึงใหน้ําดื่ม   ดวยคําวา " เชิญรับประทานน้ํา "   กอน.   พึง 
ใหน้ํามันทาเทา.   อาคันตุกะผูมาในกาล  พึงใหขาวยาคูและภัตร. 
อาคันตุกะผูมาถึงในเวลาวิกาล   ถาขาวสารมี   พึงใหขาวสาร.   ไมควร 
พูดวา  " ทานมาถึงใหคราวมิใชเวลา  จงไปเสีย. "  พึงใหที่นอน.  อยามุง 
หวัง ( อะไร )  เลย  ควรทํากิจทุกอยาง.  ไมควรใหความคิดเกิดข้ึนวา  
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" ธรรมดามนุษยผูใหปจจัย ๔  เมื่อเราทําการสงเคราะหอยูอยางนี้   จัก  
เลื่อมใสทําอุปการะบอย  ๆ.  แมวัตถุของสงฆ  ก็ควรใหแกพวกโจรได. " 
           [๒๗๕]   ฎีกา๑เภสัชชกรณวัตถุนั้นวา  " บณิฑบาตอันภิกษุไดมา 
จากมือของคนที่มิใชบรรพชิต   มีสวนเลิศอันตนหรือบรรพชติอ่ืนยังมิได 
จับตอง   ชื่อวา   อนามัฏฐบิณฑบาต. " 
           นวฎีกา    วา   " บณิฑบาต    มสีวนเลิศอันภิกษุยังมิไดจับตอง, 
อธิบายวา   อันใคร  ๆ  ยังมิไดบริโภค   ชื่อวา   อนามัฏฐบิณฑบาต. 
บทวา   ถาลเก    ไดแก   ในภาชนะท่ีทําดวยสําริดเปนตน    เปนของ 
สงฆ.   แมบาตร  ทานก็สงเคราะหเขาในคําน้ีดวย.  ดวยคําวา "ไมควร" 
นี้   พระอรรถกถาจารย   แสดงวา  " เปนทุกกฏ. " 
           ฎีกา๒เภสัชชกรณวัตถุนั้นวา  " บทวา  ทามริกโจรสฺส  ไดแก 
โจรมีชื่อเสียงผูปรารถนาราชสมบัติ.   ในคําวา  "เรื่องแหงพระเจาโจรนาค" 
นี้   พึงทราบขอความตอไปนี้ :- 
           ไดยินวา   พระเถระ  คิดวา  "  นัยวา   เมื่อเราใหบิณฑบาตท่ีเรา 
จับตอง   แดพระเจาโจรนาค   พระองคก็จักกริ้ว,    อันจะใหสวนเลิศ 
ที่เรายังมิไดจับตองเลา  ก็ไมควร "  ดังน้ีแลว   จึงหยิบเอาสวนบิณฑบาต 
ดวยมือขางที่จับบาตรน่ันเอง    แลวไดถวายภัตรในบาตรทั้งหมด.   พระ 
องคทรงพอพระทัยดวยภัตรนั้น. " 
           [๒๗๖]   อรรถกถา๓นิกเขปกัณฑวา    " ภิกษุผูทําปฏิสันถารดวย 
๑-๒.  สา.  ที.  ๒/๔๒๗.     ๓.  อฏ.   สา.    ๕๖๒.  
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ปฏิสันถาร   ๒   อยางนี้     ยอมทําลาภที่ยังไมเกิดใหเกิดข้ึน    ยอมทําลาภ  
ที่เกิดแลวใหมั่นคง     ยอมรักษาชีวิตของตนไวไดในที่ ๆ  มีความ 
รังเกียจ       ดังพระเถระหยิบเอาสวนเลิศดวยมือขางที่จับบาตรน่ันเอง 
แลวเทภัตรลงดวยบาตรน่ันแล   ถวายแดพระเจาโจรนาคฉะนั้น.   ก็ใน 
การทําลาภที่ยังไมไดใหเกิดข้ึน   ควรกลาวเรื่องมหาเภสัชชทานท่ีพระ 
เจามหานาคผูเสด็จหนีไปจากฝงน้ี  ( จากเมืองอนุราธ )  เสด็จถึงฟากฝงโนน 
ทรงไดรับความสงเคราะหในสํานักพระเถระรูปหน่ึงแลว    เสด็จกลับมา 
ดํารงอยูในราชสมบัติอีก   ใหเปนไปในปตตัมพังคณวิหารจนตลอดพระ 
ชนมายุ.   ในการทําลาภที่เกิดข้ึนแลวใหมั่นคง   พึงกลาวเรื่องที่พวก 
โจรไดรับปฏิสันถารจากมือพระทีฆภาณกอภัยเถระแลว   ไมพากันปลน 
ทรัพยในเจติยปพพตวิหาร. " 
           [๒๗๗]   อรรถกถาเภสัชช   ( กรณ )  วัตถวุา       " เพ่ือแสดง 
อานิสงสปฏิสันถาร    พระอรรถกถาจารย    จึงกลาวเรื่องไวหลายเรื่องใน 
มหาอรรถกถาโดยพิสดาร   มีเปนตนอยางนี้   คือ   เรื่องพระเจาโจรนาค 
เรื่องพระเจามหานาค   ผูเสด็จไปชมพูทวีปพรอมกับพระราชภาดา   เรื่อง 
อํามาตย  ๔  นาย  ในรชักาลแหงพระเจาปตุราช  เรื่องอภัยโจร.   บรรดา 
เรื่องเหลาน้ัน   จะกลาวเร่ืองหน่ึง  ดังตอไปนี้ :- 
                                      [ เรื่องอภัยโจร ] 
           ดังไดสดับมา   ในเกาะสีหล  โจรช่ืออภัย   มีบริวารประมาณ    ๕๐๐ 
ต้ังซองอยู  ณ  ที่แหงหนึ่ง   ยังประชาชนใหอพยพไปตลอดที่ประมาณ 
๑.   สมนฺต.   มหาวภิงฺค.   ๑/๕๖๗.  



ประโยค๕ -  มังคลัตถทีปนีแปล เลม ๔ - หนาท่ี 18 

๓   โยชนโดยรอบ.  ชาวเมืองอนุราธขามแมน้ํากลัมพกนทีไมได.   ในทาง 
ไปเจติยคิรีวิหาร  ขาดการสัญจรของประชาชนแลว. 
           ตอมาวันหน่ึง  พวกโจรไดพากันไปดวยหมายใจวา     "  จักปลน 
เจติยคิรีวิหาร. "   พวกคนในวัด  แลเห็น   จึงบอกแกพระทีฆภาณก- 
อภัยเถระ. 
           พระเถระ   ถามวา  " เนยใสและนํ้าออยเปนตน  มีไหม ? " 
           พวกคนวัด.   ม ี  ขอรับ. 
           พระเถระ.   พวกทานจงใหแกพวกโจร. 
           พระเถระ.  ขาวสารมีไหม  ? 
           พวกคนวัด.  มี   ขอรับ   ขาวสาร   ผักสด   และโครส    ที่เขา 
นํามาเพ่ือสงฆ. 
           พระเถระ.    พวกทานจงจัดภัตรใหแกพวกโจร. 
           พวกคนวัด.   ทําตามพระเถระส่ังแลว.  พวกโจรบริโภคภัตรแลว 
ถามวา  " ใครทําการตอนรับนี้ ? " 
           พวกคนวัด.   พระอภัยเถระ   พระผูเปนเจา   ของพวกเรา. 
           พวกโจร   ไปสํานกัของพระเถระ  ไหวแลว  กลาววา  "  พวก 
กระผมมาดวยหมายใจวา   " จักปลนเอาของสงฆและของเจดีย "   แต 
กลับเลื่อมใสดวยการปฏสิันถารนี้ของพวกทาน,  ต้ังแตวันนี้ไป  การ 
รักษาที่ชอบธรรมในวิหาร  จงเปนหนาที่ของพวกกระผม,   พวกชาว 
เมืองมาแลวจงใหทาน   จงไหวพระเจดีย.  ก็ต้ังแตวันนั้นมา   เมื่อ 
ชาวเมืองมาใหทาน  พวกโจรนั้น   ไปตอนรับถึงฝงนํ้าทีเดียว  คอยระวัง  
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นําไปวิหาร   เมื่อพวกชาวเมืองกําลังถวายทานอยู   แมในวิหาร   ก็พา  
กันยืนทําการรักษาอยู.   สวนชาวเมืองเหลาน้ัน  ก็ใหภัตรที่เหลือจาก 
ภิกษุทั้งหลายฉันแลวแกพวกโจร.  แมในเวลากลับไป   โจรเหลาน้ัน 
ก็สงชาวเมืองถึงฝงน้ําแลวกลับ. 
                          [ พระเถระถูกพวกภิกษุโพนทนา ] 
           ตอมาวันหน่ึง  เกิดคําคอนขอดข้ึนในหมูภิกษุวา   " พระเถระ 
ไดใหของ ๆ  สงฆแกพวกโจร  เพราะถอืวาตัวเปนใหญ. "   พระเถระ 
สั่งใหทําการประชุมสงฆแลว   กลาววา  " พวกโจรพากันมา  ดวย 
หมายใจวา  " จักปลนเอาทรัพยคาอาหารตามปกติของสงฆ    และของ 
เจดีย "   เมื่อเปนเชนนั้น    เราจึงไดทําปฏิสันถารแกพวกโจรเหลาน้ัน 
มีประมาณเทาน้ี  ดวยคิดเห็นวา  " พวกโจรจักไมปลน  ดวยอาการ 
อยางนี้ "  พวกทานจงเอาของน้ันทั้งหมดรวมกันเขาแลวตีราคา ( และ ) 
เอาของท่ีพวกโจรไมปลนไปดวยเหตุนั้นรวมกันเขาแลวตีราคา  ( เทียบ 
กันดู )."     ทรัพยที่พระเถระใหไปแมทั้งหมดจากทรัพยของสงฆนั้น  มี 
ราคาไมเทาเครื่องลาดอันวิจิตรดวยภาพอันงามผืนหน่ึง    ในเรอืนพระ 
เจดียเลย.   ลาํดับนั้น  ภิกษุทั้งหลาย  กลาววา   "  พระเถระทําปฏิสันถาร 
เปนการทําดีแลว  ใคร ๆ   ไมไดเพ่ือจะโจท    เพ่ือจะใหทานใหการ 
ไมเปนสินใช    ไมเปนอวหาร.  ปฏิสนัถารมีอานิสงสมากอยางนี้   ภิกษุผู 
บัณฑิตกําหนดดังกลาวมานี้แลว   ควรทําปฏิสันถาร." 
           ฎีกา*เภสัชชกรณวัตถุนั้นวา  " บทวา  อุพฺพาเสตฺวา  ความวา 
* สา.  ที.  ๒/๔๒๘.  
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อภัยโจรปลนตลอดที่ประมาณต้ัง  ๓  โยชน  โดยรอบ   ไลพวกมนุษยให  
หลบหนีไป  ทําท่ีนั้นไมใหเปนที่อยูของคนพวกอ่ืน.   ขอวา  สงฺฆสฺส 
อตฺถาย  อาหฏา  ไดแก   นํามาแตทรัพยคาอาหารสําหรับหุงตม   เพ่ือ 
ประโยชนแกวันนั้น.    บทวา   วรโปตฺถกจิตฺตตฺถรก   ไดแก  เครื่อง 
ลาดอันวิจิตรดวยรูปภาพอยางเยี่ยมมีหลาก  ๆ  ชนิด. " 
                                  เรื่องอภัยโจร   จบ. 
           [๒๗๘]   ก็ในคําวา  " ในรชักาลของพระเจาปตุราช "  นี้  มีกถา 
ที่กลาวโดยพิสดารดังน้ี :- 
                               [ เรื่องพระเจาปตุราช ] 
           ดังไดสดับมา   พระเจาสัทธาติสสะ   มีพระโอรส   ๔    พระองค 
คือ   พระเจาลัญชติสสะ  ๑   พระเจาถูลัตถนกะ  ๑   พระเจาขัลลาฏนาค  ๑ 
พระเจาวัฏฏคามณิอภัย ๑.   บรรดาพระโอรสเหลาน้ัน    พระเจา 
ขัลลาฏนาค   มีพระโอรสพระนามวา  มหาจูฬิกะ.   พระเจาวัฏฏคามณิ- 
อภัย   มีพระโอรสพระนามวา   มหานาค.    ก็พระเจาวัฏฏคามณิอภัย 
เสวยราชยแลว    ทรงสถาปนาพระนัดดาของพระองคไวในตําแหนง 
พระเจาลูกเธอ.   เพราะฉะนั้น   พระองคจึงปรากฏพระนามวา   พระเจา 
ปตุราช,  เมื่อพระองคดํารงอยูในราชสมบัติได  ๕  เดือน,   มีทมิฬ  ๕  คน 
คือ  จูฬหัตถะ  พาหิยะ  ปนุยมาร  ปฬยมาร  และทาธิยะ  พากันยกมา 
เพ่ือชิงราชสมบัติ.   พระราชา  ทรงตอยุทธกับพวกทมิฬเหลาน้ัน  ทรง 
ปราชัย  จึงพาคน  ๓  คน  คือ " พระนางอนุฬาเทวี  ๑   พระเจาหลานพระ 
นามวามหาจูฬิกะ  ๑   พระโอรสมีพระนามวามหานาค  ๑.   เสด็จหนีไป.  
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พระองคพรอมดวยพระโอรสและพระมเหสี  ทรงซอนอยูในปาใกลเวสส- 
คิรีวิหารในมลัยประเทศ.  
           ครั้งน้ัน   พระเถระองคหน่ึงชื่อวากุธิกกลมหาติสสะ   ผูเปนกุลุปกะ 
ของพระองค   ไดถวายพระกระยาหารแดพระราชา.    เพราะเหตุนั้น 
พระมหานามเถระ  จึงกลาวคําเปนคาถาไวในปริเฉทที่  ๓๔  แหงคัมภีร 
มหาวงศวา 
              " กพ็ระกุธิกกลมหาติสสเถระ      ไดพบพระเจา 
              ปตุราช   ในปาใกลเวสสคิรีวิหารน้ันแลว   ไดเวน 
              อนามัฏฐบิณฑบาตทานแลว   ถวายพระกระยาหาร 
              ( แดทาวเธอ )." 
                                        [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน   สองบทวา  ตหึ   ตุ   ต   คือ  พบพระราชา 
นั้นในปาใกลเวสสคิรีวิหารน้ัน. 
           บทวา    ปาทา   คือ   ไดถวายแมซึ่งพระกระยาหาร.   ขอวา  อนา- 
มฏปณฺฑทาน  วิวชฺชิย   ความวา   การแบงสวนบิณฑะจากบิณฑบาต 
ที่เปนสัทธาไทยอันเขาถวาย  เพ่ือประโยชนแกตน  ใหแกพวกคฤหัสถ 
กอนน่ันแล   ชื่อวา   อนามัฏฐบิณฑบาต   เวนอนามัฏฐบิณฑบาตทาน 
นั้นเสีย.  อธบิายวา  ตนเองงดเสีย  เพราะใครตอสิกขา   แลวไดถวาย 
พระกระยาหารแดพระราชา. 
           [๒๗๙]   สวนพระราชา  ประทับรวบรวมพลอยูในที่นั้น  ๆ  ใน 
มลัยประเทศ   ไดอมาตย  ๘  นาย   มีกวิสีสอมาตยและอุตติยอมาตย  
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เปนตน   ซึ่งโลกสมมติวาเปนนายทหารใหญ.  อยูมาวันหน่ึง   พระราชา  
กริ้วกวิสีสอมาตย  จึงรับสั่งใหประหารเธอเสีย. 
           ครั้งน้ัน   อมาตยอ่ืน  ๗  นาย   โกรธพระราชาวา  "  พระราชาองค 
นี้  ประทุษรายมิตร "   ทิง้ทาวเธอเสียแลว   หนีไปตามความพอใจ 
ถูกพวกโจรแยงชิงผา  ( นุงหม )   ในกลางทาง   จึงเอากิ่งไมมาปดบังแลว 
เขาไปยังวิหารหัมพกัลลกะ.   พระติสสเถระผูทรงนิกาย   ๔   องคหน่ึง  ใน 
วิหารน้ัน  เห็นอมาตยเหลาน้ัน  จึงนําเอาผาและน้ําออยเปนตน   ซึ่ง 
ตนไดจากท่ีนิมนตในวันนั้นออกมาให   ดวยคําวา   " อุบาสก   เมื่อมี 
ความคุนเคยในภิกษุสงฆ   พวกทานจงรับเอาของเหลาน้ีเถิด." 
           อมาตยเหลาน้ัน   เรียกวา    " ทานขอรับ  พวกกระผมมีความ 
คุนเคยในภิกษุสงฆ   ทั้งมารดาและบิดาของพวกกระผมก็เปนอุบาสก 
อุบาสิกา "   ดังน้ีแลว   กไ็ดรับเอาของเหลาน้ันไว. 
           พระเถระ    ถามวา   " พวกทานจะไปไหน ? " 
           อมาตยเหลาน้ัน  บอกเรื่องทั้งหมดแลว.     ทานถามวา    " พระ 
ราชาพระองคนั้น   อันทานทั้งหลายอุปถัมภแลว   จะสามารถทําการ 
ยกยองพระศาสนาหรือไม ? " 
           อมาตยเหลาน้ัน  เรียกวา  " ทานขอรับ  การทําการยกยองพระ 
ศาสนาในทวีปนี้ของพระราชา  ยกเสียทีเถิด,   แมในชมพูทวีป   พระ 
องคกส็ามารถทําไดโดยแท. " 
           พระเถระ  ฟงคํานั้นแลว  จึงคิดวา  " พระเจาปตุราช  ไดนาย 
ทหารผูใหญที่ไมเปนขาศึกตอพระศาสนาเหลาน้ีและอุปถัมภแลว   ได  
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พรรคพวกแลว   จักสามารถยกยองพระศาสนาได,    ไดชนพวกอ่ืน  
อุปถัมภ   ก็จักไมสามารถ;  เพราะฉะนั้น    เราจักใหพระราชาทรงอด 
โทษอมาตยเหลาน้ีเสีย   ดังน้ีแลว   จึงพาอมาตยเหลาน้ันไปยังสํานัก 
พระราชาพรอมกับพระกุธิกกลมหาติสสเถระผูมาในวิหารน้ัน.  พระเถระ 
๒   องคนั้น       ใหพระราชาและอมาตยเหลาน้ันอดโทษกันและกันแลว 
ก็ไปสูที่เดิม. 
           ฝายพระราชา    ประทับอยูในมลัยประเทศ  ๑๔  ป  กับ  ๗  เดือน 
แลว  อันอมาตยเหลาน้ันแวดลอม    เสด็จมาจากมลัยประเทศน้ัน   ปลง 
พระเจาทาธิยทมิฬผูครองราชสมบัติภายหลังทมิฬทั้งหมดแลว   กลับเปน 
พระราชาอีก   จึงรับสั่งใหสรางอภัยคิรีวิหารข้ึน.    ดังน้ัน   นักปราชญพึง 
ทราบวา   พระเจาวัฏฏคามณิอภัยทรงสรางอภัยคิรีวิหารในที่สุด   ๔๔๓  ป 
กับ  ๑  เดือน   นับแตพระสัมมาสัมพุทธเจาปรินิพพานมา   ภายหลัง   แต 
มหาวิหารท่ีพระเจาเทวานัมปยติสสะทรงสรางไว   ในปตน.   ทาวเธอให 
สรางวิหารน้ันสําเร็จแลวทรงอาราธนาพระกุธิกกลมหาติสสเถระผูถวาย 
พระกระยาหารแดพระองคในกาลกอน   แลวทรงมอบถวายวิหารน้ันแก 
ทาน   ทรงระลึกถึงอุปการะที่พระเถระทําไวในกาลกอนอยู   จึงทรง 
บํารุงโดยเคารพ. 
                                เรื่องพระเจาปตุราช    จบ. 
                         [ เรื่องอมาตยของพระเจาปตุราช ] 
           [๒๘๐]   อมาตย  ๗  นายแมนัน้แล    ใหสรางวิหาร   ๕   ตําบล. 
แทจริง   บรรดาอมาตยเหลาน้ัน   อมาตย  ชื่อ  อุตติยะ   ใหสรางทักษิณ-  
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วิหารในทิศทักษิณแตเมืองอนุราธ.   อมาตยชื่อ   มูล   ใหสรางมูลวิหาร  
ในดานปุรัตถิมทิศ   แตทกัษิณวิหาร.  อมาตยชื่อ   สาลิยะ  ใหสรางสาลิย- 
วิหาร.  อมาตยชื่อ   ปพพตะ   ใหสรางปพพตวิหาร.  อมาตยชือ่  ติสสะ 
ใหสรางอุตตรติสสวิหาร.    อมาตยเหลาน้ัน    ใหสรางวิหารท้ังหมด 
สําเร็จแลว    จึงอาราธนาพระมหาติสสเถระผูอยูในหัมพกัลลกวิหาร 
ซึ่งเคยมีอุปการะแกตนมา   แลวมอบวิหารเหลาน้ันแกทาน.   เพราะ 
ฉะน้ัน   พระมหานามเถรเจา   จึงกลาวคําเปนคาถาไวในคัมภีรมหา- 
วงศวา 
              " กอ็มาตยเหลาน้ัน   เรียนวา    ดวยอํานาจปฏิ- 
              สันถารของพระผูเปนเจาท้ังหลาย   พวกขาพเจา 
              จึงขอถวายวิหารท่ีพวกขาพเจาใหสรางแลวแกพระผู 
              เปนเจาท้ังหลาย  ดังน้ีแลว   กไ็ดมอบถวาย, 
              พระเถระ       ใหภิกษุทั้งหลายน้ัน ๆ   อยูในวิหาร 
              ทั้งหมดตามสมควรแลว,     อมาตยทั้งหลายไดถวาย 
              บรขิารตาง  ๆ  อันควรแกสมณะแกพระสงฆแลว. " 
                                       [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   ปฏิสณฺารวเสน  ความวา   ก็อมาตย 
เหลาน้ัน  เรยีนวา  " ทานผูเจริญ  พวกขาพเจาขอถวายวิหารท้ังหลาย 
ที่พวกขาพเจาใหสรางเสร็จแลว   แกพระผูเปนเจาทั้งหลาย   ดวยอํานาจ 
ปฏิสันถารทีพ่ระผูเปนเจาท้ังหลายทําไวแกพวกขาพเจา   ผูหาที่พึงมิได  
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ในกาลกอน.  "  
           บทวา   สพฺพตฺถ  ความวา   พระเถระ    ใหพวกภิกษุผูมีนิกาย  ๕ 
นั้น  ๆ  อยูในวิหารท้ังหมดตามสมควร. 
           บทวา   สมณารเห   ความวา    พวกอมาตยไดถวายปจจัย   ๔ 
มีจีวรเปนตน   อันสมควร   คือเปนกัปปยะ  แกสมณะทั้งหลาย  แกสงฆ. 
                         เรื่องอมาตยของพระเจาปตุราช   จบ. 
                                [ เรื่องพระเจาโจรนาค ] 
           [ ๒๘๑ ]   ก็พระเจาปตุราช    ทรงดํารงอยูในราชสมบัติใหมแลว 
ทรงบําเพ็ญกุศลเปนอันมาก*    และรับสั่งใหจารพระพุทธวจนะคือพระ 
ไตรปฎกลงในใบลาน   ทรงดํารงอยูตลอดพระชนมายุแลว  ก็เสด็จ 
สวรรคต.   เม่ือพระองคเสด็จสวรรคตแลว  อมาตยทั้งหลายจึงอภิเษก 
เจาชายมหาจูฬิกะผูเปนพระนัดดาของพระองคไวในราชสมบัติ. 
           ครั้งน้ัน    พระมหานาคผูเปนพระโอรสของพระองคกริ้ว   เมื่อ 
จะทรงทําโจรกรรมเพราะเหตุราชสมบัติ   ประทับอยู  ณ  ที่นั้น  ๆ  ใน 
ชนบท,  พระองคทรงไดที่ประทับในวิหาร   ทรงพอพระทัยแลว.   สวน 
ในวิหารใด  ๆ   ภิกษุทั้งหลายไมไดใหที่ประทับแดพระองค,   พระองค 
กริ้วทรงผูกเวรไว  ในภายหลัง  ไดครอบครองราชสมบัติแลว   จึงใหรื้อ 
วิหารน้ันเสียทั้งหมด. 
           เพราะเหตุนั้น   พระมหานามเถระ   จึงกลาวคําเปนคาถาไวใน 
ปริเฉทที่  ๓๕  แหงคัมภีรมหาวงศวา 
 * มหาปุ ฺานิ  บุญเปนอันมาก.  
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               " ครั้งน้ัน        โอรสของพระเจาวัฏฏคามณิอภัย  
               ไดประพฤติเปนโจร       ในรัชสมัยแหงพระเจา 
               มหาจูฬิกะ   ปรากฏนามวา   'โจรนาค'  เมื่อพระ 
               เจามหาจูฬิกะทรงสละราชสมบัติแลว,  เสด็จมา 
               ครองราชสมบติั,   พระองคเปนกษัตริยมีพระ 
               ปญญาโฉดเขลา    รบัส่ังใหรื้อวิหารท่ีพระองคไม 
               ไดประทับแรมในเวลาพระองคเปนโจรเสีย  ๑๘ 
               ตําบล " 
           บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   อาคโต    คือเสร็จมาจากชนบทสู 
อนุราธบุรี. 
           บทวา   เยสุ    คือ   ในวิหารท้ังหลายใด.   พระเจามหาโจรนาคนั้นเปน 
พระราชาชั่วชา      ถูกพระเทวีของพระองคใหเสวยยาพิษเสด็จสวรรคต 
แลวบังเกิดในโลกันตริกนรกแล. 
                             เรื่องพระเจาโจรนาค   จบ. 
                            กถาวาดวยการปฏสิันถาร    จบ. 
                           [ ไมทําปฏิสันถารเปนอัปปมงคล ] 
           [๒๘๒]   อีกอยางหนึ่ง   ธรรมดาคฤหัสถ   พึงเปนผูมีความเคารพ 
ในพระพุทธเจาเปนตน    เหมือนชาวนิคมชื่ออัสสปุระ    ในอังคชนบท 
ฉะน้ัน. 
           นัยอันมาในอรรถกถา*มหาอัสสปุรสูตรนั้นวา     " ดังไดสดับมา 
 * ป.   สู.   ๒/๔๒๐.  
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มนุษยทั้งหลายในนิคมน้ัน   มีศรัทธาเลื่อมใส   เปนพุทธมามกะ  ธรรม-  
มามกะ   สังฆมามกะ    เห็นแมสามเณรผูบวชในวันนั้น    ก็ทาํใหเปน 
เชนพระเถระมีพรรษาต้ัง   ๑๐๐   พบภิกษุสงฆผูเขาไปบิณฑบาตในเวลา 
เชาแลว    กําลังถือเครื่องอุปกรณนามีขาวปลูกและไถเปนตน    เดินไป 
นาก็ดี   กําลงัถือเครื่องมือมีขวานเปนตนเขาไปสูปาก็ดี   ก็วางเครื่อง 
อุปกรณเหลาน้ันเสีย   พากันปดกวาดสถานท่ีสําหรับนั่ง  โรงฉัน   ปะรํา 
หรือโคนไม  ปูอาสนะ   จัดต้ังเชิงบาตรและน้ําด่ืมไวเพ่ือภิกษุสงฆ  นิมนต 
ภิกษุสงฆใหนั่ง   ถวายขาวยาคูและของเค้ียวเปนตน   สงภิกษุสงฆผูทํา 
ภัตกิจเสร็จแลวไป   ตอจากนั้น   จึงถอืเอาเครื่องอุปกรณเหลาน้ันไปนา 
หรือปา   ทํางานของตน  ๆ.   แมในท่ีทํางาน   ชื่อวา   การปราศรัย 
อยางอ่ืนไมมีแกชนเหลาน้ันเลย.        พวกเขายอมพูดสรรเสรญิคุณภิกษุ 
สงฆเทาน้ันวา  " บุคคล  ๘  จําพวก  คือ  ทานผูต้ังอยูในมรรค  ๔  ทานผู 
ต้ังอยูในผล  ๔   ชื่อวา  อริยสงฆ,   บุคคล  ๘  จําพวกนั้น    ประกอบ 
ดวยศีลเชนนี ้   ดวยมรรยาทเชนนี้  ดวยขอปฏิบัติเชนนี้   มีความละอาย 
มีศีลเปนที่รกั    มีคุณอันยิ่ง. "  ชาวอัสสปุรนิคมเหลาน้ัน   กลบัจาก 
งาน    รับประทานอาหารเย็นแลว   นั่งอยูที่ประตูเรือนก็ดี   เขาไปยัง 
หองนอนน่ังแลวก็ดี  ยอมกลาวสรรเสริญคุณภิกษุสงฆอยางเดียว.   พระ 
ผูมีพระภาค   ทรงเห็นการนอบนอมของมนุษยเหลานั้น  เมื่อทรง 
อาศัยนิคมน้ันอยู   จึงทรงแสดงมหาอัสสปุรสูตร*  ในจตุตถวรรค มูล- 
 * ม.  ม.   ๑๒/๔๙๖.  
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           [ ๒๘๓ ]   ฎีกามหาอัสสปุรสูตรนั้นวา  " ในคําวา   เอวรูเปน  สีเลน  
เปนตน   พึงทราบวินิจฉัยดังนี้ :    พระอรรถกถาจารยกลาววาริตตสีล๑ 

ดวย  สีล   ศพัท.   แสดงสัมมาวาจา  สัมมากัมมันตะ    และสัมมาอาชีวะ 
ดวย   สลี  ศพัทนั้น.   แสดงจาริตตสีล๒ ดวย  อาจาร  ศัพท.  แสดง 
กายสมาจารและวจีสมาจารอันบริสุทธิ์ดี   ดวย   อาจาร   ศัพทนั้น.   แสดง 
สัมมาปฏิบัติอันสงเคราะหดวยสมถะ   วิปสสนา   และมรรคผล   ดวย 
ปฏิปตฺติ   ศพัท.   ดวยศัพทวา   ลชฺชโิน   นี ้  พระอรรถกถาจารย   แสดง 
เหตุอันเปนมูลแหงศีลและอาจาระตามท่ีกลาวแลว.   ดวยบทวา   เปสลา 
นี้   พระอรรถกถาจารยแสดงความบริสุทธิ์.   ดวยบทวา  อุฬารคุณา 
นี้   พระอรรถกถาจารย   แสดงความบริบูรณแหงขอปฏิบัติ.   พระ 
อรรถกถาจารยกลาวคํานี้วา    ภกิฺขุสงฺฆสฺเสว  วณฺณ  กเถนฺติ   เพราะ 
ความท่ีอุบาสกอุบาสิกาเหลาน้ัน   เปนผูขวนขวายในเกียรติคุณของภิกษุ 
ทั้งหลายโดยมาก.   ก็ชนเหลาน้ัน  เปนผูเลื่อมใสยิ่งจริง ๆ    ทั้งในพระ 
สัทธรรม  ทัง้ในพระสัมมาสัมพุทธะ.    เหตุนั้น   พระอรรถกถาจารย  จึง 
กลาววา  " พุทฺธมามกา   ธมฺมมามกา  สงฺฆมามกา."  จริงอยู  ในวัตถุ 
ทั้ง  ๓  ชนทัง้หลายเลื่อมใสยิ่งในวัตถุ  ๑   ก็ชื่อวา  เลื่อมใสยิ่ง   แมในวัตถุ 
๒   นอกน้ี   เพราะความท่ีวัตถุทั้ง   ๓   นั้นไมมีการแยกจากกันได." 
           [๒๘๔]   สวนบรรพชิต   ก็พึงเปนผูมีความเคารพกันและกัน 
ประดุจสัตว  ๓  สหายฉะน้ัน. 
๑.  วาริตตสีล  ไดแก  ศีลท่ีพระพุทธเจาทรงหาม  เปนสวนพุทธอาณา. 
๒.  จาริตตสีล  ไดแก  ศีลสวนจรรยาอันจะพึงประพฤติ.  
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                           [ เรื่องสัตว   ๓  สหายเคารพกัน ] 
           ดังไดสดับมา  ในอดีตกาล   มสีัตว  ๓  สหาย  คือ  นกกะทา ๑  ลิง  ๑  
ชาง  ๑    อาศัยตนไทรใหญตนหน่ึงอยู  ในหิมวันตประเทศ.   ชั้นเดิม 
สัตว  ๓  สหายน้ัน  ไมเคารพกันและกันอยู   เพราะไมรูวา  " ผูนี้แกกวา. " 
           ในวันหน่ึง  สัตวเหลาน้ัน  คิดกนัวา  " พวกเราอยูกันดวยอาการ 
อยางนี้  หาควรไม,  อยากระน้ันเลย  พวกเราทั้ง  ๓  ผูใดแกกวา  เรา 
ทั้งหลาย   พึงทําการกราบไหวเปนตนแกผูนั้น,   ต้ังอยูในโอวาทของผู 
นั้นเถิด "  ดังน้ันแลว   ก็ถามกันและกันวา  " สหายท้ังหลาย  พวกทาน 
รูจักตนไทรนี้  ต้ังแตมันโตแคไหน ? " 
           ทีนั้น    ชางตอบวา  " สหายท้ังหลาย ในเวลากันเปนลูกชาง 
นอย  ๆ  กันเดินไป   กอไทรน้ีอยูในระหวางขาท้ัง ๒   และในเวลาที่กัน 
เติบโตข้ึน  กิ่งยอดของไทรน้ีระสะดือกัน,  อยางนี้    กันจึงรูจักไทรตนนี้ 
ต้ังแตมันยังเปนกอเล็ก  ๆ. " 
           ลิงตอบวา   " สหายท้ังหลาย  กนัเมื่อเปนลูกลิงนอยด่ืมนมอยู 
นั่งท่ีพ้ืนดิน   ไมตองชะเงอคอเลย   กัดกินยอดออนของไทรน้ีได,  อยางนี้ 
กันจึงรูจักไทรตนนี้  ต้ังแตมันยังเล็ก  ๆ. " 
           ลําดับนั้น  นกกะทา   ตอบวา   " สหายท้ังหลาย  ครั้งกอนตน 
ไทรใหญนี้   มีอยูในที่โนน,   กันกินผลของมันแลว   ถายเว็จลง  ณ  ที่นี ้
ตนไทรนี้เกิดแตเว็จน้ัน  อยางนี้  กันจึงรูจักไทรตนนี้  ต้ังแตเวลามัน 
เกิด;   ฉะน้ัน  กันจึงแกกวาทานท้ังหลาย. " 
           ต้ังแตนั้นมา  ลิง  ชางทั้ง ๒ นั้น   ก็ออนนอมตอนกกะทาน้ัน  ดวยการ  
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สักการะเคารพและกราบไหวเปนตนได     ต้ังอยูในโอวาทของนกกะทา  
นั้น.    แมนกกะทานั้น   กใ็หสัตวทั้ง  ๒  ต้ังอยูในศีล   ๕  แมตนเอง 
ก็สมาทานศีล   ๕  แลว.   สัตวทั้ง  ๓  นั้น   ต้ังอยูในศีล   ๕  มคีวามเคารพ 
ยําเกรงกันและกัน  ในเวลาส้ินอายุ   ก็เขาถึงเทวโลก.  วัตรที่สตัวทั้ง  ๓ 
สหายน้ัน   สมาทาน   ไดชื่อวา   ติตติรพรหมจรรยแลว. 
           ฝายพระศาสดา    ครั้นทรงนําอดีตนิทานมาอยางนี้แลว   เมื่อจะ 
ตรัสสอนภิกษุทั้งหลาย  จึงตรัสวา  " ภิกษุทั้งหลาย   อันสัตวเหลาน้ัน 
เปนเพียงสัตวดิรัจฉาน    ยังมีความเคารพยําเกรงกันและกันอยู,   สวน 
พวกเธอ   บวชแลวในธรรมวินัยอันเรากลาวดีแลวอยางนี้   เพราะเหตุไร 
จึงไมเคารพยําเกรงกันและกันอยู ? "   เมื่อจะทรงแสดงธรรม  จึงตรัส 
คาถาน้ีในติตติชาดก*   ในจตุตถวรรค    เอกนิบาตวา 
           [ ๒๘๕ ]   " นรชนเหลาใด   ฉลาดในธรรม   นอบนบ 
           บุคคลผูเจริญอยู     นรชนเหลาน้ัน     เปนผูควร 
           สรรเสริญในทิฏฐธรรม      และสัมปรายภพของเขา 
           ก็เปนสุคติ. " 
                                      [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  ในบทวา  วุฑฺฒ   นี้     ไดแก    วุฑฒบุคคล   ๓ 
จําพวก   คือ   ชาติวุฑฒะ,  วยวุฑฒะ,  คุณวุฑฒะ.    บรรดาวุฑฒบุคคล  ๓ 
จําพวกนั้น   บุคคลผูถึงพรอมดวยชาติ  ชื่อวา   ชาติวุฑฒะ.   บุคคลผู 
ต้ังอยูในวัย  ชื่อวา  วยวุฑฒะ.    บุคคลผูสมบูรณดวยคุณ   ชื่อวา 
* ชาตกฏกถา.   ๑/๓๒๘.  
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คุณวุฑฒะ.  บรรดาวุฑฒบุคคล  ๓  จําพวกนั้น   บคุคลผูเจริญวัย  สมบรูณ  
ดวยคุณ  พระผูมีพระภาค  ทรงประสงควา   วุฑฒะ  ในบทวา   วุฑฺฒ   นี.้ 
           บทวา    อปจายนฺติ   คือ   ยอมบูชาดวยเชฏฐาปจายนกรรม. 
           สองบทวา   ธมมฺสฺส  โกวิทา   ไดแก   เฉียบแหลมในเชฏฐา- 
ปจายนธรรม.   สองบทวา   ทิฏเ   ธมเฺม   จ   ไดแก   ในอัตภาพน้ี 
แหละ.    บทวา   ปาสสา   คือ   ควรแกการสรรเสรญิ. 
           บาทคาถาวา   สมฺปราโย   จ   สคฺุคติ    ความวา   ภพชื่อวา 
สัมปรายะ  เพราะอรรถวา   สัตวทั้งหลายพึงถึงในเบ้ืองหนาพรอม  คือ 
ละโลกนี้ไปแลวจึงถึง   ไดแก   ปรโลก   อธิบายวา   ปรโลกของนระ 
เหลาน้ัน   ยอมเปนสุคติแท.   ก็ในพระคาถานี้    ประมวลใจความดังนี้วา 
" ภิกษุทั้งหลาย   สัตวเหลาใดเหลาหนึ่ง   จะเปนกษัตริย    พราหมณ 
แพศย   ศูทร  คฤหัสถ  บรรพชิต  หรอืสัตวดิรัจฉานก็ตาม   เปนผูฉลาด 
คือเฉียบแหลมในเชฏฐาปจายนธรรม   ทําความยําเกรงตอบุคคลผูเจริญ 
โดยวัย   ถึงพรอมแลวดวยคุณ   สัตวเหลาน้ัน  ยอมไดความสรรเสริญ 
คือ   ยกยอง   ชมเชยวา  " ประพฤติยําเกรงตอบุคคลผูเจริญท่ีสุด "  ใน 
อัตภาพนี้   และเพราะกายแตกไป   ก็ยอมบังเกิดในสวรรค. " 
                           เรื่องสัตวผูเปนสหายกัน   จบ. 
                        กถาวาดวยบทวาความเคารพ    จบ.  
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                       กถาวาดวยความประพฤติถอมตน* 
           [๒๘๖]   ทานกลาวไวในอรรถกถา๑วา   " ความเปนผูมีใจออนนอม 
คือความเปนผูประพฤติถอมตน  ชื่อวา  นิวาตะ    ( ความประพฤติถอม 
ตน ).    บุคคลประกอบแลวดวยความเปนผูประพฤติถอมตนใด    เปนผู 
ขจัดมานะเสียได    ขจัดความกระดางเสียได    เปนผูเชนกับดวยทอนผา 
สําหรับเช็คเทา   เสมอดวยโคผูตัวเขาหัก   และเปนผูเสมอดวยงูพิษท่ีถูก 
ถอนเข้ียวแลว   มีวาจาออนหวาน   มีวาจาน่ิมนวล   มีวาจานาปลื้มใจ 
นี้ชื่อวา  นิวาต. 
           [๒๘๗]   สวนในอรรถกถา๒ปญจกนิบาต   อังคุตตรนิกาย  ทาน 
กลาววา    " ( พระอริยสาวกท้ังหลายยอมเสพ )     บุคคลผูประพฤติ 
ถอมตน. " 
           ฎีกาปญจกนิบาต   อังคุตตรนิกายนั้นวา  " ซึง่บุคคลผูมีความนอบ- 
นอมเปนปกติ. " 
           อรรถกถา๓กุลทูสกสิกขาบทวา   " บทวา   สณฺหา  ความวา 
ละเอียด  คือ  ฉลาดเพ่ือจะนอมเขาไปสูชนผูเปนอุบาสก    ในฐานะ 
อันควรอยางนี้วา  " แม  พอ  พ่ีสาว.   บทวา  สขิลา   ไดแก   ประกอบ 
ดวยความละมุนละมอม.   คําวา  สุขสมฺภาสา   นี้   เปนคํากลาวถึงเหตุ 
แหงคํากอน.   จริงอยู   พระอัสสชิและพระปุนัพพสุกะ  มีถอยคําไพเราะ 
* พระมหาเฉย  ยโส ป. ธ. ๗  วัดสัมพันธวงศ. ( บัดนี้เปนพระเทพปญญามุนี )  แปล. 
๑.  ปรมัตถโชติกา  ขุททกปาฐวัณณนา.  ๑๕๙.        ๒.   มโน.   ปู.  ๓/๒๘.     ๓.  สมนฺต.   ๒/๑๓๘.  
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คือ  มีถอยคํานํามาซึ่งความบันเทิง   ไมมีโทษ   ไพเราะโสต   อันชาว 
กิฏาคิรีชนบทเรียกวา   สขิลา. " 
           อรรถกถา๑ทุกนิบาต   อังคุตตรนิกายวา  " ความท่ีบุคคลบันเทิงอยู 
ดวยสามารถวาจาออนหวาน   ชื่อวา  สาขลฺย." 
           ฎีกาทุกนิบาต   อังคุตตรนิกายน้ันวา  " บุคคลผูมีวาจาออนหวาน 
ทานเรียกวา   สขิล.   ภาระแหงบุคคลผูมีวาจาออนหวานนั้น   ชือ่วา 
สาขลฺย   คือ    ความเปนผูมีวาจาออนหวาน.   เพราะเหตุนั้น   พระ 
อรรถกถาจารย   จึงกลาววา   สณฺหวาจาวเสน  สมโฺมทมานภาโว. 
จริงอยู   ชื่อวา   ภาวะแหงบุคคลผูนาบันเทิงอยู  ดวยสามารถวาจา 
ออนหวาน  ชื่อวา  ความเปนผูมีวาจาออนหวาน. " 
           อรรถกถา๒สังคีติสูตรวา   " ความเปนผูทั้งบันเทิง  ทั้งออนโยน 
ชื่อวา   สาขลฺย. " 
           ฎีกาสังคีติสูตรนั้นวา   " ความเปนแหงบุคคลผูบันเทิงเปนผูออน 
โยน  ชื่อวา  มทฺทว  คือ  ภาวะแหงผูบันเทิงและออนโยน. " 
           ๓บาลนีกเขปกัณฑวา   " ความเปนผูมีวาจาออนหวาน  ความเปน 
ผูมีวาจากลมกลอม   ความเปนผูมีวาจาไมหยาบคาย  ในบุคคลนั้นใด, 
นี้  เรา  เรียกวา  สาขลฺย. " 
           อรรถกถาบาลีนิกเขปกัณฑ๔นั้นวา  " สองบทน้ันวา  ยา ตตฺถ  คือ 
ในบุคคลน้ันใด.   ความเปนผูมีวาจาเกลี้ยงเกลา  ชื่อวา  สณฺหวาจตา. 
ความเปนผูมีวาจาออนโยน  ชื่อวา  สขลิวาจตา.   ความเปนผูมีวาจา 
๑.  มโน.  ปู.   ๒/๗๙.    ๒.สุ.  วิ.   ๓/๒๑๙.    ๓. อภิ. ส. ๓๔/๓๓๓.   ๔. อฏ.  สา.  ๕๕๙.  
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ไมกลาแข็ง    ชื่อวา    อผรุสวาจตา. " 
           [๒๘๘]   ความจริง  แมใคร ๆ  ( ก็ตาม )      เมื่อเห็นโทษแหง 
ความเปนผูกระดาง    ดวยอํานาจความถือตัวจัด    พึงเปนผูมีความ 
ประพฤติถอมตน  ไมกระดาง,  เพราะวา  ความเปนผูกระดาง  เปนเหตุ 
แหงความฉิบหาย. "   เพราะเหตุนั้น   พระผูมีพระภาค  จึงตรัสวา 
             "นระใด   กระดางโดยชาติ  กระดางโดยทรัพย 
             และกระดางโดยโคตร     ยอมดูหมิ่นญาติของตน 
             กรรม  ๔  อยางของนระน้ัน      เปนทางแหงความ 
             เส่ือม.๑ " 
                                          [ แกอรรถ ] 
           อรรถกถาปราภวสูตร๒นั้นวา      " บรรดาบุคคล  ๔  จําพวกน้ัน 
บุคคลผูใหมานะเกิดข้ึนวา    " เราสมบูรณดวยชาติ "        เปนผูพองข้ึน 
เหมือนสูบที่เต็มดวยลม    ไมออนนอมตอใคร ๆ   ชื่อวา   ผูกระดางโดย 
ชาติ.    ในบคุคลผูกระดางโดยทรัพยและโดยโคตร   ก็นัยนี้ : 
           สองบทวา  ส ฺาตึ  อติม ฺเติ  ความวา  ยอมดูหม่ินแมญาติ 
ของตนโดยชาติ,   เหมือนพวกเจาสากิยะ   ดูหมิ่นพระราชกุมารพระนาม 
วา   วิฑูฑภะ  ฉะนั้น,   อน่ึง    ยอมดูหม่ินโดยทรพัยวา  " ผูนี้  เปนคน 
กําพรา  เข็ญใจ "    มิยอมทําแมสักวาสามีจิกรรม.   ญาติเหลาน้ันยอม 
ปรารถนาความเส่ือมแกเขาถายเดียว.   ดวยคาถานี้   พระผูมีพระภาค 
ตรัสกรรม  ๔  อยาง  โดยวัตถุวา   " เปนปากแหงความเส่ือมอยางเดียว 
๑.  ขุ.  ส.   ๒๕/๓๔๗.       ๒. ปรมัตถโชติกา.  สุตตนิบาตวัณณนา.  ๑/๒๑๖.  
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เทาน้ันโดยลักษณะ. "  
           ก็ในคําวา   สกฺยา   วิย   วิฑูฑภ   นี้   ความวา   เหมือนเจาสากิยะ 
ทั้งหลายดูหมิ่นพระราชกุมารพระนามวา  วิฑูฑภะ. 
                    [ เรื่องพระเจาวิฑูฑภะฆาพวกสากิยราช ] 
           [๒๘๙]   ไดยินวา  เจาสากิยะพระนามวา  มหานามะ   ผูเปนพระ 
เชฏฐภาดาของพระอนุรุทธะ   พระโอรสของพระเจาอาของพระศาสดา 
ทรงอยูกับดวยนางทาสีของพระองคชื่อมุณฑา    ไดพระธิดาพระนามวา 
วาสภขัตติยา   ไดถวายพระธิดาผูมีพระชนม  ๑๖  ป  แดพระเจาปเสนทิ- 
โกศล.   พระนางวาสภขัตติยานั้น   อาศัยพระราชา   ไดพระโอรสพระ 
นามวา   วิฑูฑภะ.   วิฑูฑภราชกุมาร    มีพระประสงคจะเฝาพระญาติของ 
พระองค  ในกาลท่ีมีพระชนมได  ๑๖  ป  จึงไปยังกรุงกบิลพัสดุ  ประทับ 
อยูในนครน้ัน  ๒-๓ วันแลว  ก็เสด็จกลับ. 
           ครั้งน้ัน   ทาสีคนหน่ึง  อันเจาสากิยราชทั้งหลายบังคับ  จึงพร่ําดา 
วา   " นี้แผนกระดานท่ีลูกทาสีนั่ง "    จึงลางแผนกระดานที่วิฑูฑภราช- 
กุมารน่ัง  ดวยนํ้าเจือดวยนมสด. 
           ในขณะนั้น  บุรุษของวิฑูฑภราชกุมารลืมอาวุธไว    กลบัไปเพ่ือ 
จะถือเอาอาวุธนั้น    ไดยนิเสียงดาน้ันแลว  จึงถาม   ทราบความน้ันจาก 
นางทาสีนั้นแลว  ตามไปทันแลว   บอกแกพวกพล.   โกลาหลใหญ 
เกิดข้ึนแลววา  " เขาวา  พระนางวาสภขัตติยา   เปนธิดาของทาสี." 
           วิฑูฑภราชกุมาร    ไดทรงสดับเสียงนั้นแลว   ทรงผูกเวรไววา 
" เจาสากิยะเหลาน่ัน   จงลางแผนกระดานที่เรานั่งดวยนํ้าเจือดวยนมสด  
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กอน   แตเราไดดํารงอยูในราชสมบัติแลว   จักใหลางกระดานแผนนั้น  
ดวยโลหิตในลําคอของเจาสากิยะเหลาน้ัน "     ภายหลัง   เปนพระราชา 
แลว   เสด็จไปกรุงกบิลพัสดุ   ดวยพลนิกายเปนอันมาก   แลวรับสั่งวา 
" พนาย  ทานทั้งหลายจงฆาพวกชนท้ังหมดท่ีอางวา     'เราทั้งหลายเปน 
เจาสากิยะ'    แตวาจงไวชีวิตแกเหลาชนผูอยูในสํานักของพระเจามหานามะ 
ผูเปนพระเจาตา "    ดังน้ีแลว     ก็รับสั่งใหพลนิกายฆาพวกเจาสากิยะ 
ทั้งหมด   ต้ังตนแตเด็กที่ยังด่ืมน้ํานม  แลวใหลางกระดานแผนน้ัน  ดวย 
โลหิตในลําคอของเจาสากิยะเหลาน้ัน.  วงศแหงสากิยะไดถูกวิฑูฑภราช- 
กุมารลางผลาญเสียดวยประการฉะน้ี.   เจาสากิยะเหลาน้ัน  ถึงความพินาศ 
ก็ดวยสามารถแหงความเปนผูมีมานะกระดางโดยชาติ   ดวยประการฉะน้ี 
นี้เปนเนื้อความยอในปกรณนี้.   สวนความพิสดาร    พึงตรวจดูใน 
อรรถกถาปุปผวรรค   ธรรมบท   และในอรรถกถาภัททสาลชาดก  ใน 
ทวาทสนิบาต*. 
                                 เรื่องเจาสากิยะ   จบ. 
                             [ โทษแหงความมีมานะจัด ] 
           [๒๙๐]   ก็ข้ึนชื่อวาบุคคลผูมีมานะจัด   ยอมยังยศท่ีเกิดข้ึนแลว 
ใหเสื่อมไปโดยถายเดียว.   ในขอน้ัน   มีเรื่องตอไปนี้   ( เปนอุทาหรณ ) :- 
                   [ เรื่องสุนัขจ้ิงจอกอยากเปนราชาพาราณสี ] 
           ในอดตีกาล   ปโุรหิตของพระเจาพาราณสี   ไดเปนผูรูมนตชื่อ 
ปฐวีชยะ.   มนตสําหรับกลับใจ   ทานเรียกวา " ปฐวีชยมนต " 
 *  ชาตกฏกถา.  ๖/๗๕.  
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           วันหน่ึง   ปุโรหิตนั้น   คิดวา   " เราจักทองมนต "   จึงนั่งบนแผน  
หินดาด ณ ที่เปนเนินแหงหนึ่งในปา   ทําการทองแลวก็หลีกไป.   ก็ใน 
เวลาท่ีปุโรหิตน้ันกําลังทําการทอง   สุนัขจ้ิงจอกตัวหนึ่ง  นอนอยูในโพรง 
แหงหน่ึง   ไดยินมนตนั้นแลวก็จําไดคลอง. 
           ไดยินวา   สุนัขจ้ิงจอกตัวน้ัน   ในอัตภาพท่ีลวงแลวในลาํดับ  ได 
เปนพราหมณผูหน่ึง  ผูมีมนตชื่อปฐวีชยะอันคลองแคลว.  สุนขัจ้ิงจอก 
นั้น   เขาไปสูปาแลว  รายมนตนั้น    บังคับสุนัขจ้ิงจอกหลายรอยตัว 
ทําสัตว  ๔  เทาแมทั้งหมดมีชาง  มา  ราชสีห  เสือโครง  สุกรและเน้ือ 
เปนตน   ไวในอํานาจของตนแลว   ( ต้ังตน )  เปนราชาชื่อ  สัพพทาฐะ 
ไดทํานางสุนัขจ้ิงจอกตัวหนึ่งใหเปนอัครมเหสีแลว.    ราชสีหยืนอยูบน 
หลังชาง  ๒  เชือก.  พระยาสุนัขจ้ิงจอกชื่อสัพพทาฐะ   นั่งบนหลงัราชสีห 
กับดวยนางสุนัขจ้ิงจอกผูเปนอัครมเหสี.     มันไดเปนผูมียศใหญแลว. 
สิคาลราชนั้น  มัวเมาแลวดวยความเปนผูมียศใหญ   ยังมานะใหเกิดข้ึนวา 
" เราจักยึดเอาราชสมบัติในกรุงพาราณสี "     อันสัตว  ๔  เทาท้ังหมด 
แวดลอมไปแลว.  บริษัทไดมีถึง   ๑๒  โยชน.  สิคาลราชนั้น  จึงสงสาสน 
ไปแดพระราชา   โดยทูต ณ ที่ไมไกลแตพระนครวา  "  พระราชาจงให 
ราชสมบัติ   หรือจงใหการรบ. " 
           มนุษยทั้งหลาย  พากันตกใจสะดุงกลัว  จึงปดประตูพระนครแลว. 
ปุโรหิต     ปลอบพระราชาและมนุษยทั้งปวงใหเบาใจแลว    กลาววา 
" ทานท้ังหลายอยากลัวเลย,   การรบกบัดวยพระยาสุนัขจ้ิงจอกนั้น   จง 
เปนภาระของเรา "   แลวข้ึนสูปอมท่ีประตู  กลาววา    " สัพพทาฐะผู  
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สหาย  ทานจักทําอุบายเชนไร  จึงจักยึดเอาราชสมบัตินี้ได  ? "  
           สิคาลราช   กลาววา   " เราจักใหพระยาราชสีหบันลือสีหนาท 
ยังพวกมนุษยใหถึงความส้ินชีวิตแลวจักถือเอา." 
           ปุโรหิตนั้น   ( ทราบอุบายน้ันแลว )    ลงจากปอมแลวใหตีกลอง 
เที่ยวปาวรองวา  " ชนทั้งปวง  จงอุดชองหู  ( ของตน ๆ )  ดวยแปงถั่ว." 
มนุษยทั้งหลาย   ไดอุดชองหูของสัตว  ๔  เทา   โดยท่ีสุดจนกระท่ังแมว 
และชองหูของตน  ๆ  แลว  ดวยแปงถั่ว. 
           ปุโรหิต   จึงข้ึนไปสูปอมอีก  แลวกลาววา  " สัพพทาฐะ    ทาน 
จักไมอาจใหพระยาราชสีหบันลือสีหนาทได.    เพราะพระยาไกรสรสีหะ 
เปนสัตวสมบูรณโดยชาติ   มีเทาหนาและเทาหลังอันแดงดี   จักไมทํา 
ตามคําส่ังของสุนัขจ้ิงจอกแกผูเชนกับดวยทาน,    ถาวา   ทานอาจ  ก็จง 
ใหพระยาราชสีหบันลือเถิด. " 
           สิคาลราชนั้น  เปนสัตวมีมานะกระดาง  กลาววา  " สีหะเหลาอ่ืน 
จงยกไวกอน,    เราจักใหสีหะตัวที่เราน่ังอยูบนหลังน่ันแหละบันลือ " 
แลวไดใหสัญญาดวยเทา.   พระยาราชสีห   บีบปากเขาท่ีกะพองชางแลว 
บันลือสีหนาทท่ีสัตวอ่ืนใหเปนไปไมไดถึง  ๓  ครัง้.     ชางท้ังหลายไดถงึ 
ความสะดุง  เหยียบศีรษะของสุนัขจ้ิงจอกซึ่งตกลงมาที่แทบเทา  ทําให 
เปนจุณวิจุณ   ใหถึงความส้ินชีวิตแลว.  ชางแมเหลาน้ัน  ก็แทงกันและ 
กันลมแลว.   เวนราชสีหเสีย   สัตว  ๔   เทาท่ีเหลือทั้งหมด   ไดตาย 
ณ  ที่นั้นนั่นเอง.   สีหะทั้งหลายหนีไปสูปาแลว.  กองเนื้อไดมีถึง  ๑๒ 
โยชน.     ปุโรหิต   จึงใหตีกลองเที่ยวปาวรองวา  " ชนทั้งหลายผูมีความ  
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ตองการเน้ือ   จงขนเอาเนื้อเถิด. "     มนุษยทั้งหลาย   เค้ียวกินเนื้อแลว 
ที่เหลือก็พากันตากไว   ไดทําใหเปนเน้ือแหงแลว.  
                                 [ เหตุเกิดของเนื้อแหง ] 
           อาจารยทั้งหลายบางพวก  กลาววา  นัยวา  การทําเนื้อแหงไดเกิด 
ข้ึนในครั้งน้ัน   ก็ในหมวดธาตุมี   ภู   ธาตุเปนตน       ทานกลาววา 
" วลฺล   ธาตุ  เปนไปในอรรถวา  ปองกัน,   ชนทั้งหลาย   ยอมกั้น  คือ 
ยอมปองกันรักษาสัตวทั้งหลายมีกาและเหยี่ยวเปนตน   เพ่ือตองการจะไม 
ใหกินแตสวนแหงเนื้อน้ี   เหตุนั้น   สวนแหงเนื้อนี้  จึงชื่อวา  วลฺลูโร 
( เปนแดนรักษา ).   วลฺลโูร   ศัพท  ลง  อูร  ปจจัย  โดยสัททนติีสูตร 
วา   " อูโร  วทิาทิโต "   ( อูร  ปจจัย   ยอมลงแตหนาธาตุมี  วิทฺ  ธาตุ 
เปนตน ). 
           [๒๙๑]   พระยาสุนัขจ้ิงจอกนั้น  ยังยศท่ีเกดิข้ึนใหเสื่อมไป  แม 
ตัวเอง   ไดรบัทุกขคือความตาม  ดวยสามารถแหงความเปนผูมีมานะ 
กระดาง  ดวยประการฉะนี้.   เพราะเหตุนั้น   พระผูมีพระภาค  เมื่อจะ 
ทรงแสดงธรรมแกภิกษุทั้งหลาย  จึงตรัสวา 
               " อันสุนัขจิ้งจอก   มมีานะกระดาง   มีความตองการ 
               ดวยบริวาร  ถึงสมบัติอันใหญ  ไดเปนราชาแหงสัตว 
               มีเขี้ยวงาทุกจําพวก,  ในจําพวกมนุษยกเ็หมือนกัน 
               ผูใดมีบริวาร      ผูนั้นก็ยอมเปนใหญในบริวารน้ัน 
               เหมือนสุนัขจ้ิงจอก   เปนใหญ  แหงสัตวมีเขี้ยวงา 
               ทั้งหลาย   ฉะนัน้. "  
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                                        [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  มานถทฺโธ  ความวา   กระดางดวย 
มานะท่ีเกิดข้ึนเหตุอาศัยบริวาร.     บทวา  อตฺถิโก   คือ    เปนผูมคีวาม 
ตองการดวยบริวารแมยิ่งข้ึนไป  
           สองบทวา  มหตึ  ภูม ึ คือ  ซึ่งสมบัติใหญ. 
           บาทคาถาวา   ราชาสิ  สพฺพทา ิน  ความวา  ไดเปนราชาของ 
สัตวผูมีเข้ียวงาทุกจําพวก. 
           หลายบทวา  โส  ห ิ ตตฺถ  มหา  ความวา  บุรษุน้ัน  คือ  ผู 
สมบูรณดวยบริวาร   ยอมเปนผูใหญในบริวารเหลาน้ัน. 
           บาทคาถาวา   สิคาโล  วิย  ทา ิน    ความวา    ยอมเปนผูใหญ 
เหมือนสุนัขจ้ิงจอกไดเปนใหญแหงเหลาสัตวที่มีเข้ียวงาฉะน้ัน,   เมื่อเปน 
เชนนั้น  บรุษุน้ัน   ถึงมานะอาศัยบริวารน้ัน   ยอมถึงความพินาศ  ดุจ 
สุนัขจ้ิงจอกฉะน้ัน. 
               เรื่องสุนัขจ้ิงจอก   มาในอรรถกถาสัพพทาฐิชาดก 
                             ในทสมวรรค    ทุกนิบาต. 
                            [ ความถอมตนเปนมงคล ] 
           [๒๙๒]   ความเปนผูกระดาง  พึงทราบวา  เปนอวมงคล  เพราะ 
เปนเหตุแหงความพินาศ   ดวยประการฉะน้ี.   สวนความประพฤติถอม 
ตน   กลาวคือความไมกระดาง   ชื่อวา   เปนมงคล   เพราะเปนเหตุให 
ไดคุณมียศเปนตน.   เพราะเหตุนั้น   พระผูมีพระภาค  จึงตรัสไวใน  
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สิคาลสูตร๑วา  
               " บุคคลผูเปนบัณฑิตถึงพรอมดวยศีล   ละเอียด 
               มีปฏิภาณ  ( ไหวพริบ )   ประพฤติถอมตน  และ 
               ไมกระดางเชนนั้น    ยอมไดยศ. " 
                                       [ แกอรรถ ] 
           อรรถกถา๒สิคาลสูตรนั้นวา  " บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ปณฺฑิโต 
ความวา   เปนบัณฑิตในฐานะที่นอบนอมทิศทั้งหลาย.   บทวา  สณฺโห 
ความวา   เปนผูละเอียดดวยการเห็นอรรถอันสุขุม    หรือดวยการกลาว 
วาจาที่ออนหวาน.  บทวา  ปฏิภานวา   ความวา   เปนผูมีไหวพริบ   ดวย 
ฐานะที่นอบนอมทิศทั้งหลาย.   บทวา   นิวาตวุตฺตี   แปลวา   ประพฤติ 
ตํ่าตน.   บทวา  อตฺถทฺโธ   ความวา    เวนจากความเปนคนหัวดื้อ. " 
           โยชนาวา  บทวา  "ทิสานมสฺสนฏาเน   ความวา  ผูเปนบัณฑิต 
คือผูฉลาดเฉียบแหลมในเหตุที่นอบนอมทิศตามท่ีกลาวแลว  ทีต่นเขาใจ 
วาเปนปจจุปฏฐาน  ( ผล )  ยอมไดยศ. " 
           ฎีกาสิคาลสูตรนั้นวา   " ก็ในบทวา   สณฺโห  สณหฺคุโณ  นี้  พระ 
อรรถกถาจารย   เพ่ือจะแสดงวา   ปญญาสุขุมละเอียด   วาจาออนโยน 
ดังน้ัน  เพราะประกอบดวยคุณอันละเอียด  จึงกลาววา "สุขุม  ฯ เป ฯ 
ภณเนน  วา"  ดังนี้.   บทวา  ทิสานมสฺสนฏาเนน  นี ้  มีวินิจฉัยวา 
บุคคลปฏิบัติอยูโดยนัยทีก่ลาวแลว  ชือ่วา  ยอมไหวทิศทั้งหลายตามท่ี 
กลาวแลวดวยญาณใด   ญาณน้ัน   เปนฐานะที่นอบนอมทิศทั้งหลาย 
 ๑.  ที.  ปาฏิ.  ๑๑/๑๙.            ๒.   สุ.  วิ.   ๓/๑๖๕.  
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บุคคลน้ัน   เปนผูมีปฏิภาณดวยญาณน้ัน,  อีกอยางหนึ่ง  เขาปฏิบัติอยู  
ซึ่งกิจอันเปนประโยชนดวยญาณน้ัน    ดวยสามารถประกอบขวนขวาย 
พระอรรถกถาจารย   จึงกลาววา  "ผูมีปฏิภาณ"   ในคาถาน้ี.  บทวา 
นิวาตวุตฺตี  คือ  ผูประพฤตินบนอบเปนปกติ.    บทวา   อตฺถทฺโธ  คือ 
เปนผูกระดางหามิได.  บทวา  ถมฺภรหิโต  ความวา  เวนจากความเปน 
คนหัวดื้อ   ซึง่มีความพองข้ึนแหงจิตเปนลักษณะ." 
                 กถาวาดวยบทวาความประพฤติถอมตน  จบ.  
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                           กถาวาดวยความสันโดษ* 

           [ ๒๙๓ ]   ความสันโดษดวยปจจัยตามมีตามได   ชื่อวา  สนฺตุฏ ิ.  
ในบทวา  สนฺตุฏ ิ  นั้น  พึงทราบวินิจฉัยดังตอไปนี้:  บุคคลชื่อวา  เปน 
ผูสันโดษ   เพราะยินดีดวยปจจัยตามมีตามได.    กบ็ทวา  ส   เปนเพียง 
อุปสัค.  อีกอยางหน่ึง   บทวา   ส  นี้  ยอมประกอบอรรถไดถึง  ๓   อยาง 
คือ   สก  สนตฺ  สม.  เพราะเหตุนั้น   ในอรรถกถา๑เมตตสูตร  ในปฐม- 
วรรค  สุตตนิบาต  พระอรรถกถาจารย   จึงกลาววา "  ภิกษุ    ชื่อวาผู 
สันโดษ   เพราะยินดีดวยสันโดษ   ๑๒  อยาง.  อีกอยางหน่ึง  ภิกษุชื่อวา 
ผูยินดี   เพราะยอมยินดี.  ภิกษุชื่อวา  สนฺตุสฺสโก  ( ผูสันโดษ )    เพราะ 
อรรถวา   ยินดีดวยปจจุบันของตน   ยินดีดวยปจจุบันที่มีอยู    ยินดีโดย 
สม่ําเสมอ. 
           บรรดาอรรถ  ๓  อยางนั้น  ปจจัย  ๔  ใด  อันอุปชฌายะแสดงใน 
มณฑลที่อุปสมบทวา  'ปณฺฑิยาโลปโภชน  นิสฺสาย'   เปนตน    อัน 
ตนเองรับแลว  ปจจัยนั้น   ชื่อวา   สก   ( ของตน ),  ภิกษุไมแสดงวิการ 
ทั้งในเวลารับ  ทั้งในเวลาบริโภค  ยังอัตภาพใหเปนไปดวยปจจัย   ๔ 
นั้น   ที่ดีหรอืไมดี   ซึ่งทายกถวายแลว  โดยเคารพหรือไมเคารพก็ตาม 
พระผูมีพระภาค  ตรัสวา  ผูสันโดษดวยปจจัยของตน. 
           ปจจัย  ๔  ใด   ยอมเปนของอันตนไดแลว  คือมีอยูแกตน  ปจจัย 
๔   นั้น  ชื่อวา  สนฺต  ( มอียู ),  ภิกษุยินดีอยูดวยปจจัย   ๔   นัน้   ซึ่งมี 
* พระมหาเฉย  ยโส  ป.  ธ.  ๗ วัดสัมพันธวงศ  แปล.  ( บัดนี้เปนพระเทพปญญามุนี ). 
๑. ปรมัตถโชติกา  สตตนิบาตวัณณนา  ๒๔๕.  
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อยูเทาน้ัน    ไมปรารถนาปจจัยอ่ืนไปจากปจจัยนั้น  ละความเปนคนมัก   
มากเสีย   พระผูมีพระภาค  ตรัสวา  'ผูสันโดษดวยปจจัยที่มีอยู'. 
           การละความยินดีและความยินราย   ในอิฏฐารมณและอนิฏฐารมณ 
ชื่อวา  สม   ( สม่ําเสมอ ),   ภิกษุยินดีอยูในอารมณทั้งปวง   โดย 
ความสมํ่าเสมอน้ัน   พระผูมีพระภาค   ตรัสวา    'ผูสันโดษโดยสมํ่า 
เสมอ." 
           [๒๙๔]   แมในฎกีากัสสปสังยุต    ทานก็กลาวไววา   " บทวา 
สนฺตุฏโ   ความวา   พระมหากัสสปะ   สันโดษดวยปจจัยสูง ๆ  ตํ่า ๆ 
อันเปนของตน    อันเปนของมีอยู   หรืออันสม่ําเสมอ. " 
           ฎีกาเอกนิบาต   อังคุตตรนิกายวา   " ความยินดี  ชื่อวา  ตุฏ ิ 
อีกอยางหนึ่ง   ภิกษุชื่อวา   สนฺตุฏ ิ   เพราะมีความยินดีโดยสมํ่าเสมอ. " 
           ความเปนแหงบุคคลผูมีความยินดี   โดยอาการอันสม่ําเสมอ  หรือ 
ผูสันโดษ   ชือ่วา   สนฺตุฏ ิ.  ณ   ปจจัย   ลงในอรรถแหงภาวะ   โดยสูตร 
วา  " ณ  วิสมาทีหิ  ( ณ  ปจจัย   ยอมลงแตหนาศัพททั้งหลายมี  วิสม 
เปนตน )."   อิ   ปจจัย    ยอมลงแตหนาลิงคที่เปนไปในอิตถีลิงค  มี  ณ 
ปจจัยเปนที่สุด   โดยสูตรวา   " ณวณิกเณยฺยณนฺตูหิ   ( อ ิ ปจจัยอัน 
เปนไปในอิตถีลิงค    ยอมลงแตหนาปจจัยทั้งหลาย   ซึ่งมี  ณว   ณิก 
เณยฺย   ณ    ปจจัย   เปนที่สุด )." 
           [๒๙๕]   สวนในอรรถกถากัสสปสังยุต๑    สังคีติสูตร๒    และจตุกก- 
นิบาต   อังคุตตรนิกาย๓      พระอรรถกถาจารยทั้งหลาย   กลาวไววา 
๑.   สา.   ป.   ๒/๒๐๓     ๒.  สุ.   วิ.  ๓/๒๖๑.      ๓.  มโน.   ปู.   ๒/๓๖๒.  
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บทวา   อิตรตีเรน   ความวา   พระมหากัสสปะ  ยินดีแลว  ดวยปจจัย  
ที่หยาบ   ละเอียด   เศราหมอง   ประณีต   ทน   และเกา   อยางใด 
อยางหน่ึงหามิได,    โดยที่แท   เปนผูยินดีแลวดวยปจจัยนอกนี้  ๆ คือ 
ดวยปจจัยอยางใดอยางหน่ึง   บรรดาปจจัยทั้งหลายมีปจจัยอันตนไดแลว 
อยางไรเปนตน." 
           ฎีกากัสสปสังยุตวา   " อิตรีตรปจจัย   ในบทวา   อิตรีตเรน   นั้น 
มี   ๒   อยาง  คือ   ปจจัยที่เกิดข้ึนโดยปกติ  ๑    ที่เกิดข้ึนดวยญาณ  ๑. 
บรรดาอิตรีตรปจจัย  ๒  อยางนั้น   พระอรรถกถาจารย   งดปจจัยที่เกิด 
ข้ึนโดยปกติเสีย   แสดงแตชนิดที่เกิดข้ึนดวยญาณอยางเดียว   จึงกลาววา 
น  ถูลสุขมุ  เปนตน." 
           ฎีกาสังคีติสูตร    และจตุกกนิบาต   อังคุตตรนิกายวา  " บทวา 
อิตรีตเรน   คือ   ดวยปจจัยนอกนี้  ๆ.   อิตร   ศัพท    เปนศัพทกลาว 
อรรถไมนิยมโดยแนนอน   เมื่อกลาวถึง  ๒-๓  ครัง้   ยอมมีอรรถเสมอดวย 
ยงฺกิฺจิ   ศัพท  เหตุนั้น   พระอรรถกถาจารย   จึงกลาววา  เยน  เกนจิ. 
อิตรีตร  ศัพทนี้นั้น   กลาวถึงปจจัยอยางใดอยางหน่ึง  แมบรรดาปจจัย 
ทั้งหลายมีปจจัยอันตนไดแลวอยางไรเปนตน  เหมือน  อิตรีตร   ศัพท 
ที่กลาวถึงปจจัยทั้งหลายมีปจจัยหยาบเปนตน   อยางใดอยางหน่ึง  ฉะนั้น 
เพราะกลาวโดยไมแนนอนน่ันเอง ดังนี้แล.   บรรดาปจจัย  ๒   อยางนั้น 
พระอรรถกถาจารย    เมื่อจะแสดงความท่ีพระมหากัสสปะ   ปรารถนา 
ปจจัยเฉพาะฝายที่   ๒  เทานั้น   ในสตูรนี้   จึงกลาววา   "อถโข  เปนตน." 
มีคําถามวา    " ก็อิตรีตรปจจัยทั้งหลาย   แมตามท่ีไดแลวอยางไรเปนตน  
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ก็เปนปจจัยหยาบเปนตนนั่นเองมิใชหรือ  ? "  มีคําแกวา   "ขอน้ีจริง. " 
แมถึงกระน้ัน    ก็มีขอแปลกกันอยู   เพราะความสันโดษ   ในอิตรีตร- 
ปจจัยที่หยาบเปนตน    ที่ตนไดแลวอยางไร   ชื่อวา    ยถาลาภสันโดษ 
( ยินดีตามได )   แท,   นอกน้ีไมชื่อวา   ยถาลาภสันโดษ.     เพราะ 
สันโดษนอกน้ีนั้น   อาศัยสักวาปจจัย   อันพระมหากัสสปะไมปรารถนา 
โดยที่แท      ทานปรารถนาสันโดษเปนที่อาศัยภาระคือความสมควรแก 
กําลังกายของตน   ดังนี้แล.   พึงเห็นสันนิษฐานวา   ก็ปจจัย   ๓  อยาง 
( ขางตน )   มีปจจัยที่หยาบเปนตน   ยอมมีไดในจีวร.    ปจจัยอยางกลาง 
ทั่วไปแกปจจัย   ๔   สวนปจจัยที่สุด  ยอมมีไดทัง้ในจีวร  ทั้งในเสนาสนะ. 
           [๒๙๖]   ก็ในฎีกาสามัญญผลสูตร  กัสสปสังยุต   และเอกนิบาต 
อังคุตตรนิกาย    ทานกลาวไววา    " อีกอยางหนึ่ง       วัตถุที่เลว 
ทานเรียกวา    นอกน้ี    เพราะความเปนวัตถุอ่ืนจากวัตถุที่ประณีต,  อนึ่ง 
แมวัตถุที่ประณีต   ก็ชื่อวา  นอกน้ี  เพราะความเปนวัตถุอ่ืนจากวัตถุ 
ที่เลว,   ก็ความท่ีวัตถุเปนของนอกน้ี    สําเร็จแลวดวยความเพง. " 
           วัตถนุอกน้ีดวย   นอกน้ีดวย   ชื่อวา  อิตรีตรปจจัย,   อิตรีตร 
นั่นเอง   ชื่อวา   ปจจัย,   ความสันโดษดวยอิตรีตรปจจัยนั้น   ชื่อวา 
อิตรีตรปจจัยสันโดษ,   อิตรีตรปจจัยสันโดษนั้น   คือความไมโลภเทียว. 
เหตุนั้น  ในอรรถกถา*เอกนิบาต    อังคุตตรนิกาย  พระอรรถกถาจารย 
จึงกลาววา   " ความสันโดษกลาวคือความไมโลภ   ชื่อวา   สนตฺุฏ ิตา." 
           ฎีกาเอกนิบาต   อังคุตตรนิกายน้ัน   และฎีกาสามัญญผลสูตรและ 
* มโน.   ปู.   ๑/๘๑.  
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กัสสปสังยุตวา     " ภิกษยุอมยินดีดวยปจจัยมีจีวรเปนตน    อันเลวหรือ  
ประณีต    ดวยธรรมใด   ธรรมนั้น   เปนไปอยางนั้น   คือ    ความไมโลภ 
ชื่อวา   อิตรตีรปจจัยสันโดษ." 
           [๒๙๗]   สันโดษคือความไมโลภ    มีอยางเดียวเทาน้ัน  ก็จริงอยู 
ถึงอยางนั้น   โดยประเภทแหงอารมณ  ยอมเปน   ๔  อยาง  ดวยอํานาจ 
ปจจัย  ๔,  และเปน  ๑๒  อยาง  โดยประเภทแหง  ๔  ติกะ ( ๓  หมวด ๆ 
ละ  ๔ )   เพราะทําวิภาควา   สันโดษ  ในปจจัย  ๔   ปจจัยละ  ๓  อยาง 
ดวยสามารถยถาลาภสันโดษ  ยถาพลสันโดษ   และยถาสารูปปสันโดษ. 
เพราะเหตุนั้น   ในอรรถกถาทั้งปวง   พระอรรถกถาจารยทั้งหลาย 
จึงกลาววา   " สันโดษนัน้มี  ๑๒  อยาง." 
           [๒๙๘]   จริงอยู   พระอรรถกถาจารยทั้งหลายกลาวสันโดษ   ๑๒ 
อยางไวในฐานะเหลาน้ี  คือ    ในอรรถกถา๑สามัญญผลสูตร  ทฆีนิกาย 
ในอรรถกถา๒รถวินีตสูตร   ในตติยวรรค  มลปณณาสก  ในมัชฌิมนิกาย, 
ในอรรถกถา๓กัสสปสังยุต   ในสังยุตตนิกาย,   ในอรรถกถา๔เอกนิบาต 
ในอังคุตตรนิกาย,   ในอรรถกถา๕มงคลสูตร   ในขุททกปาฐะและ 
สุตตนิบาต   ในขุททกนิกาย. 
                                   [ สันโดษ  ๑๒ ] 
           อรรถกถา๖มงคลสูตร   ในขุททกปาฐะเปนตน   วา  " ทานกลาว 
สันโดษ   ๑๒  อยางไวอยางไร ?  ภิกษุในธรรมวินัยยี้  ไดจีวรดีหรือ 
๑.  สุ.  วิ.  ๑/๒๕๕.     ๒. ป. สู. ๒/๑๘๙.  ๓.มโน. ปู. ๑/๘๑.  ๔. สา. ป. ๒/๒๐๓.  ๕.ปรมัตถ- 
โชติกา   ขุททกปาฐวณัณนา ๑๕๙,  สุตตนิบาตวัณณนา  ๒๕๕.    ๖. ปรมัตถโชติกา. ๒/๒๐๓.  
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ไมดีก็ตาม    เธอยอมยังอัตภาพใหเปนไปดวยจีวรนั้นเทาน้ัน      ไม  
ปรารถนาจีวรอ่ืน   แมจะได   ก็ไมรับ   อาการของภิกษุนั้นนี้    ชื่อวา 
ยถาลาภสันโดษ   ( ยินดีตามท่ีได )  ในจีวร.   ก็ถาวา  ภิกษุเปนผูอาพาธ 
เมื่อหมจีวรหนักยอมคอมหรือลําบาก   เธอเปลี่ยนจีวรที่หนักนั้น  กับ 
ภิกษุผูชอบพอกัน   แลวยงัอัตภาพใหเปนไปดวยจีวรเบา  ชื่อวา  เปน 
ผูสันโดษแท.  อาการของภิกษุนั้นนี้  ชือ่วา  ยถาพลสันโดษ  ( ยนิดีตาม 
กําลัง )   ในจีวร.  ภิกษุอ่ืนอีก  เปนผูไดปจจัยอันประณีต,   บรรดา 
ปจจัยมีบาตรและจีวรเปนตน  เธอไดจีวรที่มีคามากผืนในผืนหน่ึงแลว 
คิดวา    " จีวรนี้   สมควรแกพระเถระทั้งหลายผูบวชนาน  จีวรนี้ 
สมควรแกภิกษุทั้งหลายผูเปนพหุสูต "     แลวถวายจีวรมีคามากน้ันแก 
พระเถระหรือภิกษุผูพหุสูตเหลาน้ัน    แลวเสาะหาผาไมมีชายแตที่ไหน ๆ 
คือ  แตกองหยากเยื้อ   หรือแตปา  ดวยตน  แมทําสังฆาฏิดวยผาไมมี 
ชายเหลาน้ัน   ใชสอยอยู   ยอมเปนผูชือ่วา   สันโดษแท,   อาการของภิกษุ 
นั้นนี้   ชื่อวา  ยถาสารูปปสันโดษ   ( ยนิดีตามสมควร )   ในจีวร. 
           อน่ึง  ภิกษุในธรรมวินัยนี้  ไดบิณฑบาตเศราหมอง   หรือประณีต 
เธอยอมยังอัตภาพใหเปนไปดวยบิณฑบาตน้ันเทาน้ัน    ไมปรารถนา 
บิณฑบาตอ่ืน    ถึงจะไดก็ไมรับ,    อาการของภิกษุนั้นนี้   ชื่อวา 
ยถาลาภสันโดษ   ในบิณฑบาต.   กถ็าวา   ภิกษุเปนผูอาพาธ,  บริโภค 
บิณฑบาตท่ีเศราหมองแลว   ยอมถึงความแสลงโรคอยางหนัก   เธอ 
ถวายบิณฑบาตน้ันแกภิกษุผูชอบพอกัน   แลวบรโิภคเนยใส  นมสม 
น้ําผ้ึง  และนมสดเปนตน   จากมือของภิกษุผูชอบพอกันนั้น   แมทํา  
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สมณธรรมอยู   ยอมเปนผูชื่อวาสันโดษแท,   อาการของภิกษุนั้นนี้  ชื่อวา  
ยถาพลสันโดษ   ในบิณฑบาต.  ภิกษุรูปอ่ืนอีก   ไดบิณฑบาตท่ีประณีต 
เธอคิดวา  " บิณฑบาตน้ี    เหมาะสําหรับพระเถระทั้งหลายผูบวชนาน 
และเหมาะสําหรับเพ่ือนพรหมจรรยเหลาอ่ืน     ทีเ่วนบิณฑบาตประณีต 
นี้เสีย   ไมยังอัตภาพใหเปนไป "     แลวถวายบิณฑบาตน้ันแกพระเถระ 
เปนตนเหลานั้น   แลวเที่ยวไปเพ่ือบิณฑบาตดวยตน  แมบริโภคอาหาร 
ที่คลุกกัน  ยอมเปนผูชื่อวา  สันโดษแท,  อาการของภิกษุนั้น   นี้ชื่อวา 
ยถาสารูปปสันโดษ   ในบิณฑบาต. 
           อน่ึง   เสนาสนะ   ยอมถึงแกภิกษุในธรรมวินัยนี้   เธอยนิดีดวย 
เสนาสนะน้ันเทาน้ัน   ไมรับเสนาสนะอ่ืนแมที่ดีกวา  ซึ่งถึง  ( แกตน ) อีก 
อาการของภิกษุนั้น  นี้ชื่อวา  ยถาลาภสันโดษ  ในเสนาสนะ.  กถ็าวาภิกษุ 
นั้น  เปนผูอาพาธ,  เมื่ออยูในเสนาสนะท่ีสงัดลม   ยอมกระสับกระสาย 
เหลือเกิน   เพราะโรคดีเปนตน  เธอแมถวายเสนาสนะนั้นแกภิกษุผู 
ชอบพอกันแลว   อยูในเสนาสนะอันโปรงเย็น  ซึ่งถึงแกภิกษุผูชอบพอ 
กันนั้น  แมทาํสมณธรรมอยู  ยอมเปนผูชื่อวา  สันโดษแท,   อาการ 
ของภิกษุนั้น  นีช้ื่อวา  ยถาพลสันโดษ  ในเสนาสนะ.   ภิกษุรูปอ่ืนอีก 
ยอมไมรับเสนาสนะท่ีดี  แมอันถึงแลว  ( แกตน ),  เธอคิดวา  " ธรรมดา 
เสนาสนะงาม    ยอมเปนที่ต้ังแหงความประมาท   ฉะน้ัน  ถีนมทิธะ 
( ความงวงเหงา หาวนอน )  จึงครอบงํา  แกภิกษุผูนั่งอยูในเสนาสนะ 
ที่งามนั้นได   และเม่ือภิกษุนั้น   อันความหลับครอบงําแลว  กลับต่ืน 
ข้ึนอีก   วิตกทั้งหลายท่ีลามกยอมฟุงข้ึน "   ดังนี้  แลวงดเสนาสนะงามน้ัน  
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เสีย   แมอยูในกลางแจง   หรือโคนไม   หรือกุฎีมุงดวยใบไม  ทีใ่ดท่ี 
หน่ึง   ยอมชือ่วา  เปนผูสันโดษแท,    อาการของภิกษุนั้นนี้   ชือ่วา 
ยถาสารุปปสันโดษ  ในเสนาสนะ.  
           อน่ึง   ภิกษุในธรรมวินัยนี้   ไดเภสัชสําหรับบําบัดไขที่เศราหมอง 
หรือประณีต   เธอยอมยังอัตภาพใหเปนไปดวยเภสัชนั้น.  ไมปรารถนา 
เภสัชอยางอ่ืน       ถึงจะไดก็ไมรับ    อาการของภิกษุนั้นนี้   ชื่อวา 
ยถาลาภสันโดษ    ในปจจัยสําหรับแกไข.   ก็ถาวา   เธออาพาธ   มีความ 
ประสงคดวยนํ้ามัน ( แต )   ไดน้ําออย  เธอถวายนํ้าออยน้ันแกภิกษุผูชอบ 
พอกัน  แลวทําเภสัชดวยน้ํามัน  จากมือของภิกษุผูชอบพอกันนั้น   แมทํา 
สมณธรรมอยู   ยอมชื่อวาเปนผูสันโดษแท.   อาการของภิกษุนั้น  นีช้ื่อวา 
ยถาพลสันโดษ    ในปจจัยสําหรับแกไข.   ภิกษุรปูอ่ืนอีก      เมื่อทายก 
ใสสมอดองดวยนํ้ามูตรในภาชนะใบหน่ึง  ใสเภสัชมีรสอรอย  ๔  ไวใน 
ภาชนะใบหน่ึง   แลวพูดวา  " ทานผูเจริญ   ทานจงถือเอาเถิด  ถาทาน 
ประสงค "    ถาวา  อาพาธของเธอ   ยอมระงับไปดวยเภสัช   ๒ อยาง 
เหลาน้ันแมอยางใดอยางหนึ่ง,   ทีนั้น   เธอจึงคิดถึงพระดํารัสที่พระผู 
มีพระภาคตรัสไววา   " ชื่อวา   สมอดองดวยนํ้ามูตรเนา   อันพระพุทธ- 
เจาเปนตน  ทรงสรรเสรญิแลว   และบรรพชานี้  อาศัยน้ํามูตรเนาเปน 
ยา   ทานพึงทําความอุตสาหะในสมอดองดวยนํ้ามูตรเนาน้ันตลอดชีวิต " 
ดังน้ีอยู  หามจตุมธุรเภสัชเสีย   ทําเภสัชดวยสมอดองดวยนํ้ามูตรเนาอยู 
ยอมชื่อวา   เปนผูสันโดษอยางสูงแท,   อาการของภิกษุนั้น  นี้ชือ่วา 
ยถาสารุปปสันโดษ   ในปจจัยสําหรับแกไข."  
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           [๒๙๙]   อรรถกถาสามัญญผลสูตรเปนตน    เห็นแปลกกันนิด  
หนอย.    แมอรรถกถาสามัญญผลสูตรนั้น   ก็ควรตรวจดู 
           ในฎีกาสามัญญผลสูตรเปนตน   ทานกลาวไววา    " ความสันโดษ 
ตามปจจัยตามได   คือปจจัยสมควรแกลาภของตน   ชื่อวา  ยถาลาภ- 
สันโดษ.   แมในสองบทท่ีเหลือ  ก็มนีัยนี้.   ปจจัย    ชื่อวา   ลาภ   เพราะ 
อรรถวา   อันภิกษุยอมได.  ลาภใด ๆ    ชื่อวา    ลาภอยางไร.   ความ 
สันโดษดวยลาภอยางไร   นั้นชื่อวา   ยถาลาภสันโดษ.   บทวา   พล  คือ 
กําลังกาย.   บทวา   สารปฺูป  คือ   ความพอเหมาะแกภิกษุ.   ชือ่วาความ 
ไมปรารถนาปจจัยอ่ืนจากปจจัยท่ีตนไดแลวอยางไร   พึงเปนอาการแหง 
ความประพฤติแมเพ่ือความเปนผูมักนอย   เพราะเหตุนั้น   พระอรรถ- 
กถาจารย   เมื่อจะแสดงความยอแหงสันโดษ   ซึ่งไมผิดแปลกไปจากความ 
ไมปรารถนานั้นเทาน้ัน   จึงกลาววา  " ลภนฺโตป  น  คณฺหาติ." 
           ในอรรถกถามงคลสูตรน้ี   ทานกลาววา  " อาพาธิโก  โหติ." 
           [๓๐๐]   สวนในอรรถกถาสามัญญผลสูตรเปนตน    ทานกลาวไว 
วา   " ก็ภิกษใุด    เปนผูทุรพลโดยปกติ    หรือเปนผูถูกอาพาธและชรา 
ครอบงํา   ภกิษุนั้น   เมื่อหมจีวรหนัก    ยอมลําบาก." 
           สองบทวา   ต   ปรวิตฺเตตฺวา   ความวา   เปลี่ยนจีวรนั้นดวยอํานาจ 
ประโยชนวา  " จีวรหนัก   ไมนําความผาสุกมาให     และนําความลําบาก 
สรีระมาให   แกภิกษุผูทุรพลโดยปกติเปนตน "     หาไดเปลี่ยนดวยสามารถ 
แหงความเปนผูมักมากไม.     การใชสอยจีวรเบายอมไมเปนการผิดสันโดษ 
เพราะเหตุนั้น   พระอรรถกถาจารย   จึงกลาววา  " ลหุเกน  ยาเปนฺโตป  
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สนฺตุฏโ  ว  โหติ "    ดังน้ัน.  
           ในอรรถกถามงคลสูตรนี้   ทานกลาวไววา   "  ไดจีวรมีคามาก. " 
           อรรถกถาสูตรนอกน้ีวา " ไดจีวรมีคามาก   หรือบาตรจีวรที่เบา." 
           ฎีกาสูตรนอกน้ีนั้นวา       " การไดจีวรมีคามาก   หรือจีวรที่เบา 
แลวสละจีวรมีคามากเปนตนเหลาน้ันเสีย   ถือเอาจีวรอ่ืนจากน้ัน  ยอม 
ไมเปนการผิดจากสันโดษ   เพราะความท่ีต้ังอยูแลวในนัยแหงยถา- 
สารูปปสันโดษ   เพราะเหตุนั้น   พระอรรถกถาจารย   จึงกลาววา 
"เตส  ฯ เป ฯ ธาเรนฺโตป  สนฺตุฏโ  ว  โหติ."     พึงทราบอธิบายแม 
ในปจจัยที่เหลือ   ดวยการถือเอา   อป   ศัพท    ในนทิเทสแหงยถาพล- 
สันโดษและยถาสารุปปสันโดษ   ดวยประการฉะน้ี." 
           [๓๐๑]   ในอรรถกถามงคลสูตรนี้   ทานกลาวไววา  " ภิกษุเปน 
ผูอาพาธ    ฉันบิณฑบาตเศราหมอง   ยอมถึงความกําเริบแหงโรค 
อยางหนัก. " 
           อรรถกถาแหงสูตรนอกนี้วา    " ก็ภิกษุใด    ไดบิณฑบาตท่ีเปน 
ขาศึกโดยปกติ    หรือท่ีแสลงแกพยาธิของตน    ภิกษุนั้นไมมีความ 
ผาสุกดวยบิณฑบาตใด   ที่ตนบริโภคแลว  เธอถวายบิณฑบาตน้ันแก 
ภิกษุผูชอบพอกันแลว   บริโภคโภชนะอันสบาย   จากมือของภิกษุผูชอบ 
พอกันนั้น." 
           ฎีกากัสสปสังยุตวา    " บทวา   ปกติ  ไดแก   เปนตนวามีโรค 
ลมเปนปกติ.   วิตกอันลามก    ยอมปรากฏโดยพลนั   แกภิกษุนั้นผูต่ืนข้ึน 
เพราะถูกความหลับครอบงํา."  
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           ในอรรถกถามงคลสูตรนี้     ทานกลาวไววา    " ทําเภสัชดวย 
น้ํามัน   จากมือของภิกษุนั้น."  
           อรรถกถาแหงสูตรนอกนี้วา          " แมรับนํ้ามันจากมือของภิกษุ 
นั้นแลว   หรอืแสวงหาเภสัชอ่ืนนั่นเทียว   แลวทําเภสัช." 
           ฎีกาสามัญญผลสูตรเปนตน   วา  " บทวา   มุตฺตหรีตก   ความวา 
สมอท่ีเขาทิ้งแลว     โดยความเปนของเนา    อันบุคคลดองดวยมูตรโค. 
สองบทวา   พุทฺธาทีหิ    วณฺณิต   ความวา    อันพระสัมมาสัมพุทธเจา 
เปนตน   ทรงสรรเสริญวา   " บรรพชาอาศัยยาดองดวยนํ้ามูตรเนา " 
เปนตน    เพ่ือจะทรงชักชวนภิกษุทั้งหลายในความเปนผูมักนอยและ 
ความเปนผูสันโดษ.   ภิกษุ   ชื่อวา  เปนผูสันโดษอยางยิ่งเทียว  เพราะ 
ประกอบดวยสันโดษอยางสูงสุด   คืออยางอุกฤษฏ." 
           อรรถกถาเอกนิบาต   อังคุตตรนิกาย๑     และรถวินีตสูตร๒วา   " บรรดา 
สันโดษ  ๓  อยาง    ในปจจัยเฉพาะอยางเหลาน้ี   ยถาสารูปปสันโดษ 
เทาน้ัน  เปนเลิศ." 
           ฎีกาสูตรทั้ง  ๒  นัน้วา  " ภิกษุชื่อวาเลิศ   เพราะเปนไปในปจจัย 
นั้น  ๆ   ดวยสามารถความยินดีอาศัยความสมควรน่ันแล." 
                              กถาวาดวยสันโดษ    ๑๒   จบ. 
           [๓๐๒]*  ( อรรถกถาสามัญญผลสูตร๓   และจูฬหัตถิปโทปมสูตร๔ 

และอรรถกถาจตุตถปณณาสก   ในจตุกกนิบาต   อังคุตตรนิกาย   วา 
๑.  มโน. ปู. ๑/๘๔.    ๒. ป. สู. ๒/๑๗๙.   ๓.สุ. วิ. ๑/๑๖๘.   ๔.ป.  สู.  ๒/๒๖๑. 
*   ภายใน ( )  สนามหลวงออกบุพพภาค ป. ธ. ๗  พ.ศ. ๒๔๘๐.  
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" อน่ึง   บริขาร  ๘  คือ  ไตรจีวร   บาตร    มีดนอยสําหรับเหลาไมสีฟน  
เข็มเลมหน่ึง   ประคตเอว  ผากรองน้ํา  ยอมควรแกภิกษุผูประกอบดวย 
ความสันโดษดวยปจจัยพอสมควร  ๑๒  อยางนี้.   จริงอยู  แมทานพระ 
โบราณาจารย   ก็กลาวคําน้ีไววา 
                " บริขารเหลาน้ี  คือ  ไตรจีวร  บาตร  มดีนอย 
                เขม็  และประคตเอว   เปน  ๘  ทั้งผากรองน้ํา 
                ยอมควรแกภิกษุผูประกอบความเพียร." 
           บริขารเหลาน้ันทั้งหมด   เปนเครื่องบริหารกายก็ได   บริหารทอง 
ก็ได.     หากมีคําถามสอดเขามาวา    บริขารเหลานั้น     เปนเคร่ือง 
บริหารกายบริหารทองไดอยางไร ?"   เฉลยวา    " จะกลาวถึงจีวรกอน 
จีวรยอมบริหาร   คือ   เลี้ยงกายในคราวท่ีนุงและหมเท่ียวไป    ฉะนั้น   จึง 
ชื่อวา   เปนเครื่องบริหารกาย   ยอมบริหารคือเลี้ยงทอง   ในคราวท่ี 
กรองนํ้าดวยมุมจีวรแลวด่ืม   และในคราวท่ีหอถือไปซึ่งผลไมที่ควรเค้ียว 
ดวยชายจีวรนั่น   ฉะน้ัน   จึงชื่อวา   เปนเครื่องบริหารทอง.    แมบาตร 
ก็เปนเครื่องบริหารกาย   ในคราวท่ีตักน้ําดวยบาตรนั้นอาบและในคราว 
ตักน้ําดวยบาตรนั้นทําการประพรมกฏุิ    เปนเครื่องบริหารทองในคราว 
ที่รับอาหารดวยบาตรน้ันฉัน.   แมมดีนอย   ยอมเปนเครื่องบริหารกาย 
ในคราวท่ีเหลาไมสีฟน   และในคราวท่ีทําขาเตียงต่ังและคันกลด   เปน 
เครื่องบริหารทอง   ในคราวตัดออยและปอกมะพราวเปนตน.   แมเข็ม 
ยอมเปนเครื่องบริหารกาย   ในคราวท่ีเย็บจีวร   เปนเครื่องบริหารทอง 
ในคราวท่ีแทงขนมหรือผลไมฉัน.   แมประคตเอวยอมเปนเคร่ืองบริหาร  
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กาย   ในคราวคาดเท่ียวไป  เปนเครื่องบริหารทอง  ในคราวมัดออย  
เปนตนถือไป.   แมผากรองน้ํา   ยอมเปนเครื่องบริหารกาย  ในคราวท่ี 
กรองนํ้าดวยผาน้ันอาบ   และในคราวท่ีกรองนํ้าดวยผาน้ัน   แลวกระทํา 
การประพรมเสนาสนะ   เปนเครื่องบริหารทอง  ในคราวท่ีกรองน้ําด่ืม 
และน้ําปานะ    และในคราวท่ีใชหองาขาวสารและขาวเมาเปนตน  ดวย 
ผาน้ันแลวฉัน.       นี้ประมาณบริขารของภิกษุผูมีบริขาร  ๘   เทาน้ัน. 
สวนภิกษุผูมีบริขาร  ๙  เขาสูที่นอน  ( จะมี )   เครื่องลาดสําหรับเสนา- 
สนะนั้น   หรือลูกกญุแจก็ควร.   ภิกษุผูมีบริขาร   ๑๐    ( จะมี )  ผา 
นิสีทนะหรือแผนหนัง   กค็วร.   ภิกษุผูมีบริขาร  ๑๑ ( จะมี )  ไมเทาคนแก 
หรือทะนานน้ํามัน   ก็ควร.    ภิกษุผูมีบริขาร   ๑๒    ( จะมี )  รมหรือ 
รองเทา  ก็ควร.   ในภิกษุเหลาน้ี   ภิกษุผูมีบริขาร  ๘  เทาน้ัน   ชื่อวา 
ผูสันโดษ   นอกน้ัน   ใคร  ๆ  ก็ไมควรกลาววา   ไมสันโดษ  เปนผูมักมาก 
เปนผูแสวงใหญ.  ภิกษุเหลาน้ีทั้งหมด  เปนผูมักนอย  สันโดษ  เลี้ยงงาย 
มีความประพฤติเบาใจทีเดียว )." 
           [๓๐๓]   ฎีกาสูตรเหลาน้ันวา  " ทานพระอรรถกถาจารย   เมื่อจะ 
แสดงวา        การประมวลบริขารนอกน้ันเขาในบริขาร   ๘    ยอมได 
โดยไมแปลก   ดวยทวงในเหตุมาตรวาจีวรและบิณฑบาต   เปนเครื่อง 
บริหารกายและทองตามลําดับ   จึงกลาวคํามีอาทิวา    " ภิกษุเหลาน้ัน 
ทั้งหมด."   บทวา  เอเตป   เปนตน   อธิบายวา   แมภิกษุผูมีบริขาร  ๙ 
เปนตน   กช็ือ่วาเปนผูมักนอย   สันโดษเหมือนกัน   ดวยวา   จะเปน 
ความมักมากหรือความไมสันโดษดวยบริขารเพียงเทาน้ันหามิได."  
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           นัยอันมาในอรรถกถาแหงสูตรเหลาน้ันวา    " อันภิกษุผูมีบริขาร  ๘  
หอมีดนอยและเข็มไวในผากรองน้ํา   เก็บไวในบาตรแลวคลองบาตรบน 
จะงอยบา   นุงหมไตรจีวร   คาดประคตเอวแลว   ยอมหลกีไปสบาย 
ตามประสงค.  เธอไมตองกลับมาเอาอะไรอีก.  ฉะนั้นเทศนาในสามัญญ- 
ผลสูตรเปนตน   มาแลวดวยอํานาจภิกษุผูมีบริขาร  ๘  เทาน้ัน  หามา 
แลวดวยอํานาจแหงภิกษุผูมีบริขาร  ๙   เปนตนไม." 
           [๓๐๔]   สันโดษมีถึง  ๑๒  อยางก็จริง   ถงึอยางนั้น  ยนเขาก็เปน 
๓  ดวยอํานาจสันโดษตามได  สันโดษตามกําลัง  และสันโดษตามสมควร. 
ภิกษุผูสันโดษอยูดวยสันโดษ  ๓  อยางเหลาน้ัน    ชื่อวา   ผูสันโดษดวย 
ปจจัยพอสมควร.  เหตุนัน้   ในอรรถกถาแหงอริยวงศ   ๔   ในสังคีติสูตร 
และอรรถกถาแหงอริยวังสสูตร    ในปฐมปณณาสก   แหงจตุกกนิบาต 
อังคุตตรนิกาย   พระอรรถกถาจารยกลาวไววา   " ขาพเจากลาววา  ภิกษุ 
ยอมเปนผูสันโดษ   คือ   สันโดษดวยจีวรพอสมควร  คือบรรดาจีวรตาม 
ที่ไดแลวเปนตน   ดวยจีวรชนิดใดชนิดหน่ึง "    ดงัน้ี     หมายถึงสันโดษ 
๓   เหลาน้ี." 
           ฎีกาอริยวังสจตุกกะ   ในสังคีติสูตร     และอริยวังสสูตรนั้นวา 
" คําวา   อิเม  ตโย  สนฺโตเส  นี ้  พระอรรถกถาจารย   กลาวดวย 
สามารถสันโดษ  ๓  เปนที่รวมแหงสันโดษทั้งหมด.    ก็พระอรรถกถา- 
จารย   ยนคิลานปจจัยขางหนาเขาในบิณฑบาต    แลวกลาวสันโดษไว 
๕๐   ถวน  คือ  สันโดษในจีวร   ๒๐  สันโดษในบิณฑบาต  ๑๕  สันโดษ 
ในเสนาสนะ ๑๕  สันโดษเหลาน้ันแมทั้งหมด    ยอมถึงการสงเคราะห 
คือรวมลงในสันโดษ   ๓  เหลาน้ีแล   ตามสมควร."  
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           [๓๐๕]   อรรถกถาสังคีติสูตร   และจตุกกนิบาต   อังคุตตรนิกาย* 

วา    " ก็ความสันโดษในจีวรมี   ๒๐  อยาง   คือ    สันโดษในการตรึก 
สันโดษในการเดินทาง   สันโดษในการแสวงหา   สันโดษในการได 
เฉพาะ   สันโดษในการรับพอประมาณ   สันโดษในการเวนจากความ 
โลเล   สันโดษตามได  สันโดษตามกําลัง  สันโดษตามสมควร  สันโดษ 
ในน้ํา  สันโดษในการซัก   สันโดษในการทํา   สนัโดษในการกะประมาณ 
สันโดษดวยดาย   สันโดษดวยการเย็บ  สันโดษในการยอม  สนัโดษในการ 
ทํากัปปะ  สันโดษในการใชสอย  สนัโดษในการเวนจากการส่ังสม    สัน- 
โดษในการสละ.    บรรดาสันโดษ   ๒๐  เหลาน้ัน    อันภิกษุผูมีความยินดี 
อยูจําพรรษาตลอดไตรมาสแลว   ตรึกเพียงเดือนหน่ึง  ก็ควร.  ดวยวา 
เธอปวารณาแลว   ยอมทําจีวรในเดือนเปนแดนเกิดจีวร.   ภิกษุผูถือผา 
บังสุกุลเปนวัตร   ยอมทําไดโดยกึ่งเดือนเทาน้ัน.   การตรึกสิ้นกาลเดือน 
หน่ึงหรือกึ่งเดือน   ดังน้ี   ชื่อวา   วิตักกสันโดษ. 
           [๓๐๖]   ก็อันภิกษุผูยินดีดวยวิตักกสันโดษ   พึงเปนเชนกับพระ 
เถระผูถือผาบังสุกุลเปนวัตร   ผูอยูทีป่าจีนขัณฑราชีวิหาร. 
                            [ เรื่องพระเถระผูทรงผาบังสุกุล ] 
           ดังไดสดับมา   พระเถระ  มาดวยหวังวา    " จักไหวพระเจดียใน 
เจติยบรรพตวิหาร "    ไหวพระเจดียแลว   คิดวา    " จีวรของเราเกา 
เราจักไดในท่ีอยูของภิกษุมาก."     ทานไปยังมหาวิหาร   พบพระสังฆเถระ 
แลว   ถามถงึท่ีพัก   แลวอยูในวิหารน้ัน   ในวันรุงข้ึน  จึงถือเอาจีวร 
*  มโน.  ปู.   ๒/๓๖๓.  
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มาไหวพระเถระ.  
           พระเถระกลาววา     " อะไร  ?   ผูมีอายุ." 
           ทานตอบวา    " ทานผูเจริญ  กระผมจะไปยังประตูบาน." 
           พระเถระ    กลาววา   " ผูมีอายุ   แมเราก็จักไป." 
           ทานรับวา   " ดลีะ  ขอรับ "    แลวจึงเดินไปยืนอยูที่ซุมประตูแหง 
มหาโพธิ    คิดวา   " เราจะไดจีวรที่ชอบใจ  ในท่ีอยูของคนท่ีมีบุญ 
ทั้งหลาย "    แลวคิดวา  " ความตรึกของเราไมบริสุทธิ์ "   จึงกลบัเสียจาก 
ที่นั้นเอง, ในวันรุงข้ึน   ไปสูที่ใกลเนนิชื่อเปณณัมพะ,  ในวันรุงข้ึน 
กลับจากประตูดานทิศเหนือแหงมหาเจดียเหมือนอยางนั้น  แมในวันที่  ๔ 
ก็ไดไปยังสํานักพระเถระ. 
           พระเถระคิดวา   " การตรึกของภิกษุนี้จักไมบริสุทธิ์ "   ดังน้ีแลว 
ถือเอาจีวร   ถามปญหา   เขาไปสูบานภิกษุนั้นนั่นเอง. 
           ก็ในราตรีนั้น  มนษุยคนหน่ึง   ถูกอุจจาระบีบครั้นแลว   ถาย 
อุจจาระรดผาสาฎกน่ันเอง   แลวท้ิงผาสาฎกน้ันไวในกองหยากเยื่อ.  พระ 
เถระผูถือผาบังสุกุลเปนวัตร    เห็นผาสาฎกน้ันอันแมลงวันหัวเขียวท้ัง 
หลายไตตอมกลุม  ประครองอัญชลข้ึีนแลว. 
           พระมหาเถระ   ถามวา  " ผูมีอายุ  ทําไมทานประครองอัญชล ี
แกกองหยากเยื่อ." 
           พระเถระนั้น   ตอบวา  " ทานผูเจริญ  กระผมมิไดประคองอัญชลี 
แกกองหยากเยื่อ   กระผมประคองแกพระทศพลผูพระบิดาของกระผม 
ทานผูเจริญ     พระทศพลผูทรงสลัดสัตวเล็กนอยประมาณตุมพะหน่ึงแลว  
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ถือเอาผาบังสุกุล   ที่เขาหอ  ( สรีระ )  นางปุณณทาสีทิ้งแลว  จากปาชา  
ทรงทํากรรมท่ีทําไดดวยยากแลว." 
           พระมหาเถระ  คิดวา   " ความตรึกของพระเถระผูถือผาบังสุกุล 
เปนวัตร  บรสิุทธิ์แลว."      แมพระเถระผูถือบังสุกุลเปนวัตร  กย็ืนอยู 
ณ   ที่นั้นนั่นเอง   เจริญวิปสสนา  บรรลุผลทั้ง   ๓  แลว   ถือเอาผาสาฎก 
ผืนนั้น  กระทําเปนจีวรหมแลว   ไปสูปาจีนขัณฑราชีวิหาร   ไดบรรล ุ
พระอรหัตอันเปนผลท่ีเลิศแลว. 
           [๓๐๗]   ก็การท่ีภิกษุเมื่อจะไปเพ่ือตองการจีวร   ไมคิดวา  " เรา 
จักไดในที่ไหน ?"     ไปโดยมีพระกมัมัฏฐานเปนใหญเทาน้ัน   ชื่อวา 
คมนสันโดษ       ( สันโดษในการไป ).      ก็การท่ีภิกษุเมื่อจะแสวงหา 
( จีวร )   ไมแสวงหากับดวยภิกษุธรรมดา  พาภิกษุผูมีความละอายมีศีล 
เปนที่รักไปแสวงหา  ชื่อวา  ปริเยสนสันโดษ   ( สนัโดษในการแสวง 
หา ).   การท่ีภิกษุแสวงหาอยูอยางนั้น   เห็นจีวรที่ทายกนํามาแตที่ไกล 
ไมตรึกอยางนี้วา   " จีวรนั้น   จักเปนที่ชอบใจ  จีวรนั้น   จักไมเปนที่ 
ชอบใจ "    แลวยินดีดวยจีวรที่หยาบหรือละเอียดเปนตน   ที่ตนไดแลว 
อยางไรเทาน้ัน   ชื่อวา   ปฏิลาภสันโดษ   ( สันโดษในการไดเฉพาะ ). 
การท่ีภิกษุแมเม่ือถือเอาจีวรที่ตนไดแลวอยางนั้น   ยินดีดวยจีวรสักวา 
เพียงพอแกตนเองวา     " ผามีประมาณเทาน้ี   จักมีเพ่ือจีวร   ๒   ชั้น 
ผามีประมาณเทาน้ี   จักมีเพ่ือจีวรชั้นเดียว "   ดังน้ีเทาน้ัน   ชื่อวา  มัตต- 
ปฏิคคหณสันโดษ   ( สนัโดษในการถือเอาแตพอดี ).   อน่ึง   การท่ีภิกษุ 
แสวงหาจีวรอยู  ไมคิดวา   " เราจักไดจีวรเปนที่ชอบใจ   ที่ประตูเรือน  
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ของคนโนน "     แลวเที่ยวไปตามลําดับประตู   ชื่อวาโลลุปปวิวัชชน-  
สันโดษ   ( สนัโดษในการเวนความโลเลเสีย ). 
           การท่ีภิกษุอาจเพ่ือยังอัตภาพใหเปนไป    ดวยจีวรที่เศราหมอง 
หรือประณีตอยางใดอยางหนึ่ง   ยังอัตภาพใหเปนไปดวยจีวรอันตนได 
แลวอยางนั้นแล   ชื่อวา  ยถาลาภสันโดษ  ( สันโดษในปจจัยตามได ). 
การรูจักกําลังของตนแลว     ยังอัตภาพใหเปนไปดวยจีวรที่เปนเครื่อง 
สามารถจะใหเปนไปได    ชื่อวา    ยถาพลสันโดษ  ( สันโดษในปจจัยตาม 
กําลัง ).     การท่ีภิกษุถวายจีวรที่ชอบใจแกภิกษุอ่ืนแลว   ยังอัตภาพให 
เปนไปดวยจีวรอยางใดอยางหนึ่งของตน    ชื่อวา   ยถาสารุปปสันโดษ 
( สันโดษในปจจัยตามสมควร ).   การไมเลือกวา  " น้ําในท่ีไหนชอบใจ 
ในที่ไหนไมชอบใจ  " ดังน้ัน  แลวซัก  ( จีวร )   ดวยนํ้าท่ีสมควรซักไดอยาง 
ใดอยางหน่ึง   ชื่อวา   อุทกสันโดษ   ( สันโดษในน้ํา ).   ภิกษุควรเวนน้ํา 
ที่ขุนดวยดินเหลือ    ยางไมและน้ํามีใบไมเนา.    อันการที่ภิกษุผูจะซัก 
( จีวร )   ไมทุบดวยไมคอนเปนตน   ขยําดวยมือซัก   ชื่อวา  โธวนสันโดษ 
( สันโดษในการซัก ).  อนึ่ง    จะซักจีวรที่ไมสะอาดแมดวยนํ้าที่ใสใบไม 
ตมน้ํารอน  ก็ควร.   การที่ภิกษุซักทําอยูอยางนั้น   ไมยังจิตใหกําเริบวา 
" จีวรนี้หยาบ   จีวรนี้ละเอียด "    ดังน้ีแลว    กระทําโดยทํานองท่ีพอเหมาะ 
นั่นแล  ชื่อวา  กรณสันโดษ   ( สันโดษในการทํา ).   การทําจีวรพอปด 
มณฑล  ๓  เทาน้ัน   ชื่อวา    ปริมาณสันโดษ     ( สันโดษในประมาณ ). 
           อน่ึง   การท่ีไมเที่ยวไปโดยคิดวา        " เราจักแสวงหาดายท่ีชอบ 
ใจ "   เพ่ือตองการทําจีวร    แลวถือเอาดายชนิดใดชนิดหน่ึงนั่นแล  
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ที่บุคคลนํามาวางไวที่ถนนเปนตน   หรือท่ีศาลเทพารักษ    หรือที่บุคคล  
นํามาวางไวแทบเทา   แลวทํา   ชื่อวา  สุตตสันโดษ  ( สันโดษในดาย ). 
ก็ในเวลาติดผากุสิ   พึงสอยเย็บ  ๗  ครั้ง   ในที่มีประมาณน้ิวหน่ึง.  ดวย 
วา  เมื่อเธอทําอยูอยางนี้  ภิกษุใด   ไมเปนสหาย   แมวัตตเภทก็ไมมี 
แกภิกษุนั้น.  แตในที่ประมาณ  ๓  นิ้ว   ก็ควรสอยเย็บ  ๗  ครั้ง.   เมื่อ 
เธอทําอยูอยางนี้  แมภิกษุผูเดินทาง   ก็พึงเปนสหายแท.  ภิกษุใดไมเปน 
สหาย   วัตตเภทยอมมีแกภิกษุนั้น.   นีช้ื่อวา   สิพพนสันโดษ  ( สันโดษใน 
การเย็บ ).   ก็ภิกษุผูจะยอม  ( จีวร )   ไมควรเท่ียวแสวงหานํ้ายอมไทรดํา 
เปนตน.    เธอไดย้ํายอมอยางใดบรรดาน้ํายอมมีน้ํายอมไมพะยอมขาว 
เปนตน   ก็พึงยอมดวยนํ้ายอมน้ัน.   เมือ่ไมได  ( อยางนั้น )   พึงถือเอาน้ํา 
ยอมท่ีพวกชาวบานถือเอาปอในปาแลวท้ิงไว   หรอืกากนํ้ายอมที่พวก 
ภิกษุตมทิ้งไว   แลวจึงยอม   นี้ชื่อวา   รชนสันโดษ    ( สันโดษในนํ้า 
ยอม ).  การที่ภิกษุถือเอาสีเขียว   สีเปอกตม  สีดํา  สีคล้ํา   สิ่งใดส่ิงหนึ่ง 
ทํากัปปะ  ( พินทุ )    อันปรากฏอยูแกบุคคลผูนั่งอยูบนหลังชาง   ชื่อวา กัปป- 
สันโดษ  ( สนัโดษในกัปปะ ).    การใชสอยดวยสามารถพอปกปดอวัยวะ 
ที่ยังความละอายใหกําเริบเทาน้ัน   ชือ่วา  ปริโภคสันโดษ   ( สนัโดษใน 
การใชสอย ). 
           พระมหาสิวเถระ   กลาววา   " กภิ็กษุไดผาแลว   แตยังไมได 
ดายหรือเข็มหรือผูทํา   จะเก็บไวก็ควร,   เมื่อไดเข็มเปนตน   จะเก็บไว 
ไมควร,    แมจีวรที่ทําแลว     ถาเธอประสงคจะใหแกสหธรรมิกมี 
อันเตวาสิกเปนตน,    ก็อันเตวาสิกเหลาน้ันยังอยูไมพรอมกัน   จะเก็บไว  
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จนกวาจะมา    ก็ควร,    เมื่ออันเตวาสิกเปนตนพอมาถึงแลว  ควรให  
( ทีเดียว ),   เมื่อไมอาจจะให  ควรอธษิฐานไว.   เมื่อจีวรอ่ืนมีอยู   จะ 
อธิษฐานแมเปนผาปูนอนก็ควร.  ดวยวา   จีวรที่ไมอธิษฐานน่ันแล  ยอม 
เปนสันนิธิแท,  จีวรที่อธิษฐานแลว   ไมเปนสันนิธิ."    นี้ชื่อวาสันนิธิ- 
ปริวัชชนสันโดษ    ( สันโดษในการเวนการสะสม ).  อน่ึง  อันภิกษุ 
เมื่อจะสละ   ไมควรใหเพราะเห็นแกหนา,   พึงต้ังอยูในสาราณียธรรม 
แลวสละให   ดังน้ี  นี้ชื่อวา   วิสัชชนสันโดษ   ( สนัโดษในการสละ ). 
                             [ สันโดษในจีวร   ๒๐   จบ ]. 
                             [ สันโดษในบิณฑบาต  ๑๕ ] 
           สวนสันโดษในบิณฑบาต   ๑๕   คือ   วิตักกสันโดษ   คมนสันโดษ 
ปริเยสนสันโดษ   ปฏลิาภสันโดษ  ปฏิคคหณสันโดษ  มัตตปฏิคคหณ- 
สันโดษ   โลลุปปวิวัชชนสันโดษ   ยถาลาภสันโดษ   ยถาพลสันโดษ 
ยถาสารูปปสันโดษ   อุปการสันโดษ   ปริมาณสันโดษ  บริโภคสันโดษ 
สันนิธิปริวัชชนสันโดษ   วิสัชชนสันโดษ. 
           บรรดาสันโดษเหลาน้ัน   ภิกษุผูยินดีลางหนาแลวตรึกอยู.   อน่ึง 
ภิกษุผูถือการเที่ยวบิณฑบาตเปนวัตร   เที่ยวไปกับดวยหมูแลว   ใน 
เวลาอุปฏฐากพระเถระในเวลาเย็น   เม่ือพระเถระถามวา   "  พรุงน้ี 
พวกเราจะเที่ยวบิณฑบาตท่ีไหน ? "  เรียนวา   " ในบานโนน  ขอรับ " 
คิดถึงท่ีเพียงเทาน้ัน   จําเดิมแตนั้นไป   ไมพึงตรึก.   ภิกษุผูเที่ยวไป 
รูปเดียว   พึงยืนตรึกในโรงสําหรับตรึก.       เมื่อตรึกจําเดิมแตนั้นไป 
ยอมเปนผูคลาดเคลื่อนนอกเหนือไปจากอริยวงศ.   นี้ชื่อวา   วิตักก-  
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สันโดษ.    กภิ็กษุเมื่อเขาไปบิณฑบาต   ไมพึงคิดวา  " เราจักได ณ ที่  
ไหน ? "     พึงไปดวยมีพระกัมมัฏฐานเปนใหญ.  นีช้ื่อวา  คมนสันโดษ. 
เมื่อแสวงหา  ไมพาภิกษุพอดีพอรายไป  พึงพาภิกษุผูมีละอาย  มีศีล 
เปนที่รักเทานั้น   ไปแสวงหา.   นี้ชื่อวา   ปริเยสนสันโดษ.   ภิกษุเห็น 
อาหารท่ีเขานํามาแตไกล   ไมพึงยังจิตใหเกิดข้ึนวา  " นั่นนาชอบใจ 
นั่นไมนาชอบใจ."   นี้ชื่อวา  ปฏิลาภสนัโดษ.  ภิกษุไมพึงคิดวา   " เรา 
จักรับบิณฑบาตท่ีนาชอบใจนี้      จักไมรับบิณฑบาตท่ีไมนาชอบใจนี้ " 
ดังน้ีแลว     รับบิณฑบาตอยางใดอยางหน่ึงแตพออัตภาพใหเปนไป 
เทาน้ัน.   นีช้ือ่วา   ปฏิคคหณสันโดษ. 
           อน่ึง   ในการรับบณิฑบาตน้ี   ไทยธรรมมมีาก,   ( แต )   ทายก 
ปรารถนาจะถวายนอย,    ก็ควรรับแตนอย.    แมไทยธรรมมีมาก,   ทั้ง 
ทายกก็ปรารถนาจะถวายมาก,    ก็ควรรับแตพอดีเทาน้ัน.   ไทยธรรม 
มีไมมาก   ทายกปรารถนาจะถวายแตนอย,   ก็ควรรับแตนอย.    ไทย- 
ธรรมมีไมมาก     แตทายกปรารถนาจะถวายมาก    ก็ควรรับแตพอดี 
เทาน้ัน.    เพราะวา    ภิกษุเมื่อไมรูประมาณในการรับ   ยอมขจัดความ 
เลื่อมใสของพวกมนุษยเสีย   ยอมยังศรัทธาไทยของเขาใหตกไป   ยอม 
ไมทําตามคําสอน     ยอมไมอาจประคองจิตแมของมารดาผูบังเกิดเกลา. 
ตอรูประมาณแลวจึงควรรับ      ดวยประการฉะน้ี         อาการอยางวา 
มาน้ี    ชื่อวา    มัตตปฏิคคหณสันโดษ.      ภิกษุไมควรไปสูตระกูลที ่
มั่งค่ังเทานั้น   พึงไปตามลําดับประตู.   นีช้ื่อวา    โลลุปปวิวัชชนสันโดษ. 
ยถาลาภสันโดษเปนตน   มีนัยดังกลาวแลวในจีวรนั่นเอง.   การทราบ  
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อุปการะอยางนี้วา  " เราบริโภคบิณฑบาตแลว     จักตามรักษาสมณ-  
ธรรม "  ดังน้ีแลว   บรโิภค   ชื่อวา   อุปการสันโดษ.    ภิกษุไมพึงรับ 
ประเคนบิณฑบาตท่ีทายกบรรจุเต็มบาตรแลวนํามา.     เมื่ออนุปสัมบัน 
มีอยู   พึงใหอนุปสัมบันนั้นรับ,   เมื่อไมมี   พึงใหทายกนําไป  แลวถือ 
เอาแตสิ่งท่ีพอรับประเคนได.   นี้ชื่อวา   ปริมาณสันโดษ.    การฉันดวย 
คิดอยางนี้วา   " การฉันนี้   เปนเหตุบรรเทาความหิวเสียได    การออก 
จากทุกข   ยอมมีไดเพราะการฉันนี้ "   ดังน้ี   ชื่อวา   ปรโิภคสันโดษ. 
ภิกษุไมพึงเก็บหอมรอมริบไวฉัน   อาการดังวามาน้ี   ชื่อวา   สนันิธิปริ- 
วัชชนสันโดษ.   ภิกษุไมเห็นแกหนา   ต้ังอยูในสาราณียธรรมพึงสละ. 
นี้ชื่อวา    วิสัชชนสันโดษ. 
           แมในเสนาสนะ  กม็ีสันโดษ  ๑๕  มีวิตักกสนัโดษเปนตน.   สันโดษ 
เหลาน้ัน    พึงทราบโดยนัยที่กลาวแลวในบิณฑบาตน่ันแล.     สวน 
คิลานปจจัย        เขากันไดกับบิณฑบาตน่ันเอง.        ในคิลานปจจัยนั้น 
ภิกษุพึงยินดีดวยยถาลาภสันโดษ   ยถาพลสันโดษ    และยถาสารูปป- 
สันโดษเทานั้น. 
                                อรรถกถาสันโดษ   ๕๐   จบ. 
           [๓๐๘]   ฎีกาสังคีติสูตร   และจตุกกนิบาต  อังคุตตรนิกายน้ันวา 
"  บทวา   สาทกภิกฺขุนา   ไดแก   อันภิกษุผูยินดีจีวรของคฤหบดี.  บท 
วา   เอกมาสมตฺต   ความวา   จะตรึกประมาณ   ๑  เดือน   ที่รูกันวา 
เปนเดือนทําจีวร  ควรอยู,   อธิบายวา   จะตรึกถัดจากน้ันไป   ไมควร. 
จริงอยู    การปฏิบัติในพระศาสนา    ยอมเปนไปเพ่ือตองการขมความ  
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อยากไดวัตถุแมทั้งหมด    เพราะเหตุนั้น   ภิกษุผูทรงผาบังสุกุลเปนวัตร  
ยอมทําได   โดยกึ่งเดือนเทาน้ัน   เพราะความท่ีการไดเปนของไมเนื่อง 
ดวยผูอ่ืน.  แตพระผูมีพระภาคทรงอนุญาตไวประมาณ  ๑  เดือน   เพราะ 
การไดของภิกษุผูยินดีดวยคฤบดีจีวรนอกนี้    เนื่องดวยผูอ่ืน    การ 
ตรึกเพียงหน่ึงเดือนหรือกึ่งเดือนดังพรรณนามาฉะน้ี  ชื่อวา   วิตักกสันโดษ 
ความท่ีการตรึกเปนไปชั่วเวลาที่ทานกําหนดไว.    ภิกษุแมปรารถนา 
พระมหาเถระเปนสหายของตนในการแสวงหานั้น  กลาวดวยความเคารพ 
อยางหนักอยางนี้วา  ทานผูเจริญ   กระผมจักไปสูประตูบาน    ดงัน้ี. 
ฝายพระเถระ  ทราบอัธยาศัยของเธอแลว   กลาววา  ผูมีอายุ   แมเรา 
ก็จักไป.    พระเถระ  ถามปญหาดวยหวังวา   โอกาสแหงความตรึก 
จงอยามีแกภิกษุนี้    ดังน้ีแลว   เขาไปสูบาน. 
           บทวา     อุจฺจารปลิพุทฺโธ   คือ      ผูอันอุจจาระเบียดเบียนแลว. 
ในกาลน้ัน   พระปงสุกูลิกเถระ   ยืนอยู  ณ   ที่นั้นนั่นเอง    เจริญวิปสสนา 
แลวบรรลุผล   ๓   เพราะความท่ีกิเลสทั้งหลายอันทานขมไดแลว   โดย 
ความท่ีแหงกําลังปติและโสมนัสอันเกิดข้ึนในพระตถาคต          โดยมุขคือ 
การระลึกถึงทุกกรกิรยิาของพระผูมีพระภาคมีกําลัง.       แมการคิดวา 
'เราจักได   ณ   ที่ไหน'   ดังน้ี   เปนเบื้องตนแหงความหวังลาภ   เพราะเหตุ 
นั้น   ในคมนสันโดษนั้น    พระอรรถกถาจารย   จึงกลาววา   อจินฺตตฺวา. 
จะกลาวไปไยถึงการคิดเปนตนอยางนี้วา   งเราจักไดของดี   จักไดของ 
ที่นาชอบใจ.ง 
           เมื่อจะหลีกเลี่ยงคําซักถามวา  'ก็ภิกษุควรไปอยางไร  ?'    ดังน้ี  
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พระอรรถกถาจารย    จึงกลาววา   กมมฺฏานสีเสเนว   คมน   ดังน้ี. 
เพราะเหตุนั้น   พระอรรถกถาจารย   จึงแสดงวา    'ไมควรคิดแม 
อะไร ๆ  เพราะอาศัยจีวรเลย.'    ภิกษุผูมีศีลไมเปนที่รัก   พึงเปนปจจัย 
แหงการแสวงหาแมที่ไมควร    เหตุนั้น   พระอรรถกถาจารย   จึงกลาว 
วา  เปสล  ภกิฺขุ  คเหตฺวา   ดังน้ี. 
           บทวา   อาหริยมาน   ความวา   ซึ่งผาที่ตกอยูในปาชา   อัน 
บุรุษไร  ๆ  ทราบวา   ภิกษุเหลาน้ี   เท่ียวไปแสวงหาผาบังสุกุล   ดังน้ี 
แลวนํามาจากปาชาน้ัน. 
           หลายบทวา   เอว   ลทฺธ   คณฺหนฺตสฺสาป   ความวา  แมไมยัง 
ปฏิลาภสันโดษใหกําเริบเลย     ถือเอาอยูซึ่งจีวรอันตนไดแลวอยางนั้น. 
           สองบทวา   อตฺตโน  ปโหนกมตฺเตเนว   ความวา  โดยประมาณ 
ที่จะเพียงพอแกตนน่ันแล     เพ่ือประโยชนแกผาบังสุกุลชั้นเดียวหรือ  ๒ 
ชั้น     ตามท่ีตนไดแลว.    พระอรรถกถาจารย      ยอมหามความหวัง 
เฉพาะตอไป  ดวย  เอว   ศัพทอันเปนอวธารณะ.    การท่ีภิกษุผูเที่ยวไป 
เพ่ือภิกษาในบานเที่ยวไปตามลําดับประตู      เหมือนเที่ยวไปตามลําดับ 
ตรอก   ชื่อวา    โลลุปปวิวัชชนะ    เพราะความโลเลในจีวรอันเธอยก 
ข้ึนเสียไกลแลว. 
           บทวา   ยาเปตุ   แปลวา   ยังอัตภาพใหเปนไป.   บทวา   โธวนู- 
ปเคน    แปลวา   ควรแกการซัก.   บทวา  ปณฺณานิ    ไดแก   ใบมะมวง 
และใบหวาเปนตน. 
           บทวา   อโกเปตฺวา   คือไมยังสันโดษใหกําเริบ.  บทวา  ปโห-  
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นกนีหาเรเนว   ความวา  การถือเอาผาเนื้อหยาบและละเอียดเปนตน  
ตามท่ีไดแลวกระทํา       โดยทํานองท่ีจะเพียงพอแกไตรจีวรมีอันตรวาสก 
เปนตน     ทีต่นประสงคจะทําน่ันแล. 
           บทวา    ติมณฺฑลปฺปฏิจฺฉาทนมตฺตสฺเสว   ความวา    ทําจีวร 
พอปกปดมณฑล  ๓  เทาน้ัน  อยางนี้  คือ  ถาเปนผานุง   ปดมณฑลสะดือ 
มณฑลเขา   ถาผานอกน้ี   ปดมณฑลหลุมคอ   มณฑลเขา.   ก็ประมาณ 
นั้น   โดยอรรถ  ยอมเปนประมาณดังกลาวแลว   โดยท่ีสุดอยางตํ่าแหง 
ไตรจีวรนั่นแล.   บทวา อวิจริตฺวา   แปลวา   ไมเทีย่วไปแลว. 
           บทวา   กุสิพนฺธนกาเล   ความวา    ในเวลาประกอบมณฑล 
เย็บเขากัน.    สองบทวา  สตฺต  วาเร   สิ้นวาระที่เย็บ  ๗  ครั้ง. 
           การไมกระทําความแปลกอะไร  ๆ     ดวยการแสดงกัปปพินทุ   ชื่อ 
วา    กัปปสนัโดษ.    เพ่ือจะแสดงประโยชนในการบริโภคจีวรโดยตรง 
นั่นแลวา    'การบริโภคจีวรยอมสําเร็จ   เพราะใหถึงประโยชนมีการ 
บําบัดเสียไดซึ่งความหนาวเปนตน'    พระอรรถกถาจารย    จึงกลาว 
วา    หิริโกปนปฺปฏิจฺฉาทนมตฺตวเสน   ดังนี้.    เพราะเหตุนั้น    พระ 
ผูมีพระภาค       จึงตรัสวา       'เพียงเพื่อจะปกปดอวัยวะเครื่องยังหิริให 
กําเริบ.' 
           บทวา    วฏฏติ   ความวา   สันโดษยอมไมกําเริบกอน    เพราะ 
ยังไมไดสัมภาระและทักขิไณยบุคคล. 
           สองบทวา   สาราณียธมฺเม  ตฺวา    ความวา   ดํารงอยูในความ 
เปนผูมีการบริโภคโดยทั่วไป      กับภิกษุทั้งหลายผูมีศีล.   ปณฑปาติก-  
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ภิกษุ     ยอมตรึกวา   'วันนี้เราจักเท่ียวบิณฑบาต  ณ  ที่ไหนหนอแล.' 
เมื่อพระเถระถามวา  'พรุงนี้   พวกเราจักเท่ียวบิณฑบาต  ณ  ที่ไหน ?' 
คําวา  'ในบานโนน   ขอรบั'"    นี้เปนการใหคําตอบก็จริง  ถึงดังน้ัน 
พระอรรถกถาจารย   ก็กลาววา   เอตฺตก   จินฺเตตฺวา   ดังน้ี   เพราะ 
หมายเอาจิตเปนเหตุคิดแลวจึงกลาว. 
           สองบทวา  ตโต   ปฏาย    ความวา   จําเดิมแตกาลท่ีเธอยืน 
ตรึกอยูในโรงเปนที่ตรึก   คือวา   ถัดจากกาลน้ันไป. 
           คําวา   อริยวสา   จโุต   โหติ   นี ้  พึงถือเอาดวยสามารถแหงภิกษุ 
ผูต้ังอยูในอริยวงศแมทั้ง  ๓.             ไมพึงถือเอาดวยสามารถแหงภิกษุผู 
ประพฤติขอเดียวเทาน้ัน.    จริงอยู    ภิกษุแมทั้งหมดผูต้ังอยูในอริยวงศ 
ยอมไดเพ่ือจะตรึกคราวเดียวเทาน้ัน,   นอกน้ัน   ยอมไมได. 
           บทวา   ปริพาหิโร   คือ   เปนผูอยูภายนอกจากความเปนผูต้ังอยู 
ในอริยวงศ.    วิตักกสันโดษน้ีนั้น     ยอมไมกําเริบ     และยอมหมดจด 
ดวยมนสิการพระกัมมัฏฐาน.    แมในสันโดษเหลาอ่ืนจากวิตักกสันโดษ 
นี้   ก็นัยนี้เหมือนกัน.   เพราะเหตุนั้นน่ันแล   พระอรรถกถาจารย   จึง 
กลาววา   กมมฺานสีเสน  คฏนฺตพฺพ    ดังน้ี.    เอว    ศัพทในบทวา 
คเหตพฺพเมว   นี้     ประกอบในฐานะไมควร,   พึงประกอบวา 
ยาปนมตฺตเมว  คเหตพฺพ   ดังนี้. 
           บทวา   เอตฺถ    คือ   ในการรับบิณฑบาตน้ี.    บทวา  อปฺป  ความ 
วา   ควรรับเอาแตนอย   แมโดยประมาณพอยังอัตภาพใหเปนไป 
แหงตน   เพ่ือยังจิตข องทายกใหยินดี.  
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           บทวา    ปมาเณเนว   คือ   พึงรบัแตนอย   โดยประมาณพอยัง  
อัตภาพใหเปนไปแหงตนเทาน้ัน.   พระอรรถกถาจารย   เพ่ือจะแสดง 
เหตุในคําน้ีวา   อปฺป   คเหตพฺพ   ปมาเณน   คเหตพฺพ  ดังนี้  จึงกลาว 
คําวา   ปฏิคฺคหณสฺมึ   เปนตน. 
           บทวา   มกฺเขติ   แปลวา   ยอมทําลาย.  บทวา   วินิปาเตติ  คือ 
ยอมใหพินาศ  เพราะประกอบผิดไปในฐานะอันไมควร.   บทวา  สาสน 
คือคําส่ังสอน   ไดแก  คําพร่ําสอน  ของพระศาสดา. 
           บทวา  น  กโรติ   คือ  ยอมไมปฏิบัติ.     การเท่ียวไปตามลําดับ 
ประตู   เหมอืนภิกษุผูเที่ยวไปตามลําดับตรอก  ชือ่วา   โลลุปปวิวัชชน- 
สันโดษ  เหตุนั้น  พระอรรถกถาจารย   จึงกลาววา   ทฺวารปฺปฏิปาฏิยา 
คนฺตพฺพ   ดงัน้ี. 
           บทวา   หราเปตฺวา    ไดแก   นาํสวนเกินออกเสีย. 
           การบริโภค   ชื่อวา  นิสสรณะ   เพราะเปนเครื่องสลัดออกจาก 
ความกําหนัดในอาหาร   ของภิกษุ   คือ    ความเปนผูมีความตองการจะ 
บรรเทาความหิว.    ก็ประโยชนมีการต้ังอยูแหงกายเปนตน  มาแลวโดย 
การถึงความตองการน่ันเอง  เหตุนั้น   พระอรรถกถาจารย   จึงกลาว 
วา  ชิฆจฺฉาย  ฯ เป ฯ  สนโฺตโส   นาม   ดังน้ี.  อธิบายวา  ไมพึงเก็บ 
หอมรอมริบไวกินแมในวันนั้น.   สวนประโยชนนอกน้ี   พระผูมีพระ 
ภาคทรงหามไวแลว   ดวยสิกขาบทน่ันแล. 
           สองบทวา   สาราณียธมฺเม   ิเตน   ความวา   ผูต้ังอยูในความ 
เปนผูมีการบริโภคสาธารณะกับภิกษุทั้งหลายผูมีศีล.  



ประโยค๕ -  มังคลัตถทีปนีแปล เลม ๔ - หนาท่ี 70 

           สองบทวา   ปณฑฺปาเต  วุตฺตนเยเนว  ความวา  สันโดษใน  
เสนาสนะเหลาน้ัน    พึงทราบโดยนัยที่กลาวแลวในบิณฑบาตน่ันแล 
ตามสมควร  โดยนัยเปนตนวา  'ภิกษุผูยินดี  ยอมตรึกวา  'วันนี้  เรา 
จักอยู  ณ  ทีไ่หน ?'  ภิกษุเมื่อตรึกนอกจากนั้น  ยอมเปนผูเคลื่อน เปน 
ผูเหินหาง  จากอริยวงศ.  อน่ึง   คําท้ังหมดมีอาทิอยางนี้วา  'แมเม่ือ 
แสวงหาเสนาสนะ   ไมพึงคิดวา  'เราจักได ณ ที่ไหน ?'  แลว  พึงไปดวย 
มุงพระกัมมัฏฐานเปนใหญเทาน้ัน   ดงัน้ี'   ก็มีนัยเหมือนนัยกอนน่ันแล. 
           เมื่อมีคําถามวา   'ก็เพราะเหตุไร   พระผูมีพระภาค   เมื่อทรง 
แสดงสันโดษในปจจัย   ในสังคีติสูตรนี้   จึงไมทราบจัดสันโดษในคิลาน- 
ปจจัยเขาดวย ?  พระอรรถกถาจารย  เมื่อจะแสดงคําเฉลยวา    'ก็ขอ 
นั้น   ทานไมควรเห็นอยางนั้น.'   จึงกลาววา  คิลานปฺปจฺจโย   ปน 
ปณฺฑปาตเยว  ปวิฏโ   ดังน้ี.   อธิบายวา   'เพราะความท่ีแหงคิลาน- 
ปจจัยนั้น   เปนของเสมอกัน ( กับบณิฑบาต )    โดยความเปนของอัน 
ภิกษุพึงกลืนกิน.' 
           เมื่อมีคําถามวา   'ถาวา  เมื่อถือเอาความเชนนั้น   พึงปรารถนา 
สันโดษ   ๑๕   อยาง   แมมีวิตักกสันโดษเปนตน   แมในคิลานปจจัยนั้น 
เหมือนในบิณฑบาตสิ ?'    พระอรรถกถาจารย   เมื่อจะแสดงคําเฉลย 
วา   'ไมควรปรารถนา'   ดังน้ี   จึงกลาววา  ตตฺถ   เปนตน. 
                           ฎีกาแหงสันโดษ   ๕๐   จบ. 
           [๓๐๙]   ในอรรถกถา๑มงคลสูตรน้ี   พระอรรถกถาจารย   กลาว 
๑.  ปรมัตถโชติกา  ขุททกปาฐวัณณนา  ๑๖๒.  
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ไววา    " สันโดษน้ีแมทั้งหมด   ซึ่งมีประเภทตามท่ีกลาวมานี้  พระผูมี  
พระภาค  ตรัสใหชื่อวา  สนฺตุฏ ี.   สนตฺุฏ ี   นั้น   พึงทราบวา   เปน 
มงคล       เพราะเปนเหตุบรรลกุารละบาปธรรมท้ังหลายมีความมักมาก 
ความมักใหญ   และความปรารถนาลามกเปนตน    เพราะความเปน 
เหตุแหงสุคติ   เพราะความเปนคุณอุดหนุนอริยมรรค   และเพราะ 
ความเปนเหตุแหงความเจริญมีความไมขัดของในทิศทั้ง  ๔  เปนตน. " 
           อรรถกถา๑ขุททกวิภังค   วา   " ภาวะคือความปรารถนาเกินซึ่ง 
ลาภของตน   ของบรรพชติผูไมสันโดษดวยปจจัยมีจีวรเปนตน   อันตน 
ไดแลวน้ัน ๆ  ก็หรือของคฤหัสถผูไมสันโดษแลวดวยรูป  เสียง  กลิ่น 
รส  โผฏฐัพพะ   อันตนไดแลวน้ัน  ๆ  ชื่อวา  อติจฉฺตา.   แมคําวา 
อตฺริจฺฉตา   ก็เปนชื่อของ   อติจฺฉตา  นั่นเอง. " 
           [๓๑๐]   ฎีกาขุททกวิภังคนั้นวา  " มีวิเคราะหวา  'ผูใด   ยอม 
ปรารถนาเกิน   เหตุนั้น   ผูนั้น   ชื่อวา  อติจฺจิจฺโฉ     ( ผูปรารถนาเกิน ).' 
ครั้นเมื่อคําวา   ความเปนแหงบุคคลผูปรารถนาเกินนั้นชื่อวา   อติจฺจิจฺฉตา 
ดังน้ี   อันพระอรรถกถาจารยควรจะกลาว  แตลบ  จ  อักษรเสีย   จึงกลาว 
วา   อติจฺฉตา   ดังนี้.  ก็   อติจฺฉตา  นั่นเอง   อันพระอรรถกถาจารย 
กลาววา   อตฺริจฺฉตา  เหตุนั้น   พึงทราบบทสําเร็จแมในคําวา  อตฺริจฺฉตา 
นั้น    โดยวิธีอันมาในเนรุตติปกรณ.   อีกอยางหนึ่ง   ความปรารถนา 
ในปจจัยนั้น  ๆ   กาวลวงปจจัยตามที่ตนไดแลว    ชื่อวา   อตฺรจิฺฉตา. 
อตฺริจฺฉตา  นั้นนั่นแล   พระอรรถกถาจารยกลาววา  อติจฺฉตา  เพราะ 
๑.  สมฺโมหวิโนทนี.   ๖๑๔.  
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ทําการอาเทศ   ตรฺ   อักษรใหเปน  ต  อักษร."  
           อนุฎีกาขุททกวิภังคนั้นวา  " บทวา   เนรตฺุติวิธาเนน   ความวา 
โดยการแปลง   ตฺร   อักษรใหถึงความเปน  ต  อักษร. " 
           ฎีกาเอกนิบาต   อังคุตตรนิกายเปนตนวา   " ความปรารถนาใน 
ปจจัยนั้น  ๆ   ชื่อวา  อตฺรจิฺฉตา. " 
           อรรถกถารถวินีตสูตร๑   และเอกนิบาต  อังคุตตรนิกาย๒เปนตนวา 
" ความปรารถนาลาภของชนอ่ืน   ของบุคคลผูไมเบื่อแลวในลาภของตน 
ชื่อวา   อตฺรจิฺฉตา. " 
           [๓๑๑]   จริงอยู    วัตถุที่ตนไดแลว   แมเปนของประณีต   กย็อม 
ปรากฏแกบคุคลผูปรารถนาเกินดุจของเลว,  วัตถุที่คนอ่ืนได  แมเปน 
ของเลว  ก็ยอมปรากฏดุจของประณีต.   ขาวตมที่เขาตมไว   หรือ 
ภัตรหรือขนมในภาชนะเดียวกัน  ที่เขาใสลงในบาตรของตน  ยอม 
ปรากฏดุจของเลว  ( สวน )  ที่ใสลงในบาตรของภิกษุอ่ืน   ยอมปรากฏ 
ดุจของประณีต.    ก็ความปรารถนาเกินนี้   ยอมมีไดทั้งคฤหัสถแลว 
บรรพชิต   ทัง้สัตวดิรัจฉาน.  ในขอน้ัน   มีเรื่องเหลาน้ี  ( เปนอุทาหรณ ). 
           ไดยินวา   กุฎมพีคนหน่ึง   นิมนตภิกษุณี   ๓๐  รูปแลว  ไดถวาย 
ภัตรพรอมท้ังขนม.   พระสังฆเถรี   ใหเปลี่ยนขนมในบาตรของภิกษุณี 
ทั้งหลายแลว   ภายหลัง   ก็ไดเค้ียวกินขนมท่ีตนไดแลวน่ันเอง. 
                         เรื่องนี้มาในอรรถกถา๓ขุททกวิภังค. 
 ๑. ป. สู. ๒/๑๘๕.      ๒.  มโน. ปู.  ๑/๗๘.    ๓.  สมฺโมหวิโนทนี.  ๖๑๕.  
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                                  [ เรื่องพระราชบุตร ] 
           [๓๑๒]   ในอดีตกาล    พระราชโอรสของพระเจากรุงพาราณสี 
ถูกพระราชบิดาเนรเทศ  จึงพาพระนางอสิตาภู   ผูเปนพระเทวีของตน 
เขาไปปาหิมพานต   เสวยปลาเนื้อและผลไม   อยูในบรรณศาลา. 
           พระราชกุมารน้ัน    เห็นนางกินนรีตนหน่ึง   มีจิตปฏิพัทธแลว 
จึงละพระเทวี   เดินติดตามรอยเทาของนางกินนรีไป. 
           พระเทวี   ทรงดําริวา   " พระราชกุมารน้ี   ไมนับถือเรา  จึงติดตาม 
นางกินนรีไป "   แลวเขาไปหาดาบสรูปหนึ่ง   เรียนกสิณบริกรรมยังฌาน 
และอภิญญาใหเกิดแลว   ไดมายืนอยูแทบประตูบรรณศาลาของตน. 
           ฝายพระราชกุมารนั้น   ติดตามนางกินนรีอยู   ไมเห็นหนทางที่ 
นางไป  หมดความหวังแลว  ก็กลับมา.  พระเทวี   เห็นเธอมาอยู   จึง 
เหาะข้ึนในอากาศ   ไปแลว  ณ  ที่อ่ืน.   ในกาลท่ีพระเทวีไปแลว  พระ 
ราชกุมารน้ัน   คร่ําครวญอยู   กลาวคาถานี้ในอสิตาภูชาดก๑   ในนวม- 
วรรคทุกนิบาตวา 
             " บุคคลผูปรารถนาเกิน      ยอมเสื่อมจากประ- 
             โยชน   เหมือนเราเสื่อมแลวจากพระนางอสิตาภูเทวี 
             ฉะนัน้  เพราะความโลภจัด   และเพราะความเมา 
             ดวยสามารถแหงความโลภจัด. " 
                                        [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บาทคาถาวา   อตฺริจฺฉ   อติโลเภน   ความวา 
 ๑.   ชาตกฏกถา.  ๓/๓๐๗.  
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ความทะยานอยากไมมีที่สิ้นสุด        กลาวคือความปรารถนาในกามคุณ  
นั้น  ๆ   พระราชกุมารตรสัวา   อตฺริจฉฺา,   ความโลภที่เปนไปลวง 
พระราชกุมารตรัสวา   อติโลโภ. 
           บทวา   อติโลภมเทน  จ   ความวา ชื่อวา  ความเมาดวยอํานาจ 
ความโลภจัด   เพราะยังความเมาวาตัวเปนบุรุษใหเกิดข้ึน.   มีคํา 
อธิบายอันพระราชกุมารตรัสไวดังน้ีวา    " บุคคลผูปรารถนาจัดดวย 
สามารถแหงความอยากเกินไป    ยอมเส่ือมจากประโยชน   เหมือน 
เราเส่ือมแลวจากพระนางอสิตาภูราชธิดาฉะนั้น    เพราะความโลภจัด 
และเพราะความเมาดวยสามารถแหงความอยากไดเกินไป." 
           [๓๑๓]   จําเดิมแตนั้น   พระราชกุมารน้ัน   อยูในปาแตผูเดียว 
เทาน้ัน   โดยกาลลวงไปแหงพระราชบิดา    ไดเสด็จไปรับราชสมบัติแลว. 
           สวนในอรรถกถาแหงวิภังค๑    พระอรรถกถาจารย   กลาวไววา 
" เทพดาผูสิงอยูที่ตนไม "  กลาวคาถาน้ีวา 
             " บุคคลผูปรารถนาจัดน้ัน    ยอมเสื่อมจากประ- 
             โยชนของตน    ดุจพระราชกุมารปรารถนานาง 
             จันทกินนรี    เส่ือมแลวจากพระนางอสิตาภู  ฉะนั้น 
             เพราะความโลภจัด    และเพราะความเมาดวย 
             สามารถแหงความโลภจัด." 
           เทพดา     ไดทําการเยาะเยยกับดวยพระราชาวา    " บุคคลผู 
ปรารถนาเกิน    ยอมเสื่อมจากประโยชนของตน  คือ   ยังประโยชน 
 ๑.  สมฺโมหวโินทนี.   ๖๑๕.  
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ของตนใหยอยยับไปเพราะความโลภจัด   เหมือนพระราชกุมารปรารถนา  
นางจันทกินนรี   เสื่อมแลวจากพระนางอสิตาภูราชเทวีฉะน้ัน. " 
           ฎีกาวิภังคนั้นวา   " บทวา  อตฺริจฺฉ   ความวา   ปรารถนาเกิน 
คือปรารถนาลวง.   เพราะเหตุไร ?   เพราะความโลภจัด  และเพราะ 
ความเมาดวยสามารถแหงความโลภจัด         กลาวคือความปรารถนา 
ดวยสามารถความอยากไดเกินไป.    ประโยชนของตน   เทพดากลาว 
วา  อตฺตา.   สองบทวา   หายติ  ชิยฺยติ  ความวา   ประโยชนทีต่นยึดถือ 
ไว   หรือประโยชนที่ตนถึงแลว   เหตุนั้น  จึงชื่อวา   อตฺตา.   อธิบาย 
วา  ยังประโยชนที่ยึดถือไวแลวหรือถึงแลวน้ันใหยอยยับไป   เหมือน 
พระราชกุมารปรารถนานางจันทกินนรี     แลวเส่ือมจากพระนางอสิตาภู 
ฉะน้ัน. " 
           อนุฎีกาวิภังคนั้นวา   " ในสองบทวา  อตฺตหิต  อตฺตา   นี้  พระ- 
ฎีกาจารย   กลาวนิเทส   ดวยการลบบทเบ้ืองปลาย   เหมือนอุทาหรณ 
วา   รูปภโว  รูป  และวา   ภีมเสโน   ภีโม.   พึงทราบบทสําเร็จโดยนัย 
แหงนิรุตติปกรณวา  อาทินฺโน  ปตฺโต  วา   อตฺโถติ  อตฺตา   ดังน้ี. " 
           คําท้ังหมดนั้น   ยอมผิดจากบาลีชาดกตามท่ีกลาวแลว   พรอมท้ัง 
อรรถกถา. 
                                    เรือ่งพระราชบุตร   จบ. 
           [ ๓๑๔ ]   นยัอันมาในอรรถกถาขุททกวิภังค๑    และสงัคีติสูตร๒วา 
" ในกาลแหงพระกัสสปพุทธเจา   บตุรเศรษฐี   ชือ่มิตตวินทุกะ 
๑.  สมฺโมหวิโนทนี.   ๖๑๖.     ๒.   สุ.   วิ.   ๓/๒๔๐.  
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เปนคนไมมีศรัทธา    ไมเลื่อมใส  อันมารดากลาววา  " พอ  วันนี้  เจา  
จงสมาทานอุโบสถ  ฟงธรรมในวิหารตลอดคืนยังรุง   แมจักใหทรัพย 
พันหน่ึงแกเจา "   เพราะความโลภในทรัพย  จึงสมาทานอุโบสถกําหนด 
วา   " ที่นี้จักไมมีภัยแตไหน "   แลวนอนหลับ ณ ภายใตธรรมาสน 
ตลอดคืนยังรุง  เวลาเชา   ก็ไปสูเรือน  รับเอาทรัพยพันหน่ึงทันทีแลว 
ดื่มขาวยาคู.   เขาปรารถนาจะแลนเรือไปยังสมุทร  ดวยหวังวา  " เรา 
จักรวบรวมทรัพย. "  ลําดับนั้น   มารดาหามเขาวา  " พอ   ในตระกูล 
นี้มีทรัพยถึง  ๔๐  โกฏ ิ  อยาไปเลย. "   เขาไมเชื่อ  จะไปใหได. มารดา 
ไดยืนขวางหนาไว.  เขาโกรธ   คิดวา " มารดานี้ยังยืนขวางหนาอยูได " 
จึงขามมารดาที่ตนประหารใหลมลงดวยเทา  แลวเดินไป.  เมื่อเขา 
ข้ึนเรือไปอยู   ในวันที่  ๗  เรือไดหยุดแลว.  มนุษยทั้งหลายจึงใหจับ 
สลากสําหรับกาฬกัณณี.   สลากน้ัน   ตกถึงเขาคนเดียวถึง ๓ หน. 
มนุษยเหลานั้น  จึงใหแพแกเขาแลวโยนลงในสมุทร.  เขาไปถึงเกาะ 
แหงหน่ึง  เสวยสมบัติอยูกับพวกนางเวมานิกเปรต   แมนางเวมานิก- 
เปรตเหลาน้ัน  กลาวหามอยูวา   " ทานอยาไดไปทางอื่น ๆ เลย " 
( ก็ยังขืนไป )   เมื่อชมสมบัติทวีคูณน้ัน  ๆ  ไปพลาง  ไดเห็นเปรต 
ตนหน่ึงผูทรงจักรกรดโดยลําดับ.      จักรนั้นไดปรากฏแกเขาดุจดอก 
ปทุม.     นายมิตตวินทุกะออนวอนวา     " ทานจงใหดอกปทุมนั้น 
แกขาพเจา. "   เปรตน้ัน   กลาววา   " นาย  นี้ไมใชดอกปทุม  มนั 
เปนจักรกรด. "    เขากลาววา   ทานไมปรารถนาจะใหแกขาพเจา  จึง 
ลวงขาพเจา  ขาพเจาไมเคยเห็นดอกปทุมหรือ  ?   เปรตนอกนี้  คิด  
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วา  " แมบุรษุน้ี   คงทํากรรมเชนกับกรรมที่เราทํา   จึงปรารถนาจะ  
เสวยผลของกรรมน้ัน "   แลวสวมจักรลงบนกระหมอมของเขา   แลว 
หนีไป. 
           [๓๑๕]   ฎีกาสังคีติสูตรวา  " อธิบายวา   เพราะความโลภใน 
ทรัพย   ไมใชเพราะความพอใจในธรรม.   ชื่อวา  หาภัยแตที่ไหนมิได 
เพราะความเปนสภาพที่ใคร  ๆ   จะไมพึงปลุกใหลุกข้ึน.  มารดาหามไว 
ดวยประสงควา  " ชื่อวา  การไปในสมุทร  มีอันตรายมาก."  สองบทวา 
อนฺตร  กตฺวา  ความวา  ทํามารดาไวในระหวางเทาท้ัง  ๒   ดวยสามารถ 
แหงการขามไป.   เรือไดหยุดแลว   เพราะลมไมพัด   ดวยกําลังกรรม 
อันลามกของนายมิตตวินทุกะน้ัน.   นายมิตตวินทุกะน้ัน   เสวยสมบัติอยู 
ดวยอานุภาพแหงอุโบสถกรรม  อันตนรักษาแลว   ตลอดวันหน่ึง 
อันพวกนางเวมานิกเปรตอ่ืน  ๆ  กลาวหามแลว   เหมือนนางเวมานิก- 
เปรตพวกกอน    กลาวหามวา  " ทานอยาไดไปทางอื่น ๆ  เลย "  เหตุนั้น 
พระอรรถกถาจารย  จึงกลาววา  ตาหิ  ปรโต  ปรโต  มา  อคมาสีติ 
วุจฺจมาโน   ดังน้ี.  บทวา  ขุรจกกฺธร  ความวา  ซึ่งบุรุษ   คนหน่ึง 
ผูทรงจักรอันคมเหมือนคมมีดโกน.   จักรกรดนั้น      ไดปรากฏแลว 
ดวยกําลังกรรมอัมลามก. 
           [๓๑๖]   ครั้งน้ัน    พระโพธิสัตว  ( เกิด )   เปนเทวราชองคหนึ่ง 
เที่ยวจาริกไปในอุสสทนรก  ไดถึงท่ีนั้น.  นายมิตตวินทุกะ   เห็นพระ 
โพธิสัตวนั้นแลว   ถามวา  " ขาแตเทวราชเจา   จักรนี้   ยอมครอบ 
บดอยู  ดุจเครื่องบด ๆ  เมล็ดงาฉะน้ัน   ขาพเจาทําบาปอะไรไวหนอ ? "  
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           ลําดับนั้น  พระโพธิสัตว   เมื่อจะแสดงกรรมท่ีเขาทําไวแกเขา  
จึงกลาว   ๓   คาถา   ในจตุททวารชาดก๑    ในทสกนิบาตวา 
             " เพ่ือน    ทานไดทรัพยต้ัง  ๒๐  แสน   มใิชนิด 
             หนอย     มิไดทําตามคําของญาติทั้งหลายผูเอ็นดู 
             แลนเรือไปสูสมุทรสาครอันกวางใหญ   ซึ่งมีความ 
             สําเร็จนอย      ไดเสวยสมบัติกับดวยนางเวมานิก- 
             เปรต  ๔  นาง   แลวไดประสพ  ๘   นาง   เสวย 
             สมบัติกับดวยนางเวมานิกเปรต  ๘  นาง   แลวได 
             ประสพ   ๑๖   นาง    แลวไดเสวยสมบัติกับดวยนาง 
             เวมานิกเปรต  ๑๖  นาง  แลวไดประสพ   ๓๒   นาง 
             ออกจะมักมากไป   จึงไดมายินดีจักร   จักรยอมพัด 
             ผันบนกระหมอมของทานซ่ึงเปนคนอันความอยาก 
             ขจัดแลว." 
                                        [ แกอรรถ ] 
           [๓๑๗]   อรรถกถาชาดกวา   " บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  ลทฺธา 
ความวา   ทานทําอุโบสถกรรม   และรับเอาทรัพยพันหน่ึง  จากสํานัก 
ของมารดา   เมื่อทําการคาขาย   ไดทรัพยพันหน่ึง  และทรัพยอีกมาก 
มายต้ัง  ๒๐   แสน. 
           บทวา   นากริ   ความวา   ไมสันโดษดวยทรัพยนั้น   แลนเรือไป 
สูสมุทร    แมมารดากลาวโทษในสมุทรหามอยู   ก็มิไดทําตามคําโดย 
ชอบของญาติทั้งหลายผูอนุเคราะห     ไดแลนเรือไปสูสมุทรอันกวาง 
 ๑.  ชาตกฏกถา.   ๕/๔๒๓.  
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ใหญ   อันสามารถจะใหเรือโลดข้ึน   ( จมได ).   บทวา  อปฺปสิทฺธิย  
คือ   มีความสําเร็จนอย  ไดแก   มีความพินาศมาก.   สองบทวา จตุพฺภิ 
อฏ  ความวา   ดวยผลแหงอุโบสถกรรม   ที่ทําไววันหน่ึง  เพราะ 
อาศัยมารดา  ทานจึงไดหญิง  ๔  คน  ในวิมานแกวผนึก;  ตอจากนั้น 
ไดหญิง  ๘  คน  ในวิมานเงิน   ไดหญิง  ๑๖  คน  ในวิมานแกวมณี  ได 
หญิง  ๓๒  คน  ในวิมานทอง. 
           [๓๑๘]   ฎีกาสังคีติสูตรวา  " บทวา  จตุพฺภิ   ความวา  กับดวยนาง 
เวมานิกเปรต  ๔  คน  ผูเชนกับนางอัปสร.  สองศัพทวา  สมฺปตฺตึ  อนุ- 
ภวิตฺวา  เปนคําท่ีเหลือ   ( อันควรนํามาเชื่อมเขา ).  บทวา  อฏชฺฌ- 
คมา   ความวา   ไดประสพนางเวมานิกเปรต  ๘  คน  ที่วิเศษกวานั้น 
โดยคุณมีรูปเปนตน.  บทวา  อตฺริจฺฉ   ความวา  ชื่อวา  ปรารถนา 
ในกามคุณน้ัน  ๆ  เพราะความเปนผูประกอบดวยความโลภจัด  ที่นับวา 
ปรารถนาเกินสวน. " 
           อรรถกถาชาดกวา   " สองบทวา   อตฺริจฺฉ   จกฺกมาสโท 
ความวา   ทานเปนคนชั่ว   ไมสันโดษดวยทรัพยตามที่ไดแลว  ชื่อวา 
ปรารถนาเกินสวน   เพราะความเปนผูประกอบดวยความปรารถนาเกิน 
กลาวคือความละโมบอันลวงเลยทรัพยที่ไดแลว ๆ อยางนี้วา " เราจักได 
เกิน   คือย่ิงข้ึนไปกวา " เพราะความท่ีอุโบสถกรรมนั้นสิ้นแลว   จึงลวง 
เลยหญิง  ๓๒  คน   ไปถึงเมืองเปรตนี้   ไดรับจักรกรดดวยผลแหงอกุศล 
คือใหการประหารมารดาน้ัน.   ปาฐะวา  อติจฺฉ   กม็ี.    อธิบายวา 
ปรารถนาจนเกินไป.  
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           ฎีกาสังคีติสูตรวา   " บทวา  จกกฺ   ไดแก   จักรอันคมดุจมีดโกน.  
บทวา   อาสโท   ความวา   ยอมมายินดี   เพราะความท่ีอกุศลกรรม 
นั้น   เปนเหตุนําความพินาศมาให. 
           ฎีกาวิภังควา   " บทวา   อิจฺฉาหตสฺส   คือ    ผูอันความอยาก 
เบียดเบียนแลว. 
           อรรถกถาชาดกวา   " บทวา  ภมติ  ความวา  จักรนี ้ เมื่อจะ 
บดกระหมอมของทานน้ัน   ผูเปนคนอันความอยากขจัดแลว  ในบัดนี้ 
หมุนอยูบนกระหมอม   ดจุจักรของชางหมอฉะนั้น. 
           เรื่องมิตตวินทุกะ   พึงตรวจดูแมในมิตตวินทุกชาดก   ในนวม- 
วรรคเอกนิบาต   และในทุติยวรรคปญจกนิบาต. 
                                       [ เรื่องหมี ] 
           [ ๓๑๙ ]   ในอดีตกาล  หมีแมตัวหนึ่ง  อยูในพุมไมใกลบรรณ- 
ศาลาของดาบสผูหน่ึง   ถูกความอยากจัดครอบงําแลว  ออกจากปา 
ไปสูปจจันตคาม   เขาไปสูพุมไมแลว.  มนุษยทั้งหลาย  มีธนูและทอนไม 
เปนตนในมือ  ลอมพุมไมนั้นแลว  ตีหมีนั้นซึ่งออกหนีไปอยู  ดวยธนู 
และทอนไม.  หมีนั้น  ศีรษะแตก  มีเลือดไหล  ไปสูที่อยูของตนแลว 
คิดวา  " ทุกขนี้  เกิดข้ึนแกเรา  ดวยสามารถแหงความโลภ  คือความอยาก 
เกินไป,  บัดนี้  เราขมความอยากไมไดแลว จักไมจับอาหารเลย "  ดังน้ี 
แลวไปสูอาศรม  อธิษฐานองคอุโบสถแลวก็นอนอยู   อันดาบสถามวา 
" วันนี้  เจารักษาอุโบสถเพื่อตองการอะไร ? "  จึงกลาว  ๒  คาถานี้ใน  
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ปญจุโปสถชาดก๑    ในปกิรณกวรรควา  
             "ขาพเจาดูหมิ่น    ( ละเลย )   ที่อยูอาศัยของตน 
             ไดไปสูที่ชุมนุมชน     เพราะความเปนผูมักมาก. 
             ชนท้ังหลายออกจากบานน้ันแลว      พากันโบย 
             ขาพเจาดวยเกาทัณฑ.   ขาพเจาน้ัน   ศรีษะแตก 
             มีอวยัวะเปอนดวยเลือด     จึงกลับมาสูที่อยูที่ตน 
             เคยอยู.   เพราะเหตุนั้น   ขาพเจาจึงรักษาอุโบสถ 
             ขอความเปนผูมักมาก   อยาไดมาอกีเลย. " 
                                    [ แกอรรถ ] 
           อรรถกถาชาดกวา    " บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  อติหีฬยาโน 
คือ   ดูหม่ิน  ไดแก  ติเตียนอยู.   บทวา  โกทณฺฑเกน  ไดแก   ดวย 
คันธนู   และดวยไมคอนท้ังหลาย. 
           อรรถกถา๒ขุททกวิภังควา     "ขาพเจาไดไปสูชนบทชื่อ   มลตะ." 
           ฎีกาวิภังควา     "บทวา   อติเหฬยาโน     แปลวา     ดูหม่ินอยู. 
บทวา   มลต    ไดแก    สูชนบทที่มีชือ่อยางนั้น   หรือสูกลางแจง.  บทวา 
โกทณฺฑเกน   คือ   ดวยคันแหงเกาทัณฑ.   บางอาจารย    กลาววา 
" ดวยไมตะบอง."   บทวา   รหุิรมกฺขติ. ฺโค   แปลวา   มีตัวอันเลือด 
ติดแลว." 
                                 เรื่องหมี    จบ. 
                    กถาวาดวยเรื่องแหงการเปนผูมักมาก   จบ. 
๑.  ชาตกฏกถา.  ๖/๓๒๒.       ๒.   สมฺโมหวิโนทนี.  ๖๑๗.  
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           [ ๓๒๐ ]   อรรถกถา๑เอกนิบาตอังคุตตรนิกายวา  "ที่ชื่อวา  มหิจ-ฺ 
ฉตา   ไดแก  ความโลภใหญ   ที่ทานหมายกลาวไววา  บรรดาธรรม 
เหลาน้ัน   ความเปนผูอยากใหญ  เปนไฉน ?  คือ   ความใครยิ่ง  ๆ  
ข้ึนไป   ของบรรพชิตผูไมสันโดษดวยจีวร  บิณฑบาต  เสนาสนะ  คิลาน- 
ปจจัยเภสัชชบริขารตามมีตามได      หรือของคฤหัสถผูไมสันโดษดวย 
กามคุณ  ๕,   ความอยาก   คือ   ความเปนไปแหงความอยาก  ความเปนผู 
ปรารถนาใหญ  ความยินดี  ความกําหนัดนักแหงจิตเห็นปานน้ีใด,   นี้เรา 
กลาววา   มหิจฺฉตร   ดังน้ี." 
           ฎีกาเอกนิบาตอังคุตตรนิกายน้ันวา    "ความอยากของบุคคลน่ัน 
ใหญ   เหตุนั้น  บุคคลน่ัน  ชื่อวา  มหิจโฺฉ.   ความเปนแหงบุคคลผูมี 
ความอยากใหญนั้น   ชื่อวา  มหิจฺฉตา.   ทีช่ื่อวา   มหาโลโภ  ไดแก 
ความโลภมีอารมณมาก     เพราะกําหนัดเฉพาะวัตถุใหญและวัตถุมาก. 
ดวยคําวา   อติรีตร   เปนตน   ทานกลาวความเปนผูปรารถนาใหญที่ 
เกิดข้ึนแกบรรพชิตท้ังหลาย.  คําวา  ป ฺจหิ  วา  กามคุเณหิ   เปนตน 
ทานกลาวดวยสามารถแหงคฤหัสถทั้งหลาย. 
           อรรถกถา๒วิภังควา    "ความเปนผูใครโดยวิเศษ  ชื่อวา  ภิยฺโย- 
กมฺยตา.    ความอยากดวยสามารถแหงความปรารถนา,   ความอยาก 
นั่นแล   ชื่อวาความเปนไปแหงความอยาก   หรืออาการแหงความอยาก." 
           ฎีกาเอกนิบาตอังคุตตรนิกายวา   "ความเปนไปดวยความอยาก 
ชื่อวา    อิจฺฉาคต.   ความเปนผูปรารถนาใหญ   ชื่อวา   มหิจฺฉตา.  แต 
๑.  มโน.   ปู.   ๑/๗๘.        ๒.   สมฺโมหวโินทนี.  ๖๑๔.  
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โดยอรรถ  ความเปนผูปรารถนาใหญนี้   ก็คือราคะนั่นเอง   เหตุนั้น  
ทานจึงกลาววา   ราโค  สาราโค   เปนตน. 
           อรรถกถาชื่ออัฏฐสาลินีวา    "สภาพใด   ยอมกําหนัดนัก   เหตุนั้น 
สภาพนั้น   ชื่อวา   สาราโค." 
           อรรถกถา๑วิภังควา   "บุคคลยอมปรารถนาวัตถุใหญ   กห็รือ 
วา   ความปรารถนาของบุคคลน้ันใหญ  เหตุนั้น  บคุคลน้ัน  ชื่อวา 
มหิจฺโฉ   ( ผูมีความปรารถนาวัตถุใหญ    หรือผูมีความปรารถนาใหญ ). 
ความเปนแหงบุคคลผูมีความปรารถนาใหญนั้น   ชือ่วา  มหิจฺฉตา. 
           [๓๒๑]   อรรถกถารถวินีตสูตร๒    และเอกนิบาต  อังคุตตรนิกาย๓วา 
"ก็ความยกยองคุณท่ีมีอยู   และความเปนผูไมรูจักประมาณ   ในการรับ 
ชื่อวา  มหิจฉฺตา.  แม  มหิจฺฉตา  นั้น   มาแลวโดยนัยนี้วา  "คนบาง 
คนในโลกน้ี   เปนผูมีศรัทธา  ยอมปรารถนาวา " ชนจงรูเราวา  เปนผูมี 
ศรัทธา,   เปนผูมีศีล "  ยอมปรารถนาวา  " ชนจงรูเราวา   เปนผูมีศีล " 
ดังน้ีแล." 
           ฎีการถวินีตสูตร   และเอกนิบาต  อังคุตตรนิกายน้ันวา  " การต้ัง 
อยูในอิจฉาจาร   แลวประกาศคุณมีศีลและธุดงคธรรมเปนตน   ที่มีอยู 
ในตน   ชื่อวา  สนฺตคุณปฺปภาวนตา.      แมความเปนผูไมรูจักประมาณ 
ในการรับ     ยอมมีแกบุคคลเชนนั้น.   สัมพันธวา   แมความเปนผู 
ไมรูจักประมาณน้ัน   กม็าแลวในอภิธรรมเหมือนกัน." 
๑.  สมฺโมหวิโนทนี.  ๖๑๘.     ๒.  ป.  สู.   ๒/๑๘๖.    ๓. มโน.  ปู.   ๑/๗๘.  
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           [๓๒๒]   อรรถกถา๑วิภังควา    "จริงอยู   บคุคลผูมีความปรารถนา 
ใหญ   ยอมเปนผูปรารถนาจะประกาศ  ศลี  หรือคันถะ  หรือธุดงคคุณ 
โดยที่สุดแมสักวาการอยูในปา  ของตน  แมมีประมาณเล็กนอย  แก 
มหาชนผูรูนั่นเทียว  เหมือนพอคาผูหอของไวดวยชายพก  หรอืเอาหอ 
เครื่องประดับดวยมือแลว   ใสของท่ีควรใสลงแมในพก   เมื่อมหาชน 
เห็นอยูนั่นแล   ยอมจัดแจงขายดวยปากวา  เชิญรบั  ( ซื้อ )  สิง่โนน ๆ 
ฉะน้ัน.   ก็แลครั้นประกาศแลว  ไมพูดวา พอละ  ยอมรับปจจัยทั้งหลาย 
ที่เขานําเขามาแมดวยเกวียน.    จริงอยู   สภาพ  ๓  อยาง  อันใคร ๆ 
ไมอาจจะใหเต็มได   คือไฟไมอาจใหเต็มไดดวยเชื้อ   มหาสมุทรไม 
อาจใหเต็มไดดวยนํ้า  คนมักมาก  ไมอาจใหเต็มไดดวยปจจัยทั้งหลาย." 
             "บุคคลใหปจจัยทั้งหลายเปนอันมาก   ก็ไมพึงยังแม 
             สภาพท้ัง   ๓   เหลาน้ี  คือ  กองไฟ  ๑  มหาสมุทร  ๑ 
             แมคนมักมาก  ๑  ใหเต็มได." 
           ฎีกาวิภังคนั้นวา     "ยอมเปนผูใครเพ่ือจะประกาศแกมหาชนผูรู 
อยูนั่นแล  ยิง่  ๆ  ข้ึน  ประดุจวาคอยเตือนอยู.   บทวา  ปจฺจเย  ไดแก 
ซึ่งปจจัยมีเชื้อเปนตน." 
           อนุฎีกาวา  " บทวา  อุปาทานาทิปฺปจฺจเย  ความวา   ปจจัยอัน 
เปนเหตุใหเต็ม  มีเชื้อ  น้าํ  และจีวรเปนตน. 
           [๓๒๓]   ก็บุคคลผูมักมาก    ยอมไมอาจเพ่ือจะเอาใจ  แมของ 
มารดาผูบังเกิดเกลาได   จะปวยกลาวไปไยถึงพวกอุปฏฐากเลา.  ในขอ 
 ๑.สมฺโมหวิโนทนี.     ๖๑๘.  
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นั้น   มีเรื่องเหลาน้ี   ( เปนอุทาหรณ ). 
                                  [ เรื่องภิกษุหนุม ] 
           ไดยินวา   ภิกษุหนุมรูปหน่ึง   ชอบขนมแปง.  ครั้งน้ัน   มารดา 
ของเธอ  จะทดลองการปฏิบัติ   คิดวา   "ถาบุตรของเรารูจักประมาณ 
ในการรับไซร   เราจักถวายขนมแกเธอ  ตลอดไตรมาสท้ังส้ิน"  ในวัน 
เขาพรรษา   ไดถวายขนมอันหน่ึงกอน  เมื่อเธอฉันขนมอันนั้นแลว 
ไดถวายอันที่  ๒  เมื่อฉันอันที่ ๒ นั้นแลว   ไดถวายอันที่ ๓. ภิกษุหนุม 
ไมพูดวา "พอละ"  ( ไดแต )  ฉันเทาน้ัน.   มารดารูความท่ีเธอไมรูจัก 
ประมาณ   คิดวา  "ขนมสําหรับไตรมาสทั้งส้ิน  อันบุตรของเราฉัน 
ในวันนี้เทาน้ัน"    ต้ังแตวันที่  ๒  แมขนมอันหน่ึง  ก็มิไดถวาย. 
                                   เรื่องภิกษุหนุม   จบ. 
                                  [ เรื่องพระเจาติสสะ ] 
           [ ๓๒๔ ]   แมพระเจาติสสมหาราช   เมื่อจะถวายทานแกภิกษุสงฆ 
ในเจติยบรรพตทุก ๆ วัน  อันชาวชนบทกราบทูลวา    "ขาแตมหาราช 
ทําไมพระองคจึงทรงคบแตที่เดียวเทานั้น    พระองคถวายทานในที่อ่ืน 
จะไมควรหรือ ?"      ในวันที่   ๒   รับสั่งใหถวายมหาทาน     ในเมือง- 
อนุราชบุรีแลว. 
           แมภิกษุรูปหน่ึง   ยอมไมรูจักประมาณในการรับ.   ขาทนียะและ 
โภชนียะ  ทีภิ่กษุรูปหน่ึง ๆ  รับประเคนแลว  ๒-๓  คนจึงยกข้ึนได. 
           ในวันที่  ๒   พระราชา   รับสั่งใหนิมนตภิกษุสงฆในเจติบรรพต 
ในเวลาภิกษุเหลาน้ันมาถึงพระราชวัง   จึงตรัสวา  "ทานท้ังหลายจงให  
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บาตร."  
           ภิกษุ   ถวายพระพรวา    "อยาเลย  มหาบพิตร  ภิกษุทั้งหลายจัก 
รับภิกษุโดยประมาณของตน"      ดังน้ีแลว    มิไดใหบาตรจนรูปเดียว. 
ภิกษุทุกรูป   ไดรับภิกษาพอควรแกประมาณเทาน้ัน. 
           พระราชา   รับสั่งวา   "ดูเถิดทานท้ังหลาย   บรรดาภิกษุทั้งหลาย 
ของพวกทาน   แมองคหนึ่ง   ก็ไมรูประมาณ,    วานนี้    ไมมีอะไรเหลือ 
เลย.  วันนี้   ทานรับเอาแตนอย  ของยังเหลือมากมาย   ทรงพอพระ 
หฤทัยในความท่ีภิกษุในเจติยบรรพตเหลาน้ันรูจักประมาณ   และไมทรง 
พอพระหฤทัยในความท่ีภิกษุนอกน้ี    ไมรูจักประมาณ. 
                              เรื่องพระเจาติสสะ   จบ. 
                 ทัง้   ๒   เรื่อง   มาในอรรถกถาขุททกวิภังค 
                              [ เรื่องถูลนันทาภิกษุณี ] 
           [๓๒๕]   อุบาสกคนใดคนหน่ึง   ในกรุงสาวัตถี   ปวารณาภิกษุณี 
สงฆดวยกระเทียมแลว  สั่งคนรักษาไรวา   " ถาวา   ภิกษุณีทั้งหลายมา, 
เธอจงถวายกระเทียมแกภิกษุณีรูปละ  ๒-๓  จุก.  ตอมาวันหน่ึง  ภิกษุณี 
ชื่อถูลนันทา   พรอมท้ังบริวารไปสูไร    ไมรูจักประมาณ   ใหขนเอา 
กระเทียมไปเปนอันมาก.   ฝายคนรักษาไร  ติเตียนแลว. 
           พระศาสดา  ทรงทราบเรื่องนั้น  ทรงติเตียนถูลนันทาภิกษุณีแลว 
ตรัสวา   "ภิกษุทั้งหลาย    ข้ึนชื่อวา   บคุคลผูมักมาก  ยอมไมเปนที่รัก 
ไมเปนที่พอใจ  แมของมารดาผูบังเกิดเกลา   ทั้งไมอาจเพ่ือจะยังมหาชน 
ผูยังไมเลื่อมใสใหเลื่อมใส   ยังผูเลื่อมใสแลวใหเลือ่มใส  โดยประมาณ  
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โดยยิ่ง   ทั้งไมอาจเพ่ือจะยังลาภที่ยังไมเกิดใหเกิดข้ึน   หรือเพ่ือจะทําลาภ  
ที่เกิดแลวใหมั่นคง.   สวนบุคคลผูมักนอย  ยอมสามารถ,"   แลวตรัสวา 
"ภิกษุทั้งหลาย  ถลูนันทาภิกษุณี   ไมใชมักมากแตบัดนี้เทาน้ัน   ถึงใน 
กาลกอน  กม็ักมากเหมือนกัน "      ดงัน้ีแลว  ทรงนําอดีตนิทานมาวา :- 
           [๓๒๖]   ในอดีตกาล   พราหมณคนหน่ึง  ในกรุงพาราณสี  ทํา 
กาละแลว   เกิดในกําเนิดหงสทอง.   หงสทองนั้น   ใครครวญดูดวย 
ญาณเครื่องระลึกชาติ   เห็นภรรยาและพวกธิดา  รับจางชนเหลาอ่ืนเลี้ยง 
ชีวิตอยู   ดวยความรักใครในภรรยาและธิดาเหลานั้น  จึงไป  ณ  ที่นั้น  เลา 
เรื่องราวทั้งหมดแลว   ใหขนปกขนหน่ึงแกแมลูกเหลาน้ันสั่งวา     "ต้ังแต 
วันนี้ไป   พวกทานอยาทําการรับจางชนเหลาอ่ืนเลย   จงขายขนนี้เลี้ยง 
ชีวิตตามสบาย"   ดังน้ี  แลวหลีกไป.  ไดยินวา   ขนปกนั้นสําเร็จดวยทอง 
เปนของควรท่ีจะบุและหลอมได.  หงสนั้น   ไดไปใหขนปกทีละขนใน 
ระหวาง ๆ  โดยทํานองนี้.    พราหมณีและธิดาท้ังหลายไดเปนผูร่ํารวยข้ึน 
แลว.   ตอมาวันหน่ึง  นางพราหมณีกลาววา  " แมทั้งหลาย   ชือ่วาจิต 
ของพวกสัตวดิรัจฉาน   รูไดยาก,   บางครั้ง   บิดาของเจา   ไมพึงมา 
ณ  ที่นี้.   คราวน้ี   ในเวลาที่เขามา   พวกเราจงจับถอนขนปกใหหมด. 
พวกธิดา    ไดหามมารดาน้ันไว.   ก็ในวันรุงข้ึน   เมื่อหงสนั้นมาแลว 
นางพราหมณีนั้น    ไดทาํเหมือนอยางวา     เพราะความท่ีตนเปนคนมัก 
มาก.   ชนปกทั้งหมด    ไดเปนเชนกับขนปกนกยาง  เพราะความท่ีนาง 
พราหมณีถือเอาโดยพลการ   เวนความชอบใจของหงส   หงสไมสามารถ 
จะบินไปได.   นางพราหมณี  ขังหงสนั้นไวในตุมใหญ  เลี้ยงดูแลว.  ขนปก  
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หงสนั้นที่ข้ึนใหม   ไดกลายเปนขนขาวแลว.   หงสนั้น  มีปกอันงอก  
ข้ึนดีแลว   กบ็ินไปสูที่ของตน  ไมกลบัมาอีกเลย. 
           [ ๓๒๗ ]   พระศาสดา   ครั้นทรงนําอดีตนิทานมาแลว  ตรัสวา 
"ภิกษุทั้งหลาย  ถลูนันทาภิกษุณี  มิใชมักมากแตในบัดนี้เทาน้ัน.  แมใน 
กาลกอน   ไดมักมากเหมือนกัน  ก็แลเพราะความเปนผูมักมาก  นางจึง 
เสื่อมจากทอง   ในครั้งกอน,  อน่ึง   ในบัดนี้   ก็เส่ือมจากกระเทียมอยาง 
นั้น   เพราะความท่ีตนเปนผูมักมาก;   เหตุนั้น    ต้ังแตวันนี้ไป    นางจัก 
ไมไดเพ่ือเค้ียวกระเทียม   และแมภิกษุณีที่เหลือ  อาศัยถูลนันทาภิกษุณี 
นั้น   ก็เหมือนถูลนันทาภิกษุณี,  เพราะเหตุนั้น   ภิกษุแมไดมากก็ควรรูจัก 
ประมาณแท,   แตไดนอย   ก็ควรทําความสันโดษ   ดวยปจจัยตามท่ีได 
เทาน้ัน,    ไมควรปรารถนายิ่งข้ึนไป,"    แลวตรัสคาถานี้   ในสุวรรณหังส- 
ชาดก๑   ในจุททสมวรรค   เอกนิบาตวา 
             "ไดสิ่งใด   พึงพอใจดวยส่ิงน้ัน   เพราะผูโลภจัด 
             เปนผูลามก     เขาจับพระยาหงสแลว   จงึเสื่อม 
             จากทอง." 
                                      [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ตุฏพฺพ    แปลวา   พึงยินดี. 
           ก็แลพระผูมีพระภาค   ครั้นตรัสอยางนั้นแลว   ทรงบญัญัติสิกขาบท 
วา   "อน่ึง   ภิกษุณีใด  พึงฉันกระเทียม  ภิกษุณีนัน้  ตองอาบัติปาจิตตีย." 
                               เรื่องถูลนันทาภิกษุณี   จบ. 
           [๓๒๘]   แมเรื่องสุนัขจ้ิงจอกท่ีเห็นชางตายเชือกหน่ึง  แลวเขาไป 
 ๑.  ชาตกฏกถา.    ๒/๓๖๓.  
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ภายในทองทางทวารหนักของชางนั้น      ดวยอํานาจแหงความมักมาก  
เมื่อทวารปด   ไมอาจเพ่ือจะออกได    อยูเปนทุกขในทองชางนั้น   ตลอด 
กาลนาน  ในวันหน่ึง  เมื่อฝนตก  ทวารเปด     จึงออกไปสูอาศรมของ 
ดาบสองคหนึ่ง   สมาทานองคอุโบสถ   เพ่ือตองการขมความโลภแลว 
นอนอยู   ในอรรถกถาปญจุโปสถชาดก   ควรประมวลมา  ( แสดงดวย ). 
                  กถาวาดวยเรื่องแหงความเปนผูมักมาก   จบ. 
           [ ๓๒๙ ]   อรรถกถา๑รถวินีตสูตร   และเอกนิบาต  อังคุตตรนิกาย๒ 

วา    "ก็ความประกาศคุณท่ีไมมี     และความเปนผูไมรูจักประมาณใน 
การรับ   ชื่อวา   ปาปจฺฉตา.   ปาปจฺฉตา   นั้น   มาแลวในพระอภิธรรม 
นั่นแล   โดยนัยเปนตนวา   "บุคคลบางคนในโลกน้ี   เปนผูไมมีศรัทธา 
คิดวา  " ขอชนจงรูจักเราวา  มีศรัทธา " ดังน้ี.    บุคคลผูประกอบดวยความ 
เปนผูปรารถนาลามกน้ัน    ยอมต้ังอยู   ในความเปนคนลอลวงแท." 
           ฎีการถวินีตสูตร   และเอกนิบาตอังคุตตรนิกายน้ันวา    "ความ  
ปรารถนาชั่ว  คือ  ลามก  เลวทราม   เพราะประกาศคุณท่ีไมมีอยู  ชื่อวา 
ปาปจฺฉตา   การประกาศคุณท่ีไมมีในตนประดุจวามีอยู   แกชนเหลาอ่ืน 
ชื่อวา   ความประกาศคุณที่ไมมี. 
           [๓๓๐]   ก็ในคําเปนตนวา   อสฺสทฺโธ   สมาโน    นี้พึงทราบวินิจ- 
ฉัยดังน้ี:   "ผูใดไมศรัทธา  ยอมแสดงอาการดุจดังมีศรัทธา,  ไมใชพระ- 
ขีณาสพ   ยอมแสดงอาการดุจดังพระขีณาสพ,  ผูนั้น   ชื่อวา  ปาปจฺโฉ, 
ยอมแสดงอยางไร ?  คือภิกษุผูไมมีศรัทธาในเวลาพวกมนุษยมาสูวิหาร 
 ๑.  ป.  สู.  ๒/๑๘๕.       ๒.  มโน.  ปู.  ๑/๗๘.  
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ในวันฉลองวิหาร   ยอมกวาดวิหาร   เทหยากเยื่อ  รูวามนุษยเหลาน้ัน  
เห็นแลว  ไปสูลานพระเจดีย  กวาดแลว  เทหยากเยื่อ  เกลี่ยทรายให 
เสนอ  ซักอาสนะ  รดน้ําท่ีตนโพธิ์.  พวกมนุษยเห็นเธอแลว  เขาใจวา 
'ชะรอยจะไมมีภิกษุรูปอ่ืนรักษาวิหาร  พระเถระผูมีศรัทธานี้เทาน้ัน 
ยอมรักษาวิหาร'   ในเวลาไป  นิมนตแลวจึงไป.  แมภิกษุผูไมเปน 
พระขีณาสพ  เห็นพวกเด็กชาวบานแลว  ถามวา  'มารดาบิดาของพวก 
เจากลาวอะไรกะเรา ?'  เมื่อพวกเด็กตอบวา   เขากลาววา   'ทานเปน 
พระอรหันตขอรับ'   คิดวา  'พวกคฤหบดีผูฉลาด  เราไมอาจจะลวงได 
จึงแสดงความที่แหงตนเปนดุจพระขีณาสพ.'   ก็แมบาปบุคคลเหลาอ่ืนมี 
พระอรหันตตุม   และพระอรหันตยานไทรเปนตน  ก็พึงทราบในปาปจฉตา 
นิเทสน้ี. 
                                  [ เรื่องอรหันตตุม ] 
           [๓๓๑]   ไดยินวา  คนโกหกผูหน่ึง  ฝงตุมไวภายในหอง  ในเวลา 
มนุษยทั้งหลายมา  ยอมเขาไป  ( ซอน ).   มนุษยทั้งหลายถามวา " พระ 
เถระไปไหน ? "   เมื่อพวกศิษยบอกวา   " ทานอยูภายในหอง "   แมเขา 
ไปคนหาอยูก็ไมเห็น  จึงออกไป. 
           ในขณะนั้น   คนโกหกน้ัน   ออกจากตุม  นั่งอยูบนต่ัง.   มนุษย 
เหลาน้ัน   กลาววา  "พระเถระไมมี"  เมื่อพวกศิษยบอกวา     " พระ 
เถระอยูภายในหองนั่นแหละ "    จึงกลับเขาไป  เห็นเขาแลว  ถามวา 
"ทานผูเจริญ  ทีแรก  พวกผมไมเห็น  จึงออกไป  ทานไปไหน  ? " 
เขายอมแสดงความท่ีตนเปนดุจพระขีณาสพดวยคําวา  "ธรรมดาสมณะ  
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ทั้งหลาย   ยอมไปสูที่ ๆ  ตนปรารถนา  ๆ."  
                                 เรื่องอรหันตตุม   จบ. 
                               [ เรื่องอรหันตยานไทร ] 
           [๓๓๒]   คนโกหกอีกคนหน่ึง  อยูในบรรณศาลาใกลภูเขาลูกหนึ่ง 
ขางหลังบรรณศาลาของเขาน่ันแล   มตีนไทรอยูตนหน่ึง.  ยานของมันยื่น 
ไปต้ังอยูในแผนดินสวนอ่ืนอีก.  มนุษยทั้งหลาย   ไปตามทางแลวยอม 
นิมนตคนโกหกนั้น.   เขาถือบาตรและจีวรลงไปตามยานไทร  แสดงตนท่ี 
ประตูบาน. 
           มนุษยทั้งหลายมาภายหลัง   ถามวา  " ทานผูเจริญ   ทานมาโดย 
ทางไหน ?"     เขาแสดงความท่ีตนเปนดุจพระขีณาสพ     ดวยคําวา 
"ชื่อวาทางมาของสมณะท้ังหลาย  ไมควรจะถาม,   สมณะทั้งหลายยอม 
มาสูที่ ๆ  ตนปรารถนา ๆ   นั่นแล. " 
           ครั้งน้ัน  อุบาสกคนหน่ึง  คอยจับ  เห็นเขาลงไปตามยานไทร 
แลว   ตัดยานไทรขางหลัง  เหลือไวโดยประมาณเล็กนอย.   คนโกหก 
ไมรูเหตุนั้น   ลงไปตามยานไทร  ตกลงแลว.     บาตรดินแตกแลว. 
เขาคิดวา    "มนุษยทั้งหลายรู  ( เรื่อง )  เราแลว"    จึงออกแลวหนีไป. 
                                เรื่องอรหันตยานไทร    จบ. 
           สวนความพิสดารในเรื่องนี้     พึงถือเอาจากอรรถกถาขุททกวิภังค 
เถิด. 
                กถาวาดวยเรื่องแหงความเปนผูปรารถนาลามก    จบ. 
           [๓๓๓]   ในอรรถกถาทั้งหลาย   พระอรรถกถาจารย   แสดงแม  
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ความไมประมาณ    ของภิกษุผูมีความปรารถนาลามกและมักมากไว  
ดวยประการฉะน้ี.   จริงอยู   ปาปบุคคลเหลาน้ัน   ยอมยังความปรารถนา 
ลามกและความมักมากใหเกิดข้ึน    เพราะความไมรูประมาณในการรับ, 
เหตุนั้น   บุคคลผูเปนปฏิคาหก  พึงเปนผูรูจักประมาณ.  เพราะเหตุนั้น 
พระผูมีพระภาค   เมื่อจะทรงแสดงธรรมแกภิกษุทั้งหลาย   จึงตรัสไวใน 
ปฏิคคาหกสูตร๑  ในเตรสมวรรค  ในเอกธรรมบาล ีในเอกนิบาต อังคุตตร- 
นิกายวา   "ภิกษุผูเปนปฏิคาหก  พึงรูประมาณ." 
           อรรถกถาปฏิคคาหก๒สูตรนั้นวา   "บรรดาบทเหลาน้ัน  สองบทวา 
มตฺตา   ชานิตพฺพา  ความวา  บุคคลผูรับ  พึงรูประมาณ.   พึงรูอยางไร ? 
จริงอยู   บุคคลผูเปนปฏิคาหกน้ัน   พึงทราบอํานาจของทายก   พึงทราบ 
อํานาจแหงไทยธรรม   พึงทราบกําลังของตน." 
           ฎีกาปฏิคคาหกสูตรนั้นวา    "อัธยาศัยอันตางโดยความกวางขวาง 
และไมกวางขวาง  ชื่อวา  อํานาจ  ของทายก.   ความท่ีวัตถุมีนอยหรือ 
มากน้ันเอง  ชื่อวา   อํานาจ   แหงไทยธรรม.   ประมาณพอยังอัตภาพให 
เปนไป   ชื่อวา  กําลังของตน." 
           [๓๓๔]   ก็ผูใด  รูประมาณ  ผูนั้น   ชื่อวา  เปนผูมักนอยในปจจัย 
ในบรรดาบคุคลผูมักนอย  ๔  จําพวกเหลาน้ี   คือ   ผูมักนอยในปจจัย   ๑ 
ผูมักนอยในธุดงค   ๑  ผูมักนอยในปริยัติ   ๑ ผูมักนอยในมรรคผลท่ี 
บรรล ุ ๑   เพราะเหตุนั้น   พระอรรถกถาจารย   จึงกลาวไวในอรรถกถา 
 ๑.  องฺ.  เอก.  ๒๐/๔๕.  คําวา   "เตรสมวรรค"  ไมมี ท่ีถูกตองเปน  "ตติยววรค." 
 ๒.  มโน.  ปู.   ๑/๕๒๕.  
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อัปปจฉตาสูตร๑ในสัตตมวรรค     ในเอกนิบาตอังคุตตรนิกาย และในอรรถ- 
กถารถวินีตสูตร๒วา    "บุคคลผูมีความปรารถนานอยในปจจัย  ๔  ชื่อวา 
ผูมักนอยในปจจัย.   ผูมักนอยในปจจัยนั้น   ยอมรูอํานาจของทายก  ยอมรู  
อํานาจแหงไทยธรรม   ยอมรูกําลังของตน.   กถ็าวา    ไทยธรรมมีมาก 
ทายกประสงคจะถวายแตนอย  ยอมรบัแตนอย   ดวยอํานาจแหงทายก 
ไทยธรรมมนีอย  ทายกประสงคจะถวายมาก   ยอมรับแตนอยดวยอํานาจ 
แหงไทยธรรม.   ถึงไทยธรรมมีมาก  แมทายกก็ปรารถนาจะถวายมาก 
เธอรูกําลังของตนแลว   ยอมรับเอาแตพอประมาณเทาน้ัน." 
           อรรถกถา๓ทสุตตรสูตร    ในปาฏิกวรรควา    "ผูมักนอยในปจจัย 
เมื่อทายกถวายมาก   ยอมรับแตนอย,   เมื่อทายกถวายนอย   ยอมรับให 
นอยลง   หรอืไมรับเลย,   ไมเปนผูรับจนไมเหลือ." 
           [๓๓๕]   อรรถกถาปฏิคคาหกสูตร๔วา     "จริงอยู   ภิกษุผูรูจัก 
ประมาณ  รบัอยูดวยอาการอยางน้ัน  ชื่อวา  ยอมบําเพ็ญอัปปจฉปฏิปทา. 
ลาภที่ยังไมเกิด   ยอมเกิดข้ึนแกเธอ  ที่เกิดข้ึนแลว  ยอมถาวร,  ชน 
ทั้งหลายผูยังไมเลื่อมใสยอมเลื่อมใส   ผูเลื่อมใสแลวยอมถึงความเลื่อมใส 
ยิ่งข้ึน,   ภิกษุนั้น  ยอมเปนดุจดวงตาของมหาชน,   ยอมทําพระศาสนา 
ใหดํารงอยูไดนานดวย. 
           ในขอน้ัน   มีเรื่องเหลาน้ี    ( เปนอุทาหรณ ) :- 
           [๓๓๖]   ไดยินวา   ในโรหณชนบท ภิกษุหนุมรูปหน่ึงในกุฬุม- 
พริยวิหาร   ในสมัยหาภิกษุไดยาก  ยอมไดภัตรทัพพีเดียว   เพ่ือตองการ 
 ๑.  มโน. ปู.   ๑/๘๐.     ๒. ป. สู.  ๒/๑๘๗.  ๓.สุ. วิ. ๓/๓๓๑.  ๔. มโน. ปู.  ๑/๕๒๕.  
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ฉันในเรือนของกุลบุตรคนหน่ึง   ชื่อลัมพกัณณกะ  ( ผูหูยาว )  ในบาน  
นั้น   และไดภัตรทัพพีหนึ่งเทาน้ัน  เพ่ือตองการถือไป. 
           วันหน่ึง  ภิกษุนั้น  เห็นภิกษุอาคันตุกะรูปหน่ึง  ในเรือนนั้น   จึง 
ไดถือเอาภัตรทัพพีเดียวเทาน้ัน.   ครั้งน้ัน   กุลบุตรนั้นเลื่อมใสตอเธอ 
เพราะเหตุนั้น  จึงบอกแกมิตรและอมาตยทั้งหลาย  ณ  ประตูพระราชวังวา 
"พระผูเปนเจาผูเขาไปยังสกุลของพวกขาพเจา  ชื่อเห็นปานน้ี."    ชน 
เหลาน้ันแมทั้งหมด   เลือ่มใสแลวในอัปปจฉคุณของเธอ  จึงเริ่มต้ังภัตร 
ประจํา  ๖๐ ที่   โดยวันเดียวเทาน้ัน.   ภิกษุผูมีความมักนอย   ยอมยังลาภที่ 
ยังไมเกิดใหเกิดข้ึน   ดวยประการฉะน้ี. 
           [๓๓๗]   ก็พระเจาสัทธาติสสมหาราช   ทรงทดลองติสสอมาตย 
มหาดเล็ก  รบัสั่งใหแกงนกกะทาตัวหน่ึงแลวใหนํามา.   ครั้นในคราวเสวย 
ทาวเธอทรงดําริวา    "เราใหสวนเลิศแลวจึงจักบริโภค"      ดังน้ีแลว 
ทรงถวายเนื้อนกกะทาแกสามเณร   ในบริเวณกัณฑกสลวิหาร   เมื่อ 
สามเณรน้ัน   รับแตหนอยเดียวเทาน้ัน   ทรงเลื่อมใสในอัปปจฉคุณของ 
สามเณรน้ัน   แลวตรัสวา  "พอ  ขาพเจาเลื่อมใส  ขอถวายภัตรประจําแก 
พอ  ๘   ที่. 
           สามเณร.   มหาบพิตร  อาตมภาพถวายแกอุปชฌายะ. 
           พระราชา.   ขาพเจาถวายภัตรประจําแมอ่ืนอีก ๘ ที่. 
           สามเณร.   อาตมภาพถวายภัตรเหลาน้ันแกอาจารย. 
           พระราชา.   ขาพเจาถวายภัตรแมอ่ืนอีก.  
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           สามเณร.    อาตมภาพถวายภัตรเหลาน้ัน   แกสหธรรมิกผูรวม  
อุปชฌายะกัน. 
           พระราชา.    ขาพเจาถวายภัตรแมอ่ืนอีก. 
           สามเณร.    อาตมภาพถวายภัตรเหลาน้ันแกภิกษุสงฆ. 
           พระราชา.   ขาพเจาถวายภัตรแมอ่ืนอีก  ๘  ที่. 
           สามเณรรับแลว.   ลาภที่เกิดข้ึนแกทานผูมีความมักนอย ยอมถาวร 
ดวยประการฉะน้ี. 
           [๓๓๘]   ไดยินวา  ทีฆพราหมณเชิญพราหมณทั้งหลายใหบริโภค 
ใหภัตรคนละ  ๕  ขัน   กไ็มอาจจะใหพราหมณเหลาน้ัน  อ่ิมหนําได. 
           วันหน่ึง   พราหมณนั้น  ไดทราบเรื่องวา   นัยวา   "ธรรมดาสมณะ 
ทั้งหลาย   เปนผูมักนอย"   เพ่ือจะทดลองดู  จึงใหคนถือภัตรไปวิหารใน 
เวลาภิกษุสงฆทําภัตกิจ   เห็นภิกษุประมาณ  ๓๐  รูป   กําลังอยูในหอฉัน 
จึงถือเอาขันขาวขันหน่ึง  ไปสูที่ใกลพระสังฆเถระ.   พระเถระไดเอาน้ิว 
ควักหยิบเอาไวหนอยหน่ึงเทาน้ัน.   โดยทํานองนี้นั่นเอง   ขาวขันเดียว 
ไดทั่วถึงแกภิกษุทุกรูป. 
           ลําดับนั้น   พราหมณ  คิดวา    "ไดยินวา   สมณะเหลาน้ีมีคุณ 
จริงทีเดียว"    เลื่อมใสในความเปนผูมักนอยแลว   สละทรัพยพันหน่ึง 
สรางพระเจดียไวในวิหารนั้นนั่นแล.   ชนทั้งหลาย   ผูยังไมเลื่อมใส ยอม 
เลื่อมใส   ดวยประการฉะน้ี. 
           [๓๓๙]   ในคําน้ีวา   ปสนฺนา   ภิยฺโย  ปสาทมาปชฺชนฺติ  ไม 
มีกิจดวยเรื่อง    ( ที่จะยกข้ึนเปนอุทาหรณ ).   อันความเลื่อมใส  ยอม  
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เจริญโดยย่ิงแกชนผูเลื่อมใสแลวโดยแท   เพราะเห็นภิกษุผูมีความมักนอย  
ก็มหาชน   เห็นภิกษุทั้งหลายผูมีความมักนอย  เชนกับดวยพระมัชฌันติก- 
เถระเปนตนแลว   ยอมสําคัญเพ่ือจะเปนผูมักนอย  เพราะเหตุนั้น  ภิกษ ุ
ผูมีความมักนอย   จึงชื่อวา  เปนดุจดวงตาของมหาชน. 
           [๓๔๐]   อน่ึง  ภิกษุผูมีความมักนอย  ชื่อวา  ยอมทําพระศาสนา 
ใหดํารงอยูไดนาน   โดยพระดํารัสวา   " ภิกษุทั้งหลาย    ความเปนผู 
มักนอย   ยอมเปนไปเพ่ือดํารงมั่น   เพ่ือความไมเสื่อมสูญ   เพ่ือความไม 
อันตรธาน   แหงพระสัทธรรม๑. " 
           [๓๔๑]   ฎกีาปฏคิคนาหกสูตรนั้นวา  "บทวา   อนุปฺปนนฺสฺส   ความ 
วาลาภที่ยังไมเกิด  ยอมเกิดข้ึนแกบุคคลน้ัน.   สองบทวา  จกฺขุภูโต   โหติ 
ความวา    ยอมเปนดุจดวงตาของมหาชน. บทวา  จิรฏ ิติก   ความวา 
ยอมทําพระศาสนาใหดํารงอยูไดนาน   ดวยการยังลาภที่ยังไมเกิดใหเกิด 
ข้ึน  และดวยการยังความเลื่อมใสใหเกิดข้ึนแกมหาชน.  บทวา กุฬุมฺพ- 
ริยวิหาเร  คือ  ในวิหารท่ีติดอยูกับบานชื่อ   กฬุุมพริยะ.     บทวา 
ภุ ฺชนตฺถาย   ความวา   เพ่ือตองการน่ังฉันในเรือนนั้นนั่นเอง.  สองบท 
วา   คเหตฺวา  คมนตฺถาย  ความวา   เพ่ือตองการรับเอาไปในภายนอก 
จากเรือน.  บทวา  ธุวภตฺตานิ   ไดแก  ภัตรเนืองนิตย.   บทวา  จูฬุปฏ- 
าก  คือ  ผูทําการขวนขวาย.   สองบทวา  อปฺปจฺโฉ   ภวิตุ   ความวา 
มหาชน    ยอมสําคัญเพ่ือจะเปนผูมักนอยเอง   ดวยการถึงทิฏฐานุคติ 
( ดําเนินตามอยางที่เห็นแลว ). 
 ๑.  องฺ.   เอก.   ๒๐/๒๔.  
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           [๓๔๒]   บาลีอัปปจฉตาสูตร๑ในบทสมวรรค   เอกนิบาต   อังคุตตร- 
นิกาย   ( มี )  ดังนี้วา  " ภิกษุทั้งหลาย  ความเปนผูมักนอย  ( ยอมเปน  
ไป )   เพ่ือความดํารงมั่นแหงพระสัทธรรม "    ดังน้ีเปนตน. 
           เพราะเหตุนั้นภิกษุผูใครเพ่ือความดํารงอยูไดนานแหงพระศาสนา 
พึงเปนผูมักนอย  สันโดษ   เหมือนพระนิคมวาสีติสสเถวะและกัณหดาบส 
ฉะน้ัน. 
                                  [ เรื่องพระติสสเถระ ] 
           [ ๓๔๓ ]   ไดยินวา  พระติสสเถระ   เปนกลุบุตรในบานนิคม  ซึ่ง 
ไมไกลจากกรุงสาวัตถี  บรรพชาแลว  เปนผูมักนอย  สันโดษ   เที่ยวไป 
บิณฑบาตประจําอยูแตในเรือนญาติเทาน้ัน.    ภิกษุทั้งหลาย  กลาววา 
" พระติสสเถระนี้   อยูคลุกคลีดวยญาติ  เมื่อทายกท้ังหลายมีทานอนาถ- 
บิณฑิกะเปนตนถวายมหาทานก็ดี   เมือ่พระเจาโกศลทรงถวายอสทิสทาน 
ก็ดี   ยอมไมมาสูกรุงสาวัตถีเลย "    ดงัน้ีแลว   กราบทูลแดพระศาสดา. 
           พระศาสดา    มีพระประสงคจะประทานสาธุการแกทาน    รับสั่ง 
ใหเรียกทานมา  แลวตรัสถาม.  ทานกราบทูลวา   " ขาพระองคไมไดมา 
ดวยคิดวา     " เราอาศัยพวกญาติเหลานั้น   ยอมไดอาหารพอที่จะพึงกลืน 
กินได,  เมื่อเราไดอาหารพอยังอัตภาพใหเปนไปแลว  จะประโยชนอะไร 
ดวยการแสวงหาอาหารอีก." 
           พระศาสดา  ตรัสวา   " ดีละ  ดลีะ "   แลวตรัสวา  " ภิกษุ 
ทั้งหลาย   ชือ่วา   ความเปนผูมักนอยน้ี   เปนแบบแผนประเพณีของเรา " 
 ๑.  องฺ  เอก.   ๒๐/๒๔.  
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ดังน้ีแลว    ตรัสจูฬสุวกชาก  แลวตรัสวา   " ธรรมดาภิกษุ   พึงเปนผู  
มักนอยเหมือนนิคมคามวาสีติสสะเถิด "    แลวตรสัคาถาในอัปปมาทวรรค 
ธรรมบทวา   " อปฺปมาทรโต   ภิกขฺุ "    เปนตน. 
           ในกาลจบคาถา   พระติสสเถระ   บรรลุพระอรหัต   พรอมดวย 
ปฏิสัมภิทาแลว. 
                                     [ เรื่องกัณหดาบส ] 
           [๓๔๔]   แมกัณหดาบส   ทําตนชางนาวตนหน่ึง   ในประเทศ 
หิมพานต  ใหเปนโคจรคาม  ไมสรางบรรณศาลา   อยูที่โคนไมนั้นนั่นเอง. 
พระดาบสน้ัน  มีความมักนอยอยางยิ่ง   อยู ณ ที่นัน้เทาน้ัน   ไมไป 
ในที่อ่ืนแมเพ่ือผลาผล   ในเวลาตนไมเผล็ดผลก็เค้ียวกินผล  ในเวลาผลิ 
ดอกก็เค้ียวกินดอก  ในเวลามีใบ  ก็เค้ียวกินใบ   ในเวลามีกะเทาะเปลือก 
ก็เค้ียวกินกะเทาะเปลือก. 
           ในวันหน่ึง   พระดาบสน้ัน   เมือ่จะถือเอาผลไมทั้งหลายของ 
ตนไมนั้น   ไมลุกข้ึนถือเอาในประเทศแหงใดแหงหนึ่ง  ดวยความประ- 
พฤติโลเล   นั่งอยูที่เดิมนั่นเอง  เอ้ือมมือไปเก็บเอาผลไมซึ่งอยู ณ ที ่
ประมาณศอกหนึ่ง   ไมเลือกวานาชอบใจหรือไมนาชอบใจ   แมในผลไม 
เหลาน้ัน   ถอืเอาผลท่ีมาถึงเขาเทาน้ัน.   ดวยเดชแหงศีลของพระดาบสผู 
มีความสันโดษอยางยิ่งอยางน้ีนั้น.    อาสนะของทาวสักกะไดเกิดรอนแลว. 
ประทานพรแกทาน   ทรงทําตนไมนั้น  ใหมีผลไมวายมีรสอรอย  แลว 
เสด็จไปยังสถานของตนตามเดิม.  
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           เรื่องกัณหดาบส๑    มาในกัณหชาดก  ในทสกนิบาต. 
                              เรื่องผูมักนอยในปจจัย   จบ.  
           [๓๔๕]   อรรถกถาทสุตตรสูตร๒วา     " ภิกษุผูมีความมักนอยใน 
ธุดงค   ยอมไมใหชนเหลาอ่ืนรูวา  ตนรักษาธุดงค   เหมือนพระเถระผู 
พ่ีชาย  ในพระเถระ   ๒   พ่ีนอง. 
                             [ เรื่องพระเถระ   ๒  พ่ีนอง ] 
           พระเถระพี่นองกัน   ๒   รูป   อยูในเจติยบรรพต.    รูปนองถือเอา 
ทอนออยท่ีอุปฐากสงไป ( ถวาย )   ไดไปยังสํานักของพระเถระผูพ่ีกลาว 
วา   " ทานผูเจริญ  ขอทานจงทําการบริโภค."    ก็เวลาน้ันไดเปนเวลาที่ 
พระเถระทําภัตกิจลางปากเสร็จแลว.   พระเถระ    กลาววา   " อยาเลย 
ผูมีอายุ."  พระเถระผูนอง  กลาววา   " ทานผูเจริญ   ทานเปนผูรักษา 
เอกาสนิกธุดงค   ( ธุดงคของผูถือฉันในอาสนะเดียว )   และหรือ ?"  พระ 
เถระ   กลาววา    " เธอจงนําทอนออยมา   ผูมีอายุ "   แมเปนผูรักษาเอกา- 
สนิกธุดงคอยูถึง   ๕๐   ป  ปกปดธุดงคไว   ทําการบริโภคแลว   อธิษฐาน 
ธุดงคใหม   แลวก็ไป. 
           เรื่องพระเถระ   ๒  พ่ีนอง  มาในอรรถกถาเอกนิบาตอังคุตตรนิกาย๓ 

และรถวินีตสูตร๔. 
           เรื่องพระมหากุมารกัสสปเถระผูรักษาโสสานิกธุดงค    (  ธุดงคของ 
ผูถืออยูในปาชาเปนวัตร )    ก็ควรตรวจดูในอรรถกถาเหลาน้ัน. 
                      เรื่องภิกษุผูมีความมักนอยในธุดงค    จบ 
๑. ชาตกฏกถา. ๕/๔๒๗.   ๒. สุ. วิ. ๓/๓๓๑.   ๓. มโน. ปู. ๑/๘๐.  ๔. ป.  สู. ๒/๑๘๗.  
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           [๓๔๖]   อรรถกถาทสุตตรสูตร๑วา     " ภิกษุผูมีความมักนอยใน 
ปริยัติ   แมเปนผูทรงพระไตรปฎก   ก็ไมประสงคจะใหใคร  ๆ  รูวาตนเปน  
พหุสูต   เหมือนพระติสสเถระชาวเมืองสาเกตฉะน้ัน." 
           อรรถกถาเอกนิบาต  อังคุตตรนิกาย๒เปนตนวา    " ไดยนิวา  พระ 
เถระ   คิดวา  ขณะไมมี  ไมทําโอกาส  ในอุเทสและปริปุจฉา  อัน 
ศิษยทั้งหลายตักเตือนวา  ทานผูเจริญ   ทานจักไดขณะเปนที่มรณภาพ 
เมื่อไร ? "    จึงละคณะไปสูวิหารใกลฝงสมุทรมีทรายขาวดังดอกกัณณิการ 
เปนผูมีอุปการะแกภิกษุผูเถระ   ผูใหม  และปานกลาง   ในวิหารน้ัน 
ตลอดภายในพรรษา  ในวันอุโบสถ  วันมหาปวารณา   ยังชนชาวชนบท 
ใหเอิกเกริกดวยธรรมกถา  แลวก็ไป. 
           ฎีกาเอกนิบาตอังคุตตรนิกายเปนตนนั้นวา  " สองบทวา  อุปกาโร 
หุตฺวา   ความวา   เปนผูอุปการะดวยการเรียนและสอบถามเปนตน   ดวย 
สามารถปริยัติธรรม.   สองบทวา   ชนปท   โขเภตฺวา  ความวา   ยัง 
มหาชนผูประชุมใหเอิกเกริกแลว   ดวยสามารถการยังขนใหชชูัน   และ 
ใหสาธุการ  และยกทอนผาขึ้นเปนตน   และยังมหาชนนอกน้ีใหกระฉอน 
ดวยสามารถโกลาหลวา   อยางไรหนอแล ?   เราจักไดฟงธรรมใน 
สํานักของพระผูเปนเจา.  ถาวา   พระเถระพึงปรารถนาจะใหมหาชนรู 
วาตนเปนพหุสูต   พระเถระก็พึงยังชาวชนบทใหกระฉอนกลาวธรรมใน 
เบื้องตนทีเดียว.   บทวา   คโต  ความวา  " พระเถระไปแลวกอนอรุณ 
( ขึ้น ) เทียว  เพราะความท่ีตนเปนผูมีความมักนอยในปริยัติ   โดย 
๑. สุ.  วิ. ๓/๓๓๑.     ๒. มโน. ปู. ๑/๘๑.  
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ความท่ีเกรงมหาชนจะรูวา  พระเถระผูกระทําธรรมกถาในกลางคืน  คือ  
รูปนี้." 
                      เรื่องภิกษุผูมีความมักนอยในปริยัติ    จบ. 
           [๓๔๗]   อรรถกถาทสุตตรสูตร๑วา     " ภิกษุมีความมักนอยใน 
อธิคม     ยอมไมใหคนอ่ืนรูวาตนไดบรรลุมรรคผล   เปนเหมือนพระ 
มัชฌันติกเถระ." 
           อรรถกถาเอกนิบาตอังคุตตรนิกาย๒เปนตนวา   " ไดยินวา  พระเถระ 
ไดเปนพระมหาขีณาสพ.   ก็บาตรและจีวรของทาน    มีราคาประมาณ 
บาทหน่ึงเทานั้น.    ทานไดเปนพระสังฆเถระในวันฉลองวิหารของพระ 
เจาอโสกธรรมราช.   ครัง้น้ัน  พวกมนุษย  เห็นความท่ีทานปอนเกินไป 
จึงกลาววา  ' ทานผูเจริญ ขอทานจงอยูขางนอกหนอยหนึ่ง.'  พระเถระ 
คิดวา  ' เมื่อพระขีณาสพ  ผูเชนกับดวยเรา    ไมทําการสงเคราะหแก 
พระราชา   รปูอ่ืนใครเลา  จักทําได ? '  จึงดําลงในแผนดิน  ผุดข้ึนรับกอน 
ขาวท่ีพระราชายกข้ึนถวายพระสังฆเถระนั่นแล." 
           ฎีกาเอกนิบาตอังคุตตรนิกายเปนตนนั้นวา  " บทวา   อติลูขภาว 
ความวา   มนุษยทั้งหลาย   เห็นความปอนเหลือเกิน  ดวยสามารถแหง 
บาตรและจีวรแลว  คิดวา  วันนี้  เปนวันมงคล   พระราชา   ควรทํา 
พระผูเปนเจาผูมีบาตรและจีวรอันสะอาดอยางดี   ใหเปนหัวหนา "   จึง 
กลาววา  ' ทานผูเจริญ   ขอทานจงอยูขางนอกหนอยหนึ่ง.'   เม่ือพวกมนุษย 
ไมรูนั่นเอง  พระเถระดําลงในแผนดิน  ผุดข้ึนรับทันที.    ถาพระเถระ 
 ๑. สุ. วิ.  ๓/๓๓๑.      ๒. มโน.  ปู.  ๑/๗๙.  
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พึงปรารถนาวา   ขอชนท้ังหลาย  จงรูวาเราเปนพระขีณาสพ,  มนุษย  
ทั้งหลายก็ไมพึงกลาวกะพระเถระนั้นวา  " ขอทานจงอยูขางนอก."  แต 
วาความคิดอยางนั้นนั่นแล   ไมพึงเกิดข้ึน  แกพระขีณาสพท้ังหลายเลย. 
                       เรื่องภิกษุผูมีความมักนอยในอธิคม   จบ. 
           [๓๔๘]   อันภิกษุเหลาน้ันแมทั้งหมด   ทานกลาววา  เปนผูมี 
ความมักนอย   เพราะไมมีความปรารถนาในปจจัยเปนตน.  ก ็  อปฺป 
ศัพท   ในคําวา   อปฺปจฺฉา   นี ้  เปนอรรถแหง   อภาว. 
           เพราะเหตุนั้น   ในอรรถกถาเอกนิบาตอังคุตตรนิกาย๑ทานจึงกลาว 
ไววา   " บทวา  อปฺปจฺฉสฺส   แปลวา  ผูไมมีความปรารถนา.  ก็ใน 
บทวา  อปฺปจฺฉสฺส  นี ้ พยัญชนะเปนประหน่ึงวามีสวนเหลืออยู  สวน 
เนื้อความ  ไมมีสวนเหลือเลย.  ก็พระขีณาสพน้ัน  พระผูมีพระภาคไม 
ตรัสวา   อปฺปจฺโฉ  เพราะความปรารถนามีประมาณเล็กนอยยังมีอยู- 
แตพระผูมีพระภาค   ตรสัวา  อปฺปจฺโฉ   ก็เพราะไมมีความปรารถนา 
คือ  เพราะมีความไมโลภอันตนเสพมากแลวบอย ๆ นั่นเอง. 
           [๓๔๙]   ฎีกาเอกนิบาตอังคุตตรนิกายน้ันวา  อปฺป  ศพัท  เปน 
อรรถแหง  อภาว  เหมือน  อปฺป  ศัพทในประโยคเปนตนวา   อปฺปาพาโธ 
อปฺปาตงฺโก.  เหตุนั้น   ทานจึงกลาววา  อนิจฺฉสฺส.  จริงอยู   พระผูมีพระ 
ภาคทรงหมายเอาความไมมีแหงอาพาธ   อันตางดวยอาพาธมีโรคตาโรค 
ในทองเปนตน  ซึ่งปรากฏในโลก  จึงตรัสวา  อปฺปาพาโธ  อปฺปาต. ฺโก. 
บัดนี้   เพ่ือจะทําเนื้อความที่กลาวมาแลวน่ันแล   ใหเดนข้ึนกวาเดิม  ทาน 
๑. มโน. ปู. ๑/๗๘.  
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จึงกลาววา  เอตฺถ   ห ิ เปนตน.  พยญัชนะเปนประหน่ึงวามีสวนเหลืออยู 
เพราะ   อปฺป   ศัพท   ปรากฏอยูแมในอรรถวาเล็กนอย.  สวนเนื้อความ 
ไมมีสวนเหลือเลย     เพราะความท่ีทานประสงคเอาความไมมีแหงความ 
ปรารถนาในปจจัย   โดยประการท้ังปวง.   เหตุนั้น   ทานจึงกลาววา 
น   หิ    เปนตน. 
           ความท่ี   อปฺป   ศพัทเปนอรรถแหง  อภาว   พึงตรวจดูในอรรถ- 
กถารถวินีตสูตร และทสตุตรสูตร   และในฎีกาแหงสูตรนั้น. 
                         หมวด   ๔   แหงอัปปจฉภิกษุ    จบ. 
           [ ๓๕๐ ]   ภิกษุผูใครจะบําเพ็ญปฏิปทาอันเนื่องดวยความมักนอย 
ในปจจัย  พึงเปนผูรูจักประมาณในการรับ  ดวยอาการอยางนี้.  จริงอยู 
ภิกษุผูเปนอยูดวยอาการอยางนั้น ชื่อวา เปนผูสันโดษ,    และบาปธรรม 
ทั้งหลายมีความเปนผูปรารถนาเกินเปนตน    อันภิกษุผูสันโดษยอมละเสีย 
ได.  เหตุนั้น  ความสันโดษของภิกษุนั้น   พระผูมีพระภาค  จึงตรัสวา 
" เปนมงคล."   ก็ภิกษุทั้งหลายเปนผูสันโดษ   ไปสูสุคติ  นับไมถวน. 
ประโยชนอะไรดวยเรื่อง  ( ที่จะนํามาสาธก ).    กภิ็กษุผูต้ังอยูในความ 
สันโดษ   ยอมบรรลุอริยมรรค.   เหตุนั้น   ความสันโดษนั้นของภิกษุนั้น 
พระผูมีพระภาค  จึงตรัสวา  " เปนเครื่องอุดหนุนอริยมรรค.   กใ็นเรื่องนี้ 
มีพระเถระผูทรงผาบังสุกุลเปนวัตร   ซึ่งอยูในปาจีนขัณฑราชีวิหารเปน 
อุทาหรณ      เรื่อง    ขาพเจาไดกลาวไวแลวแล   ในจีวรสันโดษใน 
หนหลัง.  
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           [๓๕๑]   ก็ธรรมดาภิกษุผูสันโดษ   ยอมเปนผูประพฤติดังนอแรด.  
เหตุนั้น   ในอรรถกถาสามัญผลสูตร๑เปนตน   ทานจึงกลาวไววา " ภิกษุผู 
สันโดษนั้น   บริโภคเสนาสนะท่ีตนปรารถนาแลว  ๆ  คือราวปา  โคนไม 
ชายปา   ยืนคนเดียว   นั่งคนเดียว   อยูคนเดียวไมมีเพ่ือนในอิริยาบถ 
ทั้งปวง    ดุจลูกศรท่ีพนไปจากสาย  และดุจชางซับมันหลีกไปจากโขลง 
ฉะน้ัน   ยอมถึงความเปนผูเหมือนนอแรด   ที่ทานพรรณนาไวอยางนี้วา 
             " ภิกษุผูสันโดษ     ยอมเปนผูอยูเปนสุขในทิศ 
             ทั้ง  ๔   และเปนผูไมกระทบกระทั่ง   สันโดษอยู 
             ดวยปจจัยนอกนี้  ๆ  ( ตามมีตามได )  ครอบงํา 
             เสียซ่ึงอันตรายท้ังหลาย   ไมหวาดเสียว  เปน 
             ผูเดียว  เชนกับนอแรด   พึงเท่ียวไป." 
           ถามวา  ' ใครเลาพรรณนาไว ?'   แกวา   พระปจเจกสัมพุทธะ 
องคหน่ึง    พรรณนาไว. 
           ไดยินวา   พระปจเจกสัมพุทธะองคนั้น    เปนเจากรุงพาราณสี 
ประทับนั่งบนราชบัลลังก  ยังวิปสสนาใหเจริญแลว  บรรลุปจเจกโพธิญาณ 
ไดทรงภาษิตอุทานคาถาวา  จาตุทฺทิโส  เปนอาทิ.   คาถาน้ันมาแลวใน 
ขัคควิสาณสูตร๒   ในปฐมวรรคสุตตนิบาต. 
           [๓๕๒]   อรรถกถาขัคควิสาณสูตร๓วา    " บรรดาบทเหลาน้ัน 
บทวา  จาตุทฺทิโส  ความวา  ผูมีปกติอยูตามสบายในทิศทั้ง  ๔.   พรหมวิหาร 
ภาวนา   อันภิกษุนั้นแผไปแลว   โดยนัยวา  เอก   ทิส  ผริตฺวา  วิหรติ 
 ๑. สุ. วิ. ๑/๒๕๗.    ๒ ขุ. สุ. ๒๕/๓๓๓.    ๓. ปรมตฺถโชติกา  สุตฺตนิปาตวณฺณนา  ๑/๑๐๖.  
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เปนตน.   ทศิ  ๔  ของบุคคลผูสันโดษนั้น   มีอยู   แมเพราะเหตุนั้น  บุคคล  
ผูสันโดษนั้น   ชื่อวา   จาตุทฺทิโส.   บคุคลผูสันโดษ  ชื่อวา   อปฺปกิโฆ 
เพราะวิเคราะหวา  ยอมไมเดือดรอน   เพราะภัย   ในสัตวหรือในสังขาร 
ในที่ไหน  ๆ  ในทิศเหลาน้ัน.   บทวา  สนฺตุสฺสมาโน   ความวา   เปนผู 
สันโดษดวยสามารถแหงสันโดษ  ๑๒  อยาง.   บทวา   อิตรีตเรน  คือ 
ดวยปจจัยที่สูง  ๆ  ตํ่า  ๆ.   ในคําวา  ปริสฺสยาน  สหิตา  นี้พึงทราบ 
วินิจฉัยดังนี้   อันตรายท้ังหลาย   ยอมเบียดเบียนโดยรอบ  คือ  ยอมยังกาย 
และจิตใหสะดุงจึงชื่อวา   ปริสฺสยานิ.   อีกอยางหนึ่ง   อันตรายทั้งหลาย ถึง 
พรอมแกกายและจิตน้ัน  จึงชื่อวา  ปริสฺสยานิ,  คําวา  ปริสฺสยานิ  นี้เปน 
ชื่ออันตรายทางกายและจิต  ซึ่งเปนไปในภายนอกมีสีหะและเสือโครงเปน 
ตน  และซึ่งเปนไปภายในมีกามฉันทเปนตน. บุคคลผูสันโดษ  ยอมครอบ 
งําอันตรายเหลาน้ันไดดวยอธิวาสนขันติ   และดวยธรรมท้ังหลายมีความ 
เพียรเปนตน  เหตุนั้นจึงชื่อวา  ครอบงําอันตรายท้ังหลายเสียได. ชื่อวา 
ไมหวาดเสียว  เพราะไมมีภัยอันจะทําใหเปนผูกระดาง 
           ฎีกาจูฬหัตถิปโทปมสูตร    และจตุกกนิบาต   อังคุตตรนิกายวา 
" เปนผูเดียว  คือ  ไมมีสหาย  ไปแลวน่ันเทียว,  อธิบายวา  ชื่อวาเปน 
ผูเชนกับนอแรด  เพราะความเปนผูเชนกับเขาเน้ืออันไดนามวาแรด พึง 
เที่ยวไป." 
           อรรถกถาขัคควิสาณสูตร๑วา   " นอแรด  ชื่อวา  ขคฺควิสาณ. 
กปฺป  ศัพท    เปนอรรถแหงปฏิภาค  ( สวนเปรียบ ).  พระปจเจกพุทธะ 
๑. ป. โช.  ขุ.  สุ.   ๑/๘๐.  
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กลาวคําอธิบายนี้ไววา   เชนกับดวยนอแรด. "  
           [๓๕๓]   เนื้อความน้ีวา  " อีกอยางหน่ึง  ภิกษุผูไมสันโดษ  ยอม 
เสื่อมจากทรัพยบาง  จากชีวิตบาง,  ผูสันโดษ  ยอมไมเสื่อม " ดังน้ี  พึง 
แสดงดวยชรูทปานชาดก๑   ในปฐมวรรค ติกนิบาต.  จริงอยู  ทรพัยของ 
บุคคลผูสันโดษ   แมหายแลว  กย็อมมีเปนปกติอีก. 
           ในขอน้ัน   มีเรื่องนี้    ( เปนอุทาหรณ ) 
                               [ เรื่องพระยานกแขกเตา ] 
           ในอดตีกาล  พระโพธิสัตว  ( เกดิ )  เปนพระยานกแขกเตา  ใน 
ปาไมมะเด่ือ  ริมฝงคงคา  เมื่อผลแหงตนไมของตนหมดแลว ก็จิกกิน 
หนอ  ใบ  เปลือก  หรือกะเทาะซ่ึงยังเหลืออยูเทาน้ัน  แลวด่ืมน้าํใน 
แมน้ําคงคา  เปนผูมักนอยสันโดษอยางเยี่ยม   ยอมไมไปในประเทศอ่ืน. 
ดวยคุณแหงความเปนผูมักนอยสันโดษของพระยานกแขกเตาน้ัน  ภพ 
ของทาวสักกะไหวแลว.  ทาวสักกะ   ทรงทราบเหตุนั้นแลว  เพ่ือจะทรง 
ทดลองพระยานกแขกเตาน้ัน  ทรงยังตนไมนั้นใหแหงไป   ดวยอานุภาพ 
ของพระองค.   ตนไม  ไดมีสักวาตอ  เปนชองปรุ  เมื่อลมพัด  เปลงเสียง 
ออกดุจถูกเคาะ   ไดต้ังอยูแลว.   ขุยทั้งหลาย  ไหลออก  จากชองของ 
ตนไมนั้น.   พระยานกแขกเตา   จิกกินขุยเหลาน้ัน   ไมไป ณ ที่อ่ืน ไม 
พรั่นพรึงตอลมและแดด  จับอยูบนปลายตอไมมะเดื่อแลว.  ทาวสักกะ 
ทรงเลื่อมใสตักเอานํ้าในแมน้ําคงคามารดตอไมนั้น.   ในทันใดน้ันนั่นเอง 
ตนไมไดถึงพรอมดวยกิ่งและคาคบ  มีผลอรอยผุดข้ึนแลวแล. 
 ๑.  ชาตกฏกถา.   ๔/๒๙.  
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                                    เรือ่งพระยานกแขกเตา  
                    มาในอรรถกถาจูฬสุวกชาดก๑   ในนวกนิบาต. 
           [๓๕๔]   เพราะเหตุนั้น   ภิกษุผูประสงคความดํารงอยูไดนาน 
แมแหงพระศาสนา   พึงเปนผูสันโดษเถิด.  เพราะความเปนผูสันโดษ 
ยอมเปนไปเพ่ือความไมพินาศแหงพระศาสนา,   ความเปนผูไมสันโดษ 
ยอมเปนไปเพ่ือความพินาศ. 
           เพราะเหตุนั้น   ในทสมวรรค  เอกนิบาต  อังคุตตรนิกาย๒   พระ 
ผูมีพระภาค   จึงตรัสไววา   " ภิกษุทั้งหลาย   เราไมเล็งเห็นแมธรรมอัน 
หน่ึงอ่ืน   ซึ่งจะเปนไปเพ่ือความเลือนหาย  เพ่ืออันตรธานแหงสัทธรรม 
อยางนี้   เหมือนความเปนผูไมสันโดษนี้เลย   ภิกษุทั้งหลาย,  ภิกษุ 
ทั้งหลาย   ความเปนผูไมสันโดษ  ยอมเปนไป   เพ่ือความเลือนหาย 
เพ่ืออันตรธานแหงสัทธรรม "  และตรสัวา  " ภิกษุทั้งหลาย   เราไม 
เล็งเห็นแมธรรมอันหน่ึงอ่ืน  ซึ่งจะเปนไป  เพื่อความต้ังม่ัน  เพ่ือความ 
ไมเลือนหาย   เพ่ือไมอันตรธานแหงสัทธรรม   อยางนี้   เหมือนความ 
เปนผูสันโดษนี้เลย   ภิกษุทั้งหลาย,  ภิกษุทั้งหลาย  ความเปนผูสันโดษ 
ยอมเปนไปเพ่ือความต้ังมั่น  ฯ ล ฯ   แหงสัทธรรม." 
           [๓๕๕]   อรรถกถา๓สูตรทั้ง   ๒   นั้นวา    " บรรดาบทเหลาน้ัน 
บทวา   สทฺธมฺมสฺส   คือ  แหงธรรมดี  อธิบายวา  แหงพระศาสนา. 
บทวา   สมฺโมสาย  คือ  เพ่ือความพินาศ.  บทวา   อนฺตรธานาย  ไดแก 
เพ่ือความไมปรากฏ.   บทวา   ิติยา   คือ  เพ่ือดํารงอยูนาน. คําวา 
 ๑.  ชาตกฏกถา.  ๕/๓๕๕.    ๒. องฺ. เอก.  ๒๐/๒๔.    ๓.  มโน.  ปู.  ๑/๘๘  
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อสมฺโมสาย   อนนฺตรธานาย   พึงทราบโดยนัยอันตรงกันขามกับคําท่ี  
กลาวแลวน่ันแล. "    
           ฎีกาสูตรทั้ง  ๒  นัน้วา    " ในบทวา  วุตฺตปฺปฏิปกฺขนเยน  นี ้ พึง 
ถือเอาเน้ือความ   ดวยคําเปนตนอยางนี้วา  เพ่ือความไมพินาศ." 
           [๓๕๖]   ก็พระดํารัสนั่นทั้งหมด  พระผูมีพระภาคตรัสหมายเอา 
ความเปนผูสันโดษ   และความเปนผูไมสันโดษ   ในปจจัยมีจีวรเปนตน 
อันความเปนผูสันโดษ   ในธรรมอันหาโทษมิได  มีทาน  ศีล  เปนตน 
ไมชอบ,   ความเปนผูไมสันโดษในธรรมเหลาน้ันนั่นแล  ชอบ.  เหตุนั้น 
พระผูมีพระภาค   เมื่อจะทรงแสดงธรรมแกภิกษุทั้งหลาย  จึงตรัสไว 
ในตติปณณาสก   แหงทุกทุกนิบาต  อังคุตตรนิกาย๑วา   "อสนฺตุฏ ิตา  จ 
กุสเลสุ   ธมฺเมสุ"    เปนตน. 
           [๓๕๗]   ในอรรถกถา๒ทุกนบิาต   อังคุตตรนิกายน้ัน  ทานกลาวไว 
วา   " ความเปนผูไมสันโดษ  ในกุศลธรรมท้ังหลาย   เวนแตการบรรล ุ
พระอรหัต   ชื่อวา   อสนตฺุฏ ิตา." 
           ฏีกาตติปณณาสกนั้นวา   " สองบทวา   อ ฺตฺร  อรหตฺตปฺ- 
ปตฺตา   ไดแก   เวนการบรรลุพระอรหัต." 
           บาลีนกิเขปกัณฑ๓วา    " ขอวา  อสนฺตุฏ ิตา  จ  กุสเลส ุ ธมฺเมส ุ
ความวา  ความใครอยางยิ่ง   แหงบุคคลผูไมสันโดษ   ดวยการเจริญ 
กุศลธรรมทัง้หลายใด."  
           ฎีกาสังคีติสูตรวา    " สองบทวา  กุสลาน  ธมฺมาน  คือ  ซึ่ง 
๑. องฺ. ทุก. ๒๐/๑๑๙.    ๒. มโน. ปู. ๒/๘๐.   ๓. อภิ. ส.  ๓๔/๓๓๘.  
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ธรรมไมมีโทษทั้งหลายมีศีลเปนตน  บทวา  ภาวนาย  ไดแก  ดวย  
การใหเกิดข้ึน  และดวยการเจริญ.  บทวา  อสนฺตุฏสฺส  ความวา 
ผูสันโดษ   ดวยอํานาจแหงการถึงความทอแท   ดวยคิดวา  ดวย 
เหตุเพียงเทานี้ก็พอ,   ดวยเหตุเพียงเทาน้ีก็พอ.  ความปรารถนาใน 
การใหเกิดยิ่ง   ๆ  ข้ึน  ชือ่   ภิยฺโยกมยฺตา. " 
           [๓๕๘]   อรรถกถา๑นิกเขปกัณฑวา  "  ความใครโดยวิเศษ  ชื่อวา 
ภิยฺโยกมฺยตา.      บุคคลบางคนในโลกน้ี   เบื้องตนเทียว  ยอมถวาย 
ปกขิกภัต ( ภัตรประจําปกข )   บาง  สลากภัตบาง,  เขาเปนผูไมสันโดษ 
ดวยการถวายนั้น  จึงถวายธุวภัต   ( ภัตรประจํา )  สังฆภัท  ( ภัทรเพ่ือสงฆ ) 
ผาจํานําพรรษา   สรางอาวาส  ถวายปจจัย ๔ เพ่ิมข้ึน,  เปนผูไมสันโดษ 
แมในการถวายน้ัน  ยอมรบัสรณะ  สมาทานศีล  ๕    เปนผูไมสันโดษ 
แมในการกระทําน้ัน   ยอมบวช   ครั้นบวชแลว   ยอมเรียนนิกายหน่ึง 
๒  นิกาย   พุทธวจนะคือพระไตรปฎก   ยอมยังสมาบัติ  ๘   ใหเกิด 
เจริญวิปสสนาแลว   ยอมถือเอาพระอรหัต,   จําเดิมแตการบรรลุพระ 
อรหัต  เขายอมชื่อวาเปนผูสันโดษใหญ.    ก็ความใครโดยวิเศษในพระ 
อรหัตอยางวามานี้  ชื่อวา   ภิยฺโยกมฺยตา." 
           อรรถกถา๒สังคีติสูตรวา   " ก็บคุคลผูพรอมเพรียงดวยความใคร 
อยางยิ่งน้ัน   บําเพ็ญศีลแลว   ยอมยังฌานใหเกิด,   ไดฌานแลว  ยอม 
ปรารภวิปสสนา,   ปรารภวิปสสนาแลว    ถือเอาพระอรหัต  ยอมไมถึง 
ความหยุดเสียในระหวาง." 
 ๑. อฏ. สา.  ๕๗๑.   ๒. สุ.  ว.ิ  ๓/๒๒๔.  
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           [๓๕๙]   เพราะเหตุนั้น     กลุบตุรไมควรทําความเปนผูสันโดษ 
ดวยการยังกุศลใหเกิดข้ึน.   เพราะวา   บุคคลเมื่อทําบุญบอย  ๆ   ยอม  
บรรลุแมซึ่งสุขอันเปนโลกุตระ   เหมือนพราหมณคนในคนหนึ่งชาวเมือง 
สาวัตถี   ฉะน้ัน. 
                              [ เรื่องพราหมณคนใดคนหนึ่ง ] 
           ไดยินวา   วันหน่ึง  พราหมณนั้น  ออก  ( จากบาน )  แตเชาตรู 
แลดูภิกษุทั้งหลายผูกําลังครองจีวรอยู     ในที่แหงหนึ่งซ่ึงมีหญางอกข้ึน 
เห็นมุมจีวรของภิกษุรูปหน่ึงระที่หญา   ชุมดวยหยาดนํ้าคาง   จึงคิดวา 
"เราควรทําที่นี้ใหปราศจากหญา"       ในวันรุงข้ึน    จึงเอาจอบถากท่ี 
นั้น   ทําใหเปนที่เหมือนกับมณฑลลาน   แมในวันรุงข้ึน   ก็ไปในที่นั้น 
เห็นมุมจีวรของภิกษุรูปหน่ึง   ตกลงท่ีพ้ืนดินเปอนดวยฝุนจึงคิดวา " เรา 
ควรเกลี่ยทรายลงในท่ีนี้ "   แลวก็ไดกระทําอยางนั้น. 
           ตอมาวันหน่ึง   ในเวลากอนภัตร  แดดรอนจัด.    แมในครั้งน้ัน 
พราหมณนั้นก็ไปในที่นั้น    เห็นเหง่ือไหลออกจากสรีระของภิกษุทั้งหลาย 
ผูกําลังครองจีวร  จึงใหสรางมณฑปข้ึนในที่นั้น. 
           ตอมาอีกวันหน่ึง  ฝนไดตกพรําแตเชา.   แมในกาลน้ัน  พราหมณ 
นั้น   ก็ไปในท่ีนั้น  เห็นภิกษุทั้งหลายมีจีวรเปยก  จึงใหรื้อมณฑป    ให 
สรางศาลาลงในท่ีนั้น     ใครจะทําการฉลองศาลา    จึงนิมนตพระ- 
ศาสดาพรอมดวยภิกษุสงฆ   ใหประทับในศาลานั้น    แลวถวายทาน 
ในเวลาเสร็จภัตกิจ  จึงกราบทูลกรรมที่ตนกระทําทั้งหมด   ต้ังแตตน 
แดพระศาสดา.  
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           พระศาสดา   ทรงแสดงวา  " พราหมณ   ธรรมดาบัณฑิต   กระทํา  
กุศลอยูทีละนอย ๆ  ในขณะ ๆ    ยอมขจัดมลทินของตนเสียโดยลําดับ 
ไดโดยแท "   ดังนี้แลว   จึงตรัสคาถาน้ีในมลวรรค   ธรรมบทวา 
           [๓๖๐]   " ผูมีปญญา       ควรขจัดมลทินของตน 
           ทีละนอย  ๆ   ในขณะ  ๆ   โดยลําดับไป    เหมือน 
           ชางทองชําระสนิมแหงเงินฉะนั้น. " 
                                        [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   อนุปุพฺเพน   คือ  โดยอนุกรม   ไดแก 
โดยลําดับ.   บทวา   เมธาวี   ความวา   ผูประกอบดวยปญญาอันรุงเรือง 
ในธรรม   กระทํากุศลทีละนอย  ๆ  ในขณะ  ๆ   คือในโอกาส  ๆ. 
           บาทคาถาวา   กมฺมาโร  รชตสฺเสว  ความวา   เหมือนชางทอง 
ชําระสนิมแหงทองฉะน้ัน. 
           บทวา   นิทฺธเม   ความวา  พึงขจัด    คือพึงปดเปามลทินคือราคะ 
เปนตนของตน,   อธิบายวา   เหมือนอยางวา   ชางทองหลอมทองแลว 
บุไลสนิมออกคราวเดียวเทาน้ัน   ยอมไมอาจเพ่ือจะทําเครื่องประดับ 
แปลก ๆ ได   แตเมื่อหลอม  บุไลสนิมออกบอย ๆ   แตนั้น    ยอมทํา 
ใหเปนเครื่องประดับหลาก  ๆ    ไดหลายชนิด   ฉันใด    ผูเปนบัณฑิต 
กระทํากุศลอยูบอย  ๆ  ขจัดมลทินของตนไดแลว   ยอมเปนผูมีมลทิน 
อันขจัดแลว   คือหากิเลสมิได   ฉะน้ัน.  
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ในอวสานแหงคาถา   พราหมณนั้น   ไดเปนโสดาบันแลว. 
               เรื่องพราหมณคนใดคนหนึ่ง   จบ. 
              กถาวาดวยบทวาความสันโดษ  จบ.  
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                             กถาวาดวยความกตัญู* 
           [๓๖๑]   ความรูอุปการะ   อันผูใดผูหน่ึงทําแลว   นอยหรือมาก  
ก็ตาม     โดยความระลึกถึงบอย ๆ  ชือ่วา   กต ฺ ุตา.   อีกนยัหนึ่ง   บุญ 
ทั้งหลายน่ันแล   ชื่อวามอุีปการะมากแกสัตวทั้งหลาย     เพราะปองกัน 
ทุกขมีทุกขในนรกเปนตนได ;  เพราะฉะนั้น๑    ความระลึกถึงอุปการะแม 
แหงบุญเหลาน้ัน   ก็พึงทราบวา    กต ฺ ุตา.   บุคคลผูกตัญูในบทวา 
กต ฺ ุตา    นั้น   ยอมเปนผูหาไดยาก.   เพราะเหตุนั้น    ในปฐมวรรค 
แหงตติปณณาสก    ในทุกนิบาต  อังคุตตรนิกาย๒    พระผูมีพระภาค 
จึงตรัสวา  " ภิกษุทั้งหลาย   บุคคล   ๒   จําพวกนี้   หาไดยากในโลก, 
๒   จําพวกนั้น  ใครบาง ?  คือ  บุคคลผูบุพพการี ๑  บุคคลผูกตัญู- 
กตเวที  ๑,  บุคคล  ๒  จําพวกนี้แล   ภิกษุทั้งหลาย   หาไดยากในโลก." 
           [๓๖๒]   อรรถกถา๓ทุกนิบาต   อังคุตตรนิกายน้ันวา   " บรรดา 
บุคคล ๒ จําพวกน้ัน  บุคคลผูทําอุปการะกอน  ชื่อวา  บุพพการี.   บุคคล 
ผูรูอุปการะบุพพการีนั้นทําแลว  ทํา  ( ตอบ )    ในภายหลัง   ชือ่วา 
กตัญูกตเวที.   บรรดาบุคคล  ๒  จําพวกนั้น   บคุคลผูบุพพการี   ยอม 
ทําความสําคัญวา   เราใหหน้ี.    บุคคลผูทําภายหลัง   ยอมทําความ 
สําคัญวา   เราใชหน้ี. " 
* พระมหาเฉย   ยโส  ป. ธ. ๗ ( บัดนี้เปนพระเทพปญญามุนี )   วดัสัมพันธวงศ  แปล. 
๑. อีกมติหนึ่งวา   ความระลึกถึงอุปการะแมแหงบุญเหลานั้น   โดยปองกันทุกขในนรกเปนตน 
ไดไรเลา  ก็พึงทราบวา  กตฺุตา.   ๒. องฺ.  ทุก. ๒๐/๑๐๘.  ๓. มโน. ปู.  ๒/๗๓.  
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           ฎีกาทุกนิบาต    อังคุตตรนิกายน้ัน     และฎกีาบุคคลบัญญัติวา  
" ขอวา   อิณ  เทมีติ  ส ฺ  กโรติ   ความวา  เปนดุจทําความสําคัญ 
อยางนั้น." 
           ก็ในคําวา  ส ฺ   กโรติ  นี้   แมเนื้อความเวนจาก  วิย   ศัพท 
ก็ถูกอยางน้ันเหมือนกัน.  เพราะฉะนั้น  พระผูมีพระภาค  ผูเปนพระยา 
นกแขกเตา   เมื่อจะทรงแสดงธรรมแกพราหมณผูโกสิยโคตร  จึงตรัสไว 
ในเกทารชาดก๑วา 
             " โกสิยะ  นกทั้งหลาย  มีขนปกยังไมงอก  เปนลูก 
             นอยของเรา  มีอยู,  ลูกนอยของเราเหลาน้ัน  อันเรา 
             เลี้ยงแลว   จักเลี้ยงเรา,  เพราะฉะน้ัน  เราจงึใหหน้ี 
             แกลกูนกเหลาน้ัน,   มารดาบดิาของเราแกชราแลว 
             ผานวัยหนุมสาวแลว,  เรานํา  (รวงขาวสาลีของทาน) 
             ไปดวยจะงอยปากเพ่ือทานท้ัง ๒ นั้น  จะเปลื้อง 
             หน้ี   ที่ทานกระทําไวในกอนได." 
           [ ๓๖๓ ]   อรรถกถา๒บุคคลบัญญัติวา  "บทวา  ทุลฺลภา  คือมิใช 
หาไดงาย.   บุคคลผูทํากอนน่ันแล  ชือ่วา  บุพพการี.  บทวา  กตเวที 
ความวา  ประกาศอุปการะอันทานทําแลว  คือ  ทําใหผูอ่ืนรู  ไดแก  ให 
ปรากฏ.  บุคคล  ๒  พวกนั้น  พึงแสดงดวยคฤหัสถและบรรพชิต.  ก็ใน 
พวกคฤหัสถ  มารดาบิดา  ชื่อวา  บุพพการี.   สวนบุตรธิดา  ปฏบิัติมารดา 
บิดา  และกระทําสามีจิกรรมมีการกราบไหวเปนตน  แกมารดาบิดาน้ัน 
 ๑.ชาตกฏกถา.  ๖/๒๕๔.      ๒.  ป.  ที.  ๗๑.  
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ชื่อวา   กตเวที. ในพวกบรรพชิต  อาจารยและพระอุปชฌายะ  ชื่อวา  
บุพพการี.  อันเตวาสิกและสัทธิวิหาริก  ปฏิบัติในอาจารยและพระ 
อุปชฌายะ    และกระทําสามีจิกรรมมีกราบไหวเปนตน   แกอาจารย 
และพระอุปชฌายะนั้น  ชื่อวา  กตเวที.   เพ่ือประโยชนแกอันประกาศชน 
เหลาน้ันใหปรากฏ    ควรกลาวเรื่องพระโสณเถระผูเลี้ยงดูพระอุปชฌายะ 
เปนตน. 
           อีกนัยหนึ่ง    เม่ือบุคคลอ่ืนไมไดทําอุปการะเลย  บุคคลผูไมเพง 
ถึงอุปการะอันผูอ่ืนทําไวในตนแลว  กระทํา   ชื่อวา  บุพพการี   เปรียบ 
เหมือนมารดาบิดาจําพวก   ๑     อาจารยและพระอุปชฌายะจําพวก  ๑. 
บุคคลน้ัน   ชื่อวา   หาไดยาก   เพราะสัตวทั้งหลาย  ถูกตัณหาครอบงํา. 
บุคคลผูรูอยู   ใหผูอ่ืนรูอยู    ซึ่งอุปการะอันผูอ่ืนทําแลวในตนโดยความ 
เปนอุปการะ   ใหเปนไปสมควรแกอุปการะ  ที่ผูอ่ืนกระทําแลว   ชื่อวา 
กตัญูกตเวที   เปรยีบเหมือนผูปฏิบัติชอบ   ในมารดาบิดา  อาจารยและ 
พระอุปชฌายะ.   แมบุคคลน้ัน  ก็ชื่อวา  หาไดยาก  เพราะสัตวทั้งหลาย 
ถูกอวิชชาครอบงํา.  อีกอยางหนึ่ง  บุคคลผูเผ่ือแผโดยไมมีเหตุ   ชื่อวา 
บุพพการี.   บุคคลผูเผ่ือแผโดยมีเหตุ   ชื่อวา  กตัญ ูกตเวที.  ผูกระทํา 
โดยไมเพงถึงเหตุมีเปนตนอยางนี้วา   บุคคลน้ี   จักทํา  ( ตอบแทน ) 
แกเรา   ชื่อวา   บุพพการ.ี   ผูกระทําโดยเพงถึงเหตุมีเปนตนอยางนี้วา 
บุคคลน้ี  จักทํา  ( ตอบแทน )  แกเรา  ชื่อวา   กตัญูกตเวที. บุคคลผู 
มืดมา  สวางไป  ชื่อวา  บพุพการี.    บคุคลผูสวางมาสวางไป   ชือ่วา 
กตัญูกตเวที.    ผูแสดง   ชื่อวา  บุพพการี.  ผูปฏบิัติ   ชื่อวา  กตัญู-  
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กตเวที.   พระอรหันตสัมมาสัมพุทธเจา  ชื่อวา   บพุพการี  ในโลกกับ  
ทั้งเทวโลก.  พระอริยสาวก  ชื่อวา   กตัญูกตเวที." 
           [ ๓๖๔ ]   บรรดาบทเหลาน้ัน  ในบทวา  อาจริยุปชฺฌายา  นี้  พึง 
ทราบวินิจฉัยดังนี้ :-       ลักษณะแหงอาจารยและพระอุปชฌายะ    อัน 
นิโครธสามเณรผูเปนพระขีณาสพ    ถูกพระเจาอโศกธรรมราชตรัสถาม 
แกไวแลว.   จริงอยู   พระธรรมสังคาหกาจารย  กลาวคําน้ีไวในนิทาน- 
กถาวา   " พระเจาอโศกธรรมราช   ตรสัถามวา   พอเณร   ผูที่ชือ่วา 
พระอุปชฌายะนี้    ไดแกคนเชนไร ?  สามเณร  ถวายพระพรวา  มหา- 
บพิตร   ผูที่เห็นโทษนอยใหญ  แลวตักเตือน  และใหระลึกอยู   ชื่อวา 
พระอุปชฌายะ.   พระเจาอโศกธรรมราช   ตรัสถามวา  " พอเณร   ผูที ่
ชื่อวาอาจารยนี้   ไดแกคนเชนไร  ? "  สามเณร  ถวายพระพรวา  " มหา- 
บพิตร   ผูที่ใหอันเตวาสิกและสัทธิวิหาริกต้ังอยูในธรรมท่ีควรศึกษาใน 
พระศาสนาน้ี  ชื่อวา   อาจารย." 
           [๓๖๕]   ฎีกานิทานกถานั้นวา  " บุคคลผูชื่อวา  พระอุปชฌายะ 
เพราะเขาไปเพงโทษนอยใหญ.   เหตุนั้น  นิโครธสามเณร  จึงกลาววา 
'วชฺชาวชฺช   ทิสฺวา  โจเทตา  สาเรตา   จ.'    บรรดาบทเหลาน้ัน 
บทวา    วชฺชาวชฺช   ไดแก   โทษนอยและใหญ." 
           ฎีกามหาขันธกะวา   " ก ็อ อักษรน้ี  ม ี วฑฺุฒิ  เปนอรรถ  เหมือน 
อ  อักษรในคําวา  ผลาผล   เปนตน." 
           ฎีกานิทานกถาวา   " บทวา    โจเทตา   ความวา  ผูกลาวตักเตือน 
วา  กรรมนี ้   เธอทําไมดี  คําน้ี  เธอพูดไมดี   เปนตน.  บทวา   สาเรตา  
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ความวา   เมื่อเขาระลึกถึงโทษของตนไมได   ก็ยงัสติใหเกิดข้ึน  อีกอยาง  
หน่ึง   ความวา  ใหระลึก  คือ  ใหประพฤติในสัมมาปฏิบัติ.  บุคคลชื่อวา 
อาจารย   เพราะใหศิษยศึกษามรรยาท  โดยนัยเปนตนวา  เธอพึงทองพระ- 
พุทธพจนอยางนี้,  พึงกาวไปอยางนี้, พึงถอนกลับอยางนี้, เปนตน  เหตุ 
นั้น   นิโครธสามเณร  จึงกลาววา  อิมสฺมึ  สาสเน  สิกฺขิตพฺพธมฺเมส ุ
ปติฏาเปตา.      พุทธวจนะท้ังสิ้น      และธรรมทัง้หลายมีศีลเปนตน 
ชื่อวา    ธรรมควรศึกษา   ในบทวา   สกิฺขิตพฺพธมฺเมสุ   นั้น." 
           แมโดยอรรถ   บรรดาอาจารยและพระอุปชฌายะเหลาน้ี  ครชูื่อวา 
พระอุปชฌายะ.   เทาน้ัน   ในอรรถกถา๑มหาขันธกะ   ทานจึงกลาวไววา 
"บทวา   อนปุชฺฌายกา   ความวา   ผูเวนจากครูผูคอยเพงโทษนอยใหญ" 
แลวจึงกลาววา   "ในคําวา   'อุปสัมปทาเปกขะ  อันภิกษุทั้งหลายพึงใหถือ 
พระอุปชฌายกอน'   ดังน้ี   มีวิเคราะหวา   ชื่อวา   พระอุปชฌาย  เพราะ 
เขาไปเพงโทษนอยใหญ"      ดังน้ี. 
           ฎีกามหาขันธกะน้ันวา      " ดวยคําวา   'ชื่อวา     พระอุปชฌาย 
เพราะเขาไปเพงโทษนอยใหญ'    นี้     พระอรรถกถาจารย    แสดงวา 
อุปชฺฌา   ศัพท   มีอรรถเสมอกันกับ   อุปชฺฌาย   ศัพท." 
           นวฎีกาวา   " ดวยบทวา   อุปชฌฺา   นี ้   พระอรรถกถาจารย  ยอม 
แสดงวา   อุปชฺฌา  ศัพท   เปน   อา   การันต    มีอรรถเสมอกันกับ 
อุปชฺฌาย  ศพัท.   อีกอยางหนึ่ง  พึงเห็นสันนิษฐานวา   อุปชฺฌา  ศัพท 
นั่นเอง  ทานลบ  ย   อักษรเสีย  กลาวไวอยางนั้น   ในทุติยาวิภัตติและ 
 ๑. สมนฺต.   ๓/๓๔.  
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ปฐมาวิภัตติ  เพราะความท่ี  อุปชฺฌา   ศัพท   ประกอบในตติยาวิภัตติ 
เปนตน   ไมได." 
           [๓๖๖]   ผูชื่อวา  อาจารย   เพราะอันศิษยพึงประพฤติโดยเอ้ือเฟอ. 
อาจารยนั้น   มี   ๔   จําพวก.   เหตุนั้น   ในญาติปลโิพธกถา    ( กถา 
แสดงความกังวลดวยญาติ )    ในปกรณวิเศษชื่อวาวิสุทธิมรรค  พระพุทธ- 
โฆษาจารย    จึงกลาวเน้ือความไววา    " อาจารย  ๔  จําพวก   คือ 
ปพพชาจารย  ๑  อุปสัมปทาจารย ๑ นิสสยาจารย ๑  อุทเทสาจารย ๑." 
           ก็บรรดาอาจารย  ๔  จําพวกนี้   อาจารยผูสอนธรรม   ชือ่วา 
อุทเทสาจารย.  เหตุนั้น  ในฎีกามหาขันธกะ   พระฎีกาจารย  จึงกลาว 
ไววา   " อาจารยผูใหสิกขาบทท้ังหลาย  นีช้ื่อวา  ปพพชาจารย.  อาจารย 
ผูสวดกรรมวาจาในการอุปสมบท  นีช้ื่อวา   อุปสมัปทาจารย.  อาจารย 
ผูใหอุทเทสหรือปริปุจฉา   นีช้ื่อวา  ธรรมาจารย." 
           สวนอาจารยผูที่ภิกษุนั่งกระโหยงในท่ีใกล     กลาวคําถือนิสัย ๓ 
ครั้งวา     " ทานผูเจริญ    ขอทานจงเปนอาจารยของผม,   ผมจะอยู 
อาศัยทานผูมีอายุ "   ดังน้ี   นี้ชื่อวา   นิสสยาจารย. 
           [๓๖๗]   ก็ในคําวา      อนฺเตวาสิกสทฺธิวิหาริกา   นี้  พึงทราบ 
วินิจฉัยดังนี้ :   สามเณรและภิกษุผูถือพระอุปชฌายอุปสมบท   กลาวคือ 
นิสัยในสํานักของภิกษุใดวา   " ทานผูเจริญ   ขอทานจงเปนอุปชฌายะ 
ของผม "   ดงัน้ี,   ภิกษุนั้น   ชื่อวา    เปนพระอุปชฌายะของสามเณรและ 
ภิกษุเหลาน้ัน,   เธอเหลานั้น  เปนสัทธิวิหาริก   ของภิกษุผูพระอุปชฌายะ  
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นั้น.    ก็อันเตวาสิก  มี  ๔  จําพวก   ดวยสามารถอาจารย คือ ปพพชัน- 
เตวาสิก  ๑  อุปสัมปทันเตวาสิก  ๑  นสิสยันเตวาสิก  ๑  ธัมมันเตวา- 
สิก  ๑.   สวนคําวา    " ผูประพฤติสมควรแกอุปการะที่คนอ่ืนทําแลว " 
นี้   ยอมสมดวยอรรถกถาติกนิบาต  อังคุตตรนิกาย. 
           [๓๖๘]   จริงอยู   ในอรรถกถา๑ติกนิบาต  อังคุตตรนิกายนั้น  ทาน 
กลาวไววา  "บุคคลผูรูกรรมอันบุพพการีนั้นทําแลววา   'คนนี้ทําอุปการะ 
แกเรา'    แลวทําใหเขารู   คือใหปรากฏ   กระทําตอบแทน   ชือ่วา 
กตัญูกตเวที." 
           ฎีกาติกนิบาต   อังคุตตรนิกายน้ันวา   " บุคคลผูรูอยู   ใหผูอ่ืนรูอยู 
ซึ่งอุปการะท่ีบุพพการีทําในตน     โดยความเปนอุปการะ    ใหเปนไป 
สมควรแกอุปการะที่ผูอ่ืนกระทําแลว   ชื่อวา   กตัญูกตเวที   เหตุนั้น 
ทานจึงกลาววา   อิมินา   มยฺห   กต   เปนตน." 
           ฎีกาบุคคลบัญญัติวา     " บุคคลผูมีจิตประกอบดวยความเกื้อกูล 
ซึ่งเปนไป   เวนจากเหตุ    ชื่อวา   อการณวจฺฉโล     ( ผูเผ่ือแผโดย 
ไมมีเหตุ ).    บุคคลผูไมเพงประโยชนแมเปนอนาคต     ก็ชื่อวากตัญู 
บุคคลเหมือนกัน   ( แต )   ไมชื่อวา   บุพพการี     เพราะเทียบเคียงอุปการะ 
ที่เขาทําแลวนั้น   อันตนไดรับในกอน  เหตุนั้น   ทานจึงกลาววา  กริสฺสติ 
เม   ดังน้ีเปนตน." 
           อนุฎีกาวา   " บทวา  ปุริมคฺคหิต   ความวา   อันตนรับกอน 
ดวยคิดวา   'ผูนี้จักทําแกเรา'  เปนตน.   สองบทวา  ต  กต   ความวา 
 ๑. มโน.  ปู.  ๒/๓๐๗.  
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อุปการะนั้น   คือเชนนั้น."  
           [๓๖๙]   อรรถกถา๑สังคีติสูตรวา   " บทวา ตโม  แปลวา  เปน 
ผูมืดแลว.   บทวา   ตมปรายโน  มีวิเคราะหวา   ความมืดนั่นเองเปนที่ 
ไป  คือ   เปนทางไปในเบ้ืองหนาของบุคคลน้ัน   เหตุนั้น   บุคคลน้ัน 
ชื่อวา   ตมปรายโน   ( ผูมคีวามมืดเปนที่ไปในเบื้องหนา ).    ในบท 
ทั้งปวง   ก็พึงทราบอรรถอยางนี้.    กบ็รรดาบุคคล  ๓  จําพวกน้ี  บุคคล 
จําพวกที่ ๑ เกิดในตระกูลจัณฑาลเปนตน   ซึ่งเปนตระกูลชั้นตํ่า  หา 
เลี้ยงชีพฝดเคือง   มีอัตภาพเลว  ( ทั้ง )   ยอมบําเพ็ญทุจริต  ๓.  บุคคล 
จําพวกที่ ๒ ก็เปนผูเชนนั้น  ( แต )  บําเพ็ญสุจริต  ๓.   บุคคลจําพวกที่ ๓ 
เกิดในตระกูลกษัตริยเปนตน     ซึ่งเปนตระกูลโอฬาร   มีขาวนํ้ามาก 
มีอัตภาพสมบูรณ  ( แต )  บําเพ็ญทุจริต  ๓.   บุคคลจําพวกที่  ๔  ก็เปน 
ผูเชนนั้น  ( ทั้ง )  บําเพ็ญสุจริต  ๓." 
           ฎีกาสังคีติสูตรนั้นวา  " บทวา  ตโม  ความวา   ชื่อวา   เปนผู 
มืด  เพราะความเปนผูไมปรากฏ.    เหตุนั้น   พระอรรถกถาจารย  จึง 
กลาววา   อนธฺการภูโต.  บทวา   อนฺธการภูโต   ความวา   เปนผูดุจ 
ความมืด  เปนแลว  คือ  เกิดแลว,   อีกอยางหนึ่ง   ถึงความต้ังลงใน 
ความมืด   โดยความเปนผูไมปรากฏ.  บทวา  ตมเมว  ความวา  ความ 
มืดมีลักษณะดังกลาวแลวน่ันเอง  เปนที่ไป  คือ  เปนทางไป  ไดแก เปน 
ที่ต้ังลงขางหนา  คือเบ้ืองหนา.  ดวยคําวา  นีเจ ฯ เป ฯ   นิพฺพตฺเตตฺวา 
นี้   พระอรรถกถาจารย   ยอมแสดงความท่ีบุคคลนั้นเปนผูมืด.   ดวยคํา 
๑. สุ. วิ. ๓/๒๘๓.  
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วา   ตีณิ   ทจฺุจริตานิ  ปรปูิเรติ  นี้   พระอรรถกถาจารย   ยอมแสดง 
ความท่ีบุคคลนั่นเปนผูมีความมืดเปนที่ไปในเบื้องหนา.   ในสองบท  
นอกน้ี   พึงทราบเน้ือความตามแนวแหงนัยที่กลาวแลว  เพราะถึงความ 
เปนผูปรากฏ." 
           [๓๗๐]   อรรถกถา๑ตติยวรรค   ในโกสลสังยุต  และอรรถกถา๒ 

ทุติยปณณาสก   ในจตุกกนิบาตอังคุตตรนิกายวา   " บุคคลชื่อวา  ตโม 
เพราะประกอบดวยความมืด         มีเกิดในตระกูลตํ่าในภายหลังเปนตน. 
ชื่อวาเปนผูมีความมืดเปนที่ไปในเบื้องหนา     เพราะเขาถึงความมืดใน 
นรกอีก   ดวยกายทุจริตเปนตน.  แมดวยบทท้ัง ๒ ดังวามานี้   พระผูมี- 
พระภาคตรัสความมืดแหงขันธนั่นเอง.       บุคคลผูประกอบดวยความ 
รุงเรือง   มีเกดิในตระกูลม่ังค่ังในภายหลังเปนตน  ชื่อวา  โชติ  อธิบายวา 
เปนผูสวางไสว.    ชื่อวา     เปนผูมีความรุงเรืองเปนที่ไปในเบื้องหนา 
เพราะเขาถึงความรุงเรือง    คือเกิดในสวรรคอีก   ดวยกายสุจริตเปนตน. 
           ฎีกาตติยวรรค  ในโกสลสังยุตเปนตนนั้นวา     " ชื่อวา   เปนผูมืด 
เพราะเปนผูราวกะวามืด   เพราะความไมปรากฏ   เหตุมีเกิดในตระกูลตํ่า 
ในภายหลังเปนตน.    บคุคลชื่อวา   มืด   เพราะประกอบดวยความมืด 
นั้น.   ทานกลาวโวหารวามืดของบุคคล  เพราะประกอบดวยความมืด 
เหมือนอุทาหรณวา   บุคคลชื่อวามีความตระหน่ี   เพราะประกอบ 
ดวยความตระหน่ี.   เหตุนั้น   บทวา  ตโม  จึงมีเนื้อความวา    เปน 
ผูมืด   คือราวกะวากระทําความเปนคนบอด   เกิดแลว  เพราะความไม 
ปรากฏ  หรอืวา  ถึงความต้ังลงในความมืด.   ชื่อวา  เปนผูมีความมืด 
 ๑. สา. ป.  ๑/๑๙๐.      ๒. มโน. ปู. ๒/๔๑๘.  
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เปนที่ไปในเบ้ืองหนา        เพราะความมืดมีลักษณะดังกลาวแลวน่ันเอง  
เปนที่ไป  คือ  เปนทางที่ไป   ไดแกเปนที่ต้ังลงในเบื้องหนา  คือขางหนา 
ของเขา   ดังน้ีแล.   ดวย  ตม   ศัพทแมทั้ง  ๒  พระอรรถกถาจารย กลาว 
ความมืดแหงขันธเทาน้ัน    มิไดกลาวความมืดคืออันธการ,  อน่ึง  ใน 
บทวา   ขนฺธตโม  นี้   พึงเห็นความเกิดแหงขันธที่เวนจากสมบัตินั่นเอง. 
บุคคลชื่อวา   โชติ  เพราะยอมรุงเรือง  โดยความปรากฏเหตุมีเปนตนวา 
เกิดในสกุลม่ังค่ังในภายหลัง.      คําท้ังหมดเปนตนวาประกอบดวยความ 
สวางนั้น     พึงทราบโดยนัยที่กลาวแลว." 
           ฎีกาบุคคลบัญญัติวา     " บุคคลผูมืดมา    มสีวางเปนที่ไปใน 
เบื้องหนา   ไมอาศัยผลบุญเปนอยูเลย   ทําบุญท้ังหลาย  เพราะฉะนั้น 
ทานจึงกลาววา   บุพพการี." 
           อนุฎีกาวา   " ผูอาศัยผลบุญเปนอยู    ต้ังอยูในฝายกตัญู  เหตุนั้น 
พระฎีกาจารย   จึงกลาววา  ปุ ฺผล  อนูปชีวนฺโต."     ฎีกาทุกนิบาต 
อังคุตตรนิกาย   ก็เหมือนกัน. 
           [๓๗๑]   บุคคลผูกตัญู   ยอมเปนผูหาไดยากอยางนี้.   บุคคล 
ยอมเปนผูหาไดยาก   ดวยสวนใด,   แมความเปนผูกตัญู   ก็หาไดยาก 
ดวยสวนน้ัน.    ก็ความเปนผูกตัญูของบุคคลน้ัน   ยอมใหถึงความเปน 
ผูควรสรรเสริญวา   บุคคลน้ี  หาไดยาก.   เพราะเหตุนั้นนั่นแล   ความ 
เปนผูกตัญูนั้น   จึงชื่อวา   เปนมงคล.  เหตุนั้น  ในอรรถกถา๑ทานจึง 
กลาววา   'ความเปนผูกตัญูนั้น   บณัฑิตพึงทราบวา   เปนมงคล 
๑. ปรมัตถโชติกา  ขุททกปาฐวัณณนา  ๑๖๒.  
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เพราะความเปนเหตุแหงการบรรลุคุณวิเศษมีประการตางๆ  มีความเปน  
ผูควรสรรเสริญวา     " เปนสัตบุรุษ "     เปนตน.   ความจริงบุคคลผู 
กตัญู    ยอมเปนผูหาไดยากทีเดียว   ไมใชหาไดงาย   เหมือนบุคคลผู 
อกตัญู.   เพราะวาบุคคลผูอกตัญูมีมาก  ดังนี้แล. 
           บรรดาบุคคลท้ัง  ๒  จําพวกนั้น   บุคคลผูกตัญู   ยอมบรรล ุ
ประโยชนมคีวามสรรเสริญเปนตนในโลกน้ี,   บุคคลผูอกตัญู    ยอม 
บรรลุสิ่งอันไมเปนประโยชนมีนินทาเปนตนในโลกน้ี. 
           ในขอน้ัน   มีเรื่องเหลาน้ี   ( เปนอุทาหรณ ) :- 
                                [ เรื่องพระเจาประทุม ] 
           [๓๗๒]   ในอดีตกาล  พระเจากรุงพาราณสี ไดมีพระราชโอรส ๗ 
พระองค.   บรรดาพระราชโอรส  ๗  พระองคนั้น   พระราชกุมารพระ 
นามวา  ประทุม  ซึ่งเปนพระเชฏฐาของพระกุมารท้ังหมด  เปนพระ  
โพธิสัตว.      พระราชา     ทรงแคลงพระหฤทัยในพระโอรสเหลาน้ันวา 
" โอรสเหลาน้ี      พึงฆาเราแลวชิงเอาแมซึ่งราชสมบัติ "   จึงตรัสวา 
" พอทั้งหลาย  พวกเจาอยาอยูในพระนครนี้เลย   จงไปในท่ีอ่ืน  โดย 
กาลลวงไปแหงเรา   จึงมารับเอาราชสมบัติเถิด." 
           พระราชโอรสเหลาน้ัน   หลกีไปกับดวยปชาบดีของตน  ๆ   เมื่อ 
ไมไดพระกระยาหารและน้ําในท่ีกันดารแหงหน่ึง   ในระหวางทาง    จึง 
ฆาภริยาของพระราชโอรสคนเล็กที่สุด    แลวแบง   ( เนื้อ )   เปน  ๑๓ 
สวน   พากันเสวยแลว. 
           สวนพระโพธิสัตว   ไดเหลือเนื้อไวสวนหน่ึง  ใน  ๒  สวนท่ีตน  
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และภริยาไดแลว   เสวยแตสวนเดียวเทาน้ัน  กับดวยภริยา.  พระราช-  
กุมารเหลาน้ัน  ไดฆาหญิง  ๖  คนเสวย ( เนื้อ )   ใน  ๖  วันโดยนัยนี้. 
แมพระโพธิสัตว   ก็เหลอืเนื้อไววันละสวน ๆ  ทกุ ๆ วัน.  ในวันที่ ๗ 
สวนของพระโพธิสัตว  ไดเหลือ ๖ สวนแลว ดวยประการฉะน้ี. 
           พระโพธิสัตวนั้น   ไดใหเนื้อ  ๖  สวน  แกพระราชกุมารเหลาน้ัน 
ผูใครจะฆาภริยาของตนแลว   ตรัสวา   " พอทั้งหลาย   วันนี้จงเค้ียวกิน 
สวนเหลาน้ี,   พรุงน้ี   เราทั้งหลายจักรู "     ในเวลาพระราชกุมาร 
เหลาน้ันหลับ  จึงพาภริยาหนีไป   ไดแบกภริยาผูไมอาจจะเดินไปไดดวย 
พระอังสา    ไดออกจากที่กันดารในเวลาอรุณข้ึน  เมื่อภริยากลาววา 
" นาย  ดิฉันกระหาย "   เมื่อไมไดน้ํา   จึงฟนพระชานุเบ้ืองขวา   ดวย 
พระขรรค   แลวใหภริยาดื่มโลหิต.   ผัวเมียทั้ง  ๒  นั้น   ถึงมหาคงคา 
โดยลําดับ  สรางบรรณศาลาอยูที่คุงแหงแมน้ําคงคาแลว. 
           ในกาลน้ัน  มนุษยทั้งหลาย  ( จับ )   โจรผูประพฤติผิดตอพระ 
ราชาคนหน่ึง   ตัดมือ  เทา  หู   และจมูกแลว   เอาใสในเรือโกลนลํา 
หน่ึง   ลอยไปในแมน้ําคงคา.  บุรุษดวน   ทําเสียงครวญคราง   ถึงท่ี 
นั้นแลว. 
           พระโพธิสัตว  ไดยินเสียงนั้น  จึงยกบุรุษนั้นข้ึน  ดวยความกรุณา 
พาไปสูบรรณศาลา   ไดทําการรักษาแผล  ดวยการชะดวยนํ้าฝาดและ 
ทายาเปนตน.  ฝายภริยาของพระโพธิสัตวนั้น  รังเกียจบุรุษดวน  จึงเดิน 
ถมน้ําลายไป.  พระโพธิสตัว  ใหบุรุษดวนกับภริยาอยูในอาศรมแลว 
ตนเองก็นําผลาผลมาเลี้ยงดู.  
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           ภริยานั้น    มีจิตปฏิพัทธในบุรษุดวน    ประพฤติผิดกับดวยบุรุษ  
ดวนน้ัน    ปรารถนาจะฆาพระโพธิสัตวดวยอุบาย   จึงกลาววา  " นาย 
ดิฉันเม่ือน่ังบนบาของพระองค  ออกจากทางกันดาร  เห็นภูเขาลูกหนึ่ง 
จึงบวงสรวงวา     " ขาแตเจาแมเทพบรรพต   ถาวาดิฉันกับสามีไมมี 
อันตราย   จักไดชีวิตไซร  ดิฉันจะทําพลีกรรมแกเจาแม,   บัดนี้ดิฉันจัก 
ทําพลีกรรมแกเทพดานั้น "    ดังน้ีแลว   พาพระโพธิสัตวไปในที่นั้นกลาว 
วา    " นาย  ทานเทาน้ัน  เปนอุตตมเทพ,    ดิฉันทําปทักษิณไหวทาน 
กอนแลว     จักทําพลีกรรมแกเทพดาภายหลัง "     ใหพระโพธสิัตวยืน 
บายพระพักตรไปทางเหว    บูชาแลวดวยดอกไมทั้งหลาย  ยืนอยูเบื้องพระ 
ปฤษฎางค   เปนเหมือนตองการไหว  ประหารท่ีพระปฤษฎางค    ผลัก 
พระโพธิสัตวใหตกลงในเหว   แลวไดกลับไปยังที่พักของบุรุษดวน. 
           ฝายพระโพธิสัตว   เมื่อตกลงไป   ไดตกลงท่ีพุมไมไมมีหนามพุม 
หน่ึง   บนยอดตนมะเด่ือ   เมื่อไมอาจจะไปในที่อ่ืนได   จึงนั่งเสวยผล 
มะเด่ืออยูที่คาคบ. 
           ยังมีพระยาเห้ียตัวหน่ึง   มีสรรีะใหญ    เคยข้ึนจากเชิงบรรพต 
มากินผลของตนไมนั้น.   พระยาเห้ียนั้น  ข้ึนมาเพ่ือจะกินผลไม  เห็น 
พระโพธิสัตวแลว   ถึงความวิสาสะกับดวยพระโพธิสัตวนั้น   ถามถึงเหตุ 
ที่พระโพธิสัตวนั้นมาในท่ีนั้น   ทราบเรื่องนั้นแลว   จึงใหพระโพธิสัตว 
นั้นนั่งบนหลังของตน   พาข้ึนจากเหว   ออกจากปา   พักไวในทางใหญ 
แลวก็เขาไปสูปาตามเดิม. 
           พระโพธิสัตว   ไปสูปจจันตคาม  พักอยูในที่นั้น  โดยกาลลวงไป  
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แหงพระราชบิดา   ทรงรบัราชสมบัติ   เปนพระราชาพระนามวาประทุม  
รับสั่งใหสรางโรงทาน  ๖  แหง     ไดทรงสละทรัพยใหทานวันละ ๖ แสน 
ทุก  ๆ วัน. 
           ฝายหญิงชั่วน้ัน   แบกบุรุษดวนน้ันข้ึนบา   ออกจากปา   เที่ยว 
ขอทานไปในถิ่นมนุษย   เลี้ยงบุรุษดวนน้ันอยู   ถูกมนุษยทั้งหลายถามวา 
" บุรุษน้ี  เปนอะไรของแม ?"   จึงกลาววา    " ดิฉันเปนลูกสาวของลุง 
ของเขา,     เขาเปนลูกอาของดิฉัน,    ญาติทั้งหลายไดยกดิฉันใหแกเขา 
นี่เลย,   ดิฉันนั้น  เลี้ยงสามีของตนแมผูถึงโทษท่ีควรฆา     จึงไดเที่ยว 
ขอทานเลี้ยงดูอยู."   มนุษยทั้งหลาย   สําคัญวา   " หญิงน้ีเปนผูบําเพ็ญ 
บดีวัตร   ( วัตรในสามี )    จึงใหยาคูและภัตรมากกวาแลวและใหกระเชา 
หวายอยางแข็งแรง   ดวยบอกวา    " แมจงใหสามีของแมนั่งในกระเชา 
นี้ไปเถิด."   ฝายหญิงชั่วนั้น  ทําอยางนั้น  เท่ียวไปอยู  ถึงเมืองพาราณสี 
เที่ยวบริโภคอยูในโรงทานทั้งหลาย. 
           พระโพธิสัตว  พระราชทานทานวัตถุแกยาจก  ๘  คนบาง  ๑๐  คน 
บาง   ในโรงทาน  ดวยพระหัตถของพระองค  เมื่อเสด็จกลับ   ไดทอด 
พระเนตรเห็นหญิงน้ันในทางเสด็จ   จึงตรัสถามวา  " นั่นอะไร ? " 
ราชบุรุษ  กราบทูลวา   "ขาแตสมมติเทพ  หญิงผูบําเพ็ญบดีวัตรคนหน่ึง." 
ทาวเธอรับสั่งใหเรียกหญิงน้ันมาแลว   ทรงจําได    จึงใหนําชายดวนออก 
จากกระเชาแลวตรัสถาม.    หญิงน้ันไดกราบทูลโดยนัยกอนน้ันแล. 
           พระราชาตรัสวา   " เจามิใชหรือ ?  เปนภริยาของพระประทุม- 
กุมาร  ซึ่งเปนธิดาของพระราชาองคโนน   มีชื่อโนน   ดื่มโลหิตในเขา.  
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ของเราแลว  มีจิตปฏิพัทธในชายดวนคนน้ัน   ผลักเราใหตกลงไปในเหว,  
บัดนี้   เจาน้ัน  ถือเอาความตายไวที่หนาผาก  เขาใจเราวา     'ตายแลว' 
จึงไดมา "   ดังน้ีแลว   จึงรับสั่งบังคับพวกอํามาตยวา " พวกทานจงเอา 
สากทุบชายดวนน้ีใหตาย,  จงตัดหูและจมูกของหญิงชั่วน้ี."    พระโพธ-ิ 
สัตวนั้น    ไมอาจอดกลั้นความโกรธไวได   จึงทรงบังคับการลงอาญา 
แกชนทั้ง  ๒  นั้นอยางนั้นก็จริง  ถึงกระนั้น    ก็หาไดรับสั่งใหกระทํา 
อยางนั้นไม.   พระราชา   ทรงทําความโกรธใหเบาบางลงแลว  รับสั่ง 
ใหผูกอยางมั่นคง     จนหญิงชั่วน้ันไมอาจจะปลงกระเชาลงจากศีรษะได 
แลวรับสั่งใหใสบุรุษดวนลงในกระเชาน้ัน  ใหเนรเทศเสียจากแควนของ 
พระองค. 
              เรื่องพระเจาประทุม   มาในอรรถกถาจูฬปทุมชาดก๑ 

                               ในปญจมวรรค   ทุกนิบาต. 
                                    [ เรื่องตักกบัณฑิต ] 
           [๓๗๓]   ในอดีตกาล   พระโพธิสัตวเปนดาบส   อยูดวยสุขอัน 
เกิดแตฌาน   ในบรรณศาลา  ใกลฝงแมน้ําคงคา. 
           ในกาลน้ัน   ธิดาเศรษฐีในกรุงพาราณสี    นามวา   ทุฏฐกุมารี 
เปนหญิงดุราย   หยาบคาย   ดาตีพวกกรรมกร.  ตอมาวันหน่ึง   พวก 
กรรมกรพานางไป  ดวยกลาววา  " พวกเราจักเลนในแมน้ําคงคา "  แลว 
ก็พากันทิ้งนางในแมน้ําคงคานั้น.   นางรองอยู   ถูกนํ้าพัดไป  ถงึท่ีใกล 
ศาลาของพระโพธิสัตว  ในเวลาเที่ยงคืน.   พระดาบส  ยกนางข้ึน  ดวย 
 ๑  ชาตกฏกถา.  ๓/๑๕๔.  
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ความเอ็นดูในนาง   แลวกอไฟให  เมื่อความหนาวหายแลวไดใหผลาผล  
แลวถามวา  " เจาอยูในเมืองไหน ?" 
           ธิดาเศรษฐี.   ดิฉันอยูเมืองพาราณสี. 
           ดาบส.   เชญินางไปเด๋ียวน้ีเถิด. 
           นางคิดวา   " เราจักใหดาบสน้ีถึงความทําลายศีล  แลวพาเขาไป " 
กระทําตามน้ันแลวจึงไดไป. 
           แมดาบส  มีศลีทําลายแลว  มฌีานเส่ือมแลว  ไดไปยังปจจันตคาม 
แหงหน่ึงกับดวยหญิงน้ัน  ขายเปรียงเล้ียงหญิงน้ันอยู.  เหตุนั้น   ชน 
ทั้งหลาย   จึงไดขนานนามพระโพธิสัตวนั้นวา  " ตักกบัณฑิต " 
           ก็มนษุยทั้งหลาย   ไดใหสะเบียงแกพระโพธิสัตวนั้น   แลวกลาววา 
" ขอทานจงบอกการท่ีประกอบดีหรือชั่วแกพวกขาพเจา   อยูในที่นี้เถิด " 
ดังน้ีแลว   กใ็หอยูในกระทอมใกลประตูบาน. 
           ตอมาวันหน่ึง     พวกโจรปลนบานน้ัน   ไดพาเอาภริยาของ 
ตักกบัณฑิตไป.    หัวหนาโจร  ทํานางใหเปนภริยาแลว. นางตองการ 
จะใหนายโจรฆาตักกบัณฑิต     จึงสงขาวไปบอกแกตักกบัณฑิตนั้นวา 
" ฉันถูกพวกโจรพามา   อยูเปนทุกข,   ขอทานจงมานําฉันไป "   เห็น 
ตักกบัณฑิตน้ันมาในท่ีนั้นแลว   จึงกลาววา  " ถาวา  เราทั้ง  ๒  จักพา 
กันไปในบัดนี้,   โจรก็จักติดตามฆาเราท้ัง  ๒  เสีย   เราจักไปในกลางคืน 
เถิด "   แลวใหตักกบัณฑิตนั้นนั่ง  ( ซอน )  อยูในซุม    ในเวลาหัวหนา 
โจรมาดื่มสุราเมาแลวในเวลาเย็น   จึงบอก  ( เรื่องนั้นแกนายโจรแลว ). 
โจรจับตักกบัณฑิตนั้น  ใหลมลง  แลวถองดวยศอกเปนตน  ตามพอใจ  
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แลวผูกใหนอนลง.  
           ตักกบัณฑิตนั้น  ถูกโจรถองอยู  ไมกลาวคําอะไร ๆ อ่ืน  กลาว 
แตคําน้ีเทาน้ันวา   "คนโกรธ  คนอกตัญู  คนสอเสียด   คนผูประทุษ 
รายมิตร."   ฝายโจร  นอนต่ืนข้ึนแลว   เมื่อสรางสุรา   จึงเริ่มจะถองตักก- 
บัณฑิตนั้นอีก.    แมตักบัณฑิตก็กลาวอยูอยางนั้น. 
           ฝายโจร  คิดวา  " บุรุษน้ี  กลาวแตคําน้ีเทานั้น   มิไดกลาวคําอ่ืน 
นี้เรื่องอะไร ?"  จึงถาม   ไดฟงความเปนไปท้ังหมดแลว  คิดวา  " หญิงน้ี 
ปฏิบัติผิดในทานผูมีอุปการะเห็นปานน้ี.     มันพึงทําอันตรายแมแกเรา 
เราควรฆาหญิงน้ีเสีย "  ปลุกหญิงน้ันใหลุกข้ึนแลว  กลาววา   " มาเถิด 
เราจักฆาบุรุษน้ัน "   ถึงนอกบานแลว   จึงฆาหญิงน้ันเสีย    แลวพาตักก- 
บัณฑิตไปสูเรือน   กลาววา  " บัดนี้   ทานจักไป  ณ  ที่ไหน ?" 
           ตักกบัณฑิต    กลาววา   " เราจักบวชอยูในปา." 
           นายโจร   กลาววา  " แมเราก็จักบวช." 
           ชนทัง้  ๒  นั้น   ครั้นบวชแลว   ยังฌานและอภิญญาใหเกิดแลว 
ก็เปนผูเขาถึงพรหมโลก. 
                  เรื่องตักกบัณฑิต    มาในอรรถกถา๑ตักกชาดก 
                               ในสตัตมวรรค  เอกนิบาต. 
                                    [ เรื่องชน  ๔  คน ] 
           [๓๗๔]   ในอดีตกาล   พระโพธิสัตวเปนดาบส    อยูในบรรณ- 
ศาลา   ใกลฝงแมน้ําคงคา. 
  ๑.  ชาตกฏกถา.  ๒/๘๙.  
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           ในกาลน้ัน   พระโอรสของพระเจากรุงพาราณสี   ไดมีพระนามวา  
ทุฏฐกุมาร   เปนคนกักขฬะ  หยาบคาย   ไมเปนที่ชอบใจของชนทั้งปวง 
ประดุจธุลีตกเขาตา   แลวดุจปศาจผูมาเพ่ือจะเค้ียวกิน. 
           วันหน่ึง   พระราชโอรสนั้น  ทรงเลนอยูในแมน้ําคงคา    ไดตรัส 
วา  "มาเถิด   พนาย   พวกทานจงนําเราไปสูทามกลางแมน้ํา   แลวจง 
นํากลับ"    ราชบุรุษเหลาน้ัน  นําเธอไปท้ิงแลวก็หนีไป.   พระราชกุมาร 
นั้น  อันน้ําพัดไปอยู  เห็นทอนไมทอนหนึ่ง  จึงนั่งกันแสงไปบนทอนไม 
นั้น. 
           ในกาลน้ัน   เศรษฐีชาวกรุงพาราณสีคนหน่ึง  ฝงทรัพย  ๔๐  โกฏ ิ
ไวริมฝงแมน้ํา   เพราะความอยากในทรัพย   ( ตายไปแลว ) เกดิเปนงู 
อยูที่หลังแหงทรัพย. 
           แมเศรษฐีคนอ่ืนอีก  ฝงทรัพย  ๓๐  โกฏิไวในประเทศน้ันเหมือน- 
กัน  เพราะความอยากในทรัพย  ( ตายไปแลว )   เกดิเปนหนูในที่นั้น 
นั่นแล.   ที่อยูของสัตวเหลาน้ัน  จมลงนํ้าไป.  สัตวเหลาน้ัน ออก ( จาก ) 
รู     ไปแลว   เห็นทอนไมที่พระราชกุมารน่ังมานั้น  จึงข้ึนไปนอนบน 
หลังทอนไมนั้นเหมือนกัน.   ก็ที่ฝงแมน้ํา  มีตนง้ิวอยูตนหน่ึง.   ลูกนก 
แขกเตาตัวหน่ึง  อยูที่ง้ิวนั้น.   ตนไมโคนลงบนหลังน้ํา.  ลูกนกแขกเตา 
เห็นทอนไมนั้นแลว  ก็เขาเกาะแอบอยู. 
           ชนทัง้  ๔  นั้น   ไปโดยอาการอยางนั้น   ไดถึงท่ีใกลบรรณศาลาของ 
ดาบส   ในเวลาเที่ยงคืน.   ดาบส     ไดยินเสียงกันแสงของพระราชบุตร 
จึงไปยังฝงน้ํา   ดวยความเอ็นดูในสัตวทั้ง  ๔  นั้น   จึงยกสัตวเหลาน้ันข้ึน  
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นําไปสูอาศรม   กอไฟอังสรีระของ  ๓  สัตวมีงูเปนตนกอน  ดวยคิดวา  
"สัตวเหลาน้ีมีกําลังนอยกวา"       ภายหลังจึงอังสรีระของพระราชบุตร 
แมเม่ือใหอาหาร    ก็ใหแก  ๓  สัตวมงูีเปนตนนั่นแลกอน  ภายหลังจึงได 
ใหผลาผลแกพระราชบุตรนั้น. 
           พระราชกุมาร   คิดวา   "ดาบสโกงคนน้ี  ไมนับถือเรา   ทําความ 
นับถือแกพวกสัตวดิรัจฉาน"    ผูกอาฆาตในดาบสน้ัน  พักอยูได  ๒-๓ 
วันแลว   เมื่อจะไป  คิดวา  "เราจักฆาดาบสน้ี     ผูมาสูสํานักของตน" 
จึงกลาววา   "ทานผูเจริญ    เมื่อขาพเจาไดดํารงในราชสมบัติแลว   ขอ 
ทานพึงมา  ขาพเจาจักอุปฏฐากทานดวยปจจัย  ๔"   ดังน้ีแลว  ก็หลีกไป. 
           สวนงู   เมื่อจะไป  ไหวดาบสน้ันแลว  กลาววา " ทานผูเจริญ 
ทานไดทําอุปการะแกขาพเจามาก,       ขาพเจาไดฝงทรัพยมีประมาณเทา 
นี้ไวในท่ีโนน   เมื่อทานมีกิจดวยทรัพย  พึงไปในท่ีนั้น  เรียกวา  'ทีฆะ " 
ดังน้ีแลว  กห็ลีกไป. 
           แมหนู   กลาวอยางนั้นเหมือนกันแลว  กลาววา  "เมื่อทานมีกิจ 
ดวยทรัพย,   ขอทานไปในท่ีนั้น   พึงเรียกวา  'อุนทูระ"   ดังน้ีแลวก็ 
หลีกไป. 
           แมลูกนกแขกเตา   ไหวพระดาบสแลว  กลาววา   "ทานผูเจริญ 
ทรัพยของขาพเจาไมมี,   แตเมื่อทานตองการดวยขาวสาลีสุก   พึงไปท่ี 
อยูของขาพเจา"   ดังน้ีแลว  ก็หลกีไป. 
           พระราชบุตร   ไปแลวตอกาลไมนานเทาไร   ก็ดํารงอยูในราช- 
สมบัติ.   พระโพธิสัตว  ใครจะทดลอง  ๓  สัตวมีงูเปนตนกอน   จึงไปสู  
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ที่อยูของสัตวเหลาน้ัน.   แมสัตวเหลานั้น  ก็ออกจากท่ีอยูของตน ๆ มา  
ไหวพระโพธิสัตวนั้น.  พระโพธิสัตวนั้นกลับจากท่ีนั้นแลว   ก็ใครจะ 
ทดลองพระราชา    จึงไปสูพระราชอุทยาน  พักอยูในที่นั้น  ในวันรุงข้ึน 
เขาไปสูพระนครดวยภิกขาจารวัตร.  
           ในขณะนั้น   พระราชา  ประทับบนคอชางตัวประเสริฐ   กําลัง 
กระทําประทักษิณพระนคร    พอทอดพระเนตรเห็นพระโพธิสัตวนั้นแต 
ไกล  ทรงดําริวา  "ดาบสโกงรูปนี้   ใครจะกินอยูในสํานักของเราจึงได 
มา  เราจักใหตัดศีรษะของมันเสีย   จนกวามันยังไมประกาศคุณท่ีตนได 
ทําแลวแกเรา  ในทามกลางบริษัท"   ดังน้ีแลว   จึงรับสั่งบังคับพวก 
ราชบุรุษ.   ราชบุรุษเหลาน้ัน  ไปไหวพระโพธิสัตวแลว    ประหารทุก ๆ 
ทาง  ๔  แพรง   นําไปสูตะแลงแกง  ( ที่ฆาคน ).  ในท่ี  ๆ  ถูกประหาร 
แลว  ๆ   พระโพธิสัตวนั้น   ไดกลาวคาถานี้เทาน้ันวา 
           [๓๗๕]   "จริงทีเดียว  ไดยินวา  นระทั้งหลาย 
           บางพวก   ในโลกนี ้ กลาววา  ไมที่ลอยน้ําไป 
           ประเสริฐกวา,  นระบางคนไมประเสริฐเลย." 
                                  [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บาทคาถาวา  สจฺจ  กิเรวมาหสุ   ความวา 
ไดยินวา   เขายอมพูดกัน  จริงแททีเดียว. 
           บาทคาถาวา   นรา  เอกจฺจิยา  อธิ   ความวา  บุรุษผูบัณฑิต 
บางพวกในโลกน้ี. 
           บาทคาถาวา  กฏ  ปลฺลวิต  เสยฺโย   ความวา   ไมแหงที่ลอย  
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อยูในแมน้ํา     อันบุคคลยกข้ึนวางไวบนบกยังดีกวา.   เพราะเหตุไร ?  
เพราะไมแหงน้ัน   ยอมมีอุปการะ  เพ่ือตองการใชหุงตมยาคูและภัตร 
เปนตนก็ได      เพ่ือตองการใชผิงแกเหลาชนผูกระสับกระสายอยูดวย 
ความหนาวก็ได    เพ่ือตองการใชบําบัดอันตรายแมเหลาอ่ืนก็ได. 
           บาทคาถาวา  น  เตฺวเวกจฺจิโย  นโร  ความวา  สวนนระบาง- 
คน  คือบุรุษชั่ว  ผูมักประทุษรายมิตร  อกตัญู  อันน้ําพัดไปอยู อัน 
เราจับที่มือ  ยกข้ึนแลว  ไมดีเลยทีเดียว.  จริงอยางนั้น  เรายกบุรุษชั่ว 
นี้ข้ึนแลว  จึงไดนําความทุกขมา. 
           บรรดาบุรุษเหลาน้ัน  เหลาชนผูเปนบัณฑิต   ไดฟงคํานั้นแลว 
ถามวา   "ขาแตบรรพชิตผูเจริญ   มีคุณอะไร  ที่ทานไดทําไวแกพระ 
ราชาของพวกขาพเจาหรือ ?"      พระโพธิสัตวนั้น   บอกความเปนไป 
ทั้งหมดแลว. 
           มนุษยทั้งหลาย  ฟงคํานั้นแลว  โกรธวา    "พระราชาองคนี้เปน 
ผูประทุษรายมิตร    ยอมไมรูแมสักวาคุณของผูใหชีวิตแกตน    พวกเรา 
อาศัยพระราชานั้น   จักไดความสุขแตที่ไหน ?   ทานท้ังหลายจงจับมันไว" 
ดังน้ีแลว   ตางก็พากันลุกฮือข้ึนโดยรอบ   สําเร็จโทษพระราชาน้ัน    ผู 
ประทับอยูบนคอชางนั่นเอง  ดวยหลาว  หอก  กอนหิน    และไมคอน 
เปนตน    จับเทาท้ัง  ๒  ลากไปท้ิงไวที่หลังคู  แลวอภิเษกพระโพธิสัตว 
( เปนพระราชา ).  พระโพธิสัตวนั้น   ทรงครองราชยโดยธรรม    เสด็จ 
ไปยังท่ีอยูของ ๓ สัตวมีงูเปนตนเหลาน้ัน  ทรงรบัเงิน ๗๐ โกฏิอันงูและ 
หนูถวายแลว   และพา  ๓  สัตวเหลาน้ันไป,  ในภายหลังรับสั่งใหทําปลอง  
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ทอง   เพ่ือประโยชนเปนที่อยูของงู,   ถ้ําแกวผลึกเพ่ือประโยชนเปน  
ที่อยูของหนู,  กรงทอง  เพ่ือประโยชนเปนที่อยูของนกแขกเตา  แลว 
รับสั่งใหพระราชทานขาวตอกมีรสหวานแกงูและนกแขกเตา   ขาวสาร 
แหงขาวสาลีอันหอม  แกหนู  ดังนี้แล. 
               เรื่องชน  ๔  คน   มาในอรรถกถา๑สัจจังกิรชาดก 
                             ในอัฏฐมวรรค   เอกนิบาต. 
                                   [ เรื่องชน  ๓  คน ] 
           [ ๓๗๖ ]   ในอดีตกาล  มหาเศรษฐีในกรุงราชคฤห  นําธิดาของ 
เศรษฐีในชนบทมาเพ่ือประโยชนแกบุตรของตน.  แตหญิงน้ันเปนหมัน 
เมื่อจะแสดงอาการดังหญิงมีครรภ    จึงทุบหลังมือและเทาทําใหบวมข้ึน 
แสดงความโตข้ึนแหงทอง   ดวยการพันดวยทอนผาทุก ๆ วัน  ยงัหญิง 
พ่ีเลี้ยงคนหน่ึงใหรูกิจน้ัน  โดยลวงไป  ๙  เดือน  จึงอําลาพอผัวและแม 
ผัววา  "บัดนี้   ดิฉันจักไปสูเรือนของบิดาในชนบท   คลอด  ( ลกู ) " 
ดังน้ีแลว   กห็ลีกไป. 
           ครั้งน้ัน   หญิงเข็ญใจคนหน่ึง    เดินทางไปกับดวยพวกเกวียน 
คลอดบุตรไวที่โคนตนไทรตนหน่ึง  ในระหวางทาง  เม่ือพวกเกวียนไป 
แตเชาตรู   จึงคิดวา  "เราเวนพวกเกวียน  ก็ไมสามารถเดินทางไปได" 
จึงทิ้งรกและบุตรไวในที่นั้นนั่นเองแลวก็ไป.  เทพดาทั้งหลายรักษาทารก 
ไว.   ไดยินวา  ทารกนั้น  เปนพระโพธิสัตวนั่นแล. 
           ฝายธิดาเศรษฐี   ถงึท่ีนั่นแลว  คิดวา  "เราจักทําสรีรกิจ"  จึง 
๑. ชาตกฏกถา.  ๒/๑๒๙.  
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ไปยังโคนตนไทรกับดวยหญิงพ่ีเลี้ยงนั้น  เห็นทารกมีสีดังทอง จึงกลาววา  
"แม  กิจของเราสําเร็จแลว"    เปลื้องเอาทอนผาออกเสีย   ทาประเทศ 
แหงพก  ( ทองนอย )   ดวยเลือดและมลทินแหงครรภ  บอกความท่ีตน 
คลอดบุตรแกปริชน  แลวอุมเอาทารกกลับจากท่ีนั้นนั่นแล.  มารดาบิดา 
ไดต้ังชื่อของเด็กนั้นวา  นิโครธ. 
           ในวันนั้นนั่นแล   แมหญิงสะใภของอนุเศรษฐี   ไปสูเรอืนแหง 
ตระกูล   เพ่ือตองการจะคลอด  ไดคลอดบุตร ณ ภายใตกิ่งไมแหงหน่ึง 
ในระหวางทางแลวก็กลับ.   ชนทั้งหลาย   ต้ังชื่อเด็กนั้นวา  สาขะ. 
           ในวันนั้นนั่นเอง  ถึงภริยาของชางชุนผูอาศัยมหาเศรษฐีอยู  ก ็
คลอดบุตรในระหวางผาทอนเกา.     ชนทั้งหลาย   จึงต้ังชื่อเด็กนั้นวา 
โปติกะ. 
           มหาเศรษฐี  ใหนําเด็กทั้ง  ๒  นั้นมา    ในวันที่นิโครธกมุารเกิด 
เลี้ยงใหเติบโตพรอมดวยนิโครธกุมารนั้นเหมือนกัน.        เด็กเหลาน้ัน 
เติบโตเจริญวัยดวยกัน        ไปเมืองตักกสิลา      เรียนศิลปสําเร็จแลว 
เที่ยวจาริกไปในชนบท   ถึงท่ีใกลกรงุพาราณสีโดยลําดับ   จึงนอนอยู 
ณ   โคนตนไมตนหน่ึง. 
           ก็ที่ตนไมนั้น  มีไกหลายตัวอาศัยอยู.  บรรดาไกเหลาน้ัน ไกตัว 
อยูขางบน  ถายเว็จรดสรีระของไกตัวอยูขางลาง.     ไกตัวอยูขางลาง 
ถามวา    ใครถายเว็จน้ีลง ?" 
           ไกตัวขางบน.   อยาโกรธเลย  เพ่ือน  กันไมรู   จึงไดถายลง. 
           ไกตัวขางลาง.   เฮย   เจาเขาใจวาสรีระของเราเปนที่ถายเว็จ  
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ของตัวหรือ  เจาไมรูประมาณของเราหรือ ?  ก็ผูใด  ฆาเราแลวกินเนื้อ 
ผูนั้นจะไดทรัพยพันหน่ึงแตเชาตรู.  
           ไกตัวขางบน.  เฮย  เจาแมเมื่อเราบอกวา  "ไมรู"   ก็ยังโกรธ 
ทํามานะดวยเหตุเพียงเทานี้,   ก็ผูใดฆาเรา  แลวกินเน้ือล่ํา  ผูนั้นจะได 
เปนพระราชาแตเชาตรู,  ผูใดกินเน้ือทามกลาง  ผูนั้น  จะไดเปนเสนาบดี, 
ผูใด  กินเนื้อติดกระดูก  ผูนั้น  จะไดเปนนายคลัง. 
           โปติกมาณพ  ลุกข้ึนในเวลาใกลรุงนั่งนวดเทาของนิโครธกุมารอยู 
ไดยินคําของไก ๒ ตัวน้ัน   จึงคอย ๆ  ไตข้ึนไป       จับเอาไกตัวขางบน 
ฆาแลว   ปงที่ถานเพลิง   ใหเนื้อล่ําแกนิโครธ     ใหเนื้อกลางแกสาขะ 
ตนเองกินเน้ือติดกระดูก  แลวบอกเรือ่งเปนไปท้ังหมด. 
           มาณพท้ัง ๓ นั้น   เขาไปสูกรุงพาราณสีในเวลาอาหารเชา บริโภค 
ขาวปายาสในเรือนของพราหมณคนหน่ึงแลว   ออกจากเรือน   เขาไปสู 
พระราชอุทยาน.   นิโครธกุมารนอนอยูบนแผนศิลา.     สองคนนอกนี้ 
นอนขางนอก. 
           ในกาลน้ัน   พระเจากรุงพาราณสีสวรรคตได ๗ วันแลว.  ครั้งน้ัน 
พวกอมาตยมีปุโรหิตเปนตน   ไดปลอยบุสสรถแลว. 
           ในฎีกากัสสปสังยุต   ทานกลาวไววา   "รถมงคลชื่อวา  บุสสรถ." 
บุสสรถไปถงึพระราชอุทยานแลว    ไดต้ังเปนเกยหยุดอยู.     ปโุรหิต 
ตรวจดูลักษณะท่ีพระบาทแลว จึงไดใหประโคมดนตรีข้ึนทั้งหมด อภิเษก 
นิโครธใหดํารงอยูเหนือกองรตนะ   ในพระราชอุทยานน้ันนั่นเอง. 
           พระเจานิโครธน้ัน   พระราชทานตําแหนงเสนาบดีแกสาขกุมาร  
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แลวเสด็จเขาสูพระนคร.    แมโปติกะ    ก็เขาไปกับดวยพระราชานั้น 
เหมือนกัน. 
           วันหน่ึง   พระราชา  ทรงระลกึถึงมารดาบิดาได  จึงสงโปติกะ 
ผูเดียวไปกรุงราชคฤห  ดวยรับสั่งวา   "ทานจงไปพามารดาบิดาท้ัง ๒ 
นั้นมา."    โปติกะน้ันไปแลว  เมื่อทานท้ัง ๒ นั้นไมมา,    จึงกลับแตผู 
เดียวเทาน้ัน  คิดวา   "เราจักระงับความเมื่อยลาในการเดินทางท่ีเรือน 
ของเสนาบดี   ภายหลังจึงจักไปเฝาพระราชา"   ดังน้ีแลว   ก็ไปที่เรือน 
ของเสนาบดีนั้น  ไดใหคนไปบอกวา     "โปติกะสหายของทานมาหา." 
           สาขเสนาบดี   ไดผูกเวรไวในโปติกะน้ันวา     "โปติกะนี้  ไมให 
ความเปนพระราชาแกเรา  ( ไป )  ใหแกนิโครธกุมาร."    เหตุนัน้  เขา 
พอไดฟงคําของทูตจึงโกรธแลว     กลาววา      "ใครเปนสหายของเจา 
คนนี้ ?  มันเปนคนบา  ลกูทาสี,   พวกทานจงจับมันไว"  ใหคนใชทุบตี 
โปติกะดวยมือ  เทา เขา และศอก  ใหจับคอไสไปแลว. 
           สวนโปติกะ  คิดวา  "สาขะนี้   เปนคนอกตัญู    ประทษุราย 
มิตร,     นิโครธบัณฑิต   เปนคนกตัญู  เปนสัตบุรุษ,   เราจะไปสํานัก 
ของนิโครธบัณฑิตเทาน้ัน"     แลวไปกราบทูลความท่ีมารดาบิดาไมมา 
แดพระราชา. 
           ฝายเสขเสนาบดี   คิดวา  "โปติกะ   พึงยุยงเราในสํานักพระราชา 
แตเมื่อเราไปแลว    มันจักไมอาจกราบทูลคําอะไร ๆ ได"       จึงไปใน 
สํานักของพระราชานั้นเหมือนกัน.     โปติกะ      ไดกราบทูลกรรมท่ีสาข- 
เสนาบดีนั้นกระทําแลว  แดพระราชา.  
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           พระราชา   ทรงสดับคําน้ันแลว   กริ้ว   จึงรับสั่งใหฆาสาขะนั้น. 
โปติกะทูลหามไววา           "ขาแตมหาราช     ขอพระองคทรงอดโทษ  
อสัตบุรุษเถิด." 
           พระราชา   ทรงอดโทษแกสาขะแลว  มีพระประสงคจะพระราช- 
ทานตําแหนงเสนาบดีแกโปติกะน่ันแล    เมื่อโปติกะน้ันไมปรารถนา 
อยู   จึงไดพระราชทานตําแหนงภัณฑาคาริก     ควรแกอันวิจารณเสนา 
ทั้งปวง.   นัยวา   ตําแหนงนั้น   ไมไดเคยมีมากอน,  เพ่ิงเกิดข้ึนจําเดิม 
แตกาลน้ัน. 
           ในกาลอ่ืน  โปติกภัณฑาคาริก  เจริญดวยบุตรและธิดา   เมื่อจะ 
สอนบุตรและธิดา   จึงกลาวคาถาน้ีในนิโครธชาดก๑    ในทสกนิบาตวา 
           [๓๗๗]   บุคคลควรคบนิโครธบัณฑิตเทาน้ัน   ไม 
           ควรคบหาสาขะเสนาบดี,  ตายใน   ( สํานักของ ) 
           นิโครธประเสริฐกวา,  มีชีวิตอยู  ( ในสํานักของ ) 
           สาขะ   จะประเสรฐิอะไร ?" 
                               เรื่องชน  ๓  คน   จบ. 
           [๓๗๘]   บุคคลผูอกตัญู   ยอมถึงอนิฏฐผลมีนินทาเปนตน  ดวย 
ประการฉะน้ี.   สวนบุคคลผูกตัญู  แมพระศาสดา  ก็ทรงสรรเสริญ 
ในขอน้ันมีเรื่องนี้  ( เปนอุทาหรณ ) :- 
                                [ เรื่องราธพราหมณ ] 
           ไดยินวา    ในกรุงราชคฤห   พราหมณแกชื่อราธะ   อันบุตรและ 
๑.  ชาตกฏกถา.   ๕/๔๗๖.  
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ภริยาไมนับถือ   จึงไปสูพระเวฬุวัน  ขอบรรพชา.  ภิกษุบางพวก ไม  
ปรารถนาจะใหบวช  ดวยอางวา  " พราหมณนี้แก." 
           พระศาสดา   ทรงทราบเหตุนั้นแลว  ตรัสวา  "ภิกษุทั้งหลาย 
ใครระลึกถึงอุปการะของพราหมณนั้นได ?" 
           ในพระดํารัสนั้น  บทวา   อธิการ  ไดแก   การกระทํายิ่ง. มีคํา 
อธิบายวา   ไดวา   สักการะ. 
           ครั้งน้ัน   พระมหาสารีบุตรผูมีอายุ   กราบทูลวา    "ขาแตพระ 
องคผูเจริญ      พราหมณนั้น    ไดสั่งใหเขาถวายอาหารประมาณทัพพี 
หน่ึง      แกขาพระองคผูเที่ยวไปเพื่อบิณฑบาต     ในกรุงราชคฤหนี้ 
ขาพระองคระลึกถึงอุปการะนี้แลของพราหมณนั้นได  พระเจาขา." 
           พระศาสดา   ตรัสวา  "ดีละ   ดลีะ   สารีบุตร,  สารีบุตร   ก ็
สัตบุรุษท้ังหลาย  เปนผูกตัญู  เปนผูกตเวที,  สารีบุตร  ถากระน้ัน 
เธอจงใหพราหมณนั้นบรรพชาเถิด  จงใหอุปสมบทเถิด." 
           พระเถระ  ใหพราหมณนั้นบวชแลว  พาไปยังอาวาสใกลหมูบาน. 
พระเถระ  ใหทั้งอาวาส  ทั้งบิณฑบาตอันประณีตท่ีถึงแกตน  แกพระ 
ราธเถระนั่นแล   ซึ่งเปนผูมีลาภฝดเคือง   เพราะความท่ีทานบวชยังไม 
นาน  ( ใหม )  ในอาวาสน้ัน  สวนตน  เที่ยวไปเพ่ือบิณฑบาต.    พระ 
ราธเถระ      ไดเสนาสนะและโภชนะเปนที่สบาย   เรียนกัมมัฏฐานใน 
สํานักของพระเถะนั่นเอง   ตอกาลไมนานเลย  กไ็ดบรรลุพระอรหัต. 
           เรื่องราธพราหมณ   มาในอรรถกถา๑เอตทัคควรรค. 
๑. มโน. ปู.  ๑/๓๕๔.  
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           ในเอกนิบาต  อังคุตตรนิกาย  และในมหาขันธกะ.  
           [๓๗๙]   ครั้งน้ัน  ไดเกิดสนทนากันข้ึนในทามกลางสงฆวา "พระ 
สารีบุตรเถระ   เปนผูกตัญูกตเวที." 
           พระศาสดา  ทรงสดับคําน้ันแลวตรัสวา   "แมในกลางกอน  สาร-ี 
บุตรนี้     เปนชาง     ก็เปนผูกตัญูกตเวทีเหมือนกัน"         แลวตรัส 
อลีนจิตตชาดก๑   ในปฐมวรรคทุกนิบาต.   เหตุนั้น  ภิกษุ  พึงเปนผูกตัญู 
เหมือนพระธรรมเสนาบดีและพระอานนทเถระ. 
                                 [ เรื่องพระอานนทเถระ ] 
           ไดยินวา   พระเถระ มีสัทธิวิหาริกประมาณ ๕๐๐ รูป  บรรดาสัทธิ- 
วิหาริกเหลานั้น   ภิกษุหนุมรูปหน่ึง  เปนผูมีอุปการะมากแกพระเถระ 
ยอมกวาดบริเวณ     ต้ังนํ้าฉันและน้ําใชไว   ถวายไมชําระฟน   น้ําลาง 
หนา  และน้ําอาบ  ยอมชําระเว็จกุฎี  เรือนไฟ  และเสนาสนะ   ยอม 
ทําการนวดมือนวดเทาและนวดหลังเปนตน.   สวนพระเถระ   ไดใหผา 
สาฎก  ๕๐๐ ผืนทั้งหมด   ซึ่งพระเจาโกศลทรงเลื่อมใสในธรรมกถา 
ของตนถวายแลว    แกภิกษุหนุมนั้นรูปเดียว    ดวยสามารถพอใจวา 
" ภิกษุหนุมนี้เทาน้ัน  มีอุปการะมาก." 
           ภิกษุหนุมนั้น   ไดแบงผาสาฎกเหลาน้ันทั้งหมด   ถวายแกภิกษุ 
ผูรวมอุปชฌายะของตน.     ภิกษุเหลาน้ัน      ทําเปนจีวรนุงและหมแลว 
ไปสูสํานักของพระศาสดา     ถวายบังคมแลว   กราบทูลวา    "ขาแต 
พระองคผูเจริญ    ชื่อวาการใหเพราะเห็นแกหนา   ยังมีแกพระโสดาบัน 
๑.  ชาตกฏกถา.   ๓/๒๓.  
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หรือ ?"  
           พระศาสดา.   ไมม ี  ภิกษุทั้งหลาย. 
           ภิกษุ.  ขาแตพระองคผูเจริญ  พระอานนทเถระ  พระอุปชฌายะ 
ของขาพระองคทั้งหลาย  ไดใหผา ๕๐๐ ผืนแกภิกษุหนุมรูปเดียวเทาน้ัน 
แมภิกษุหนุมนั้น   ก็ไดใหผาท่ีตนได  แกพวกขาพระองค. 
           พระศาสดา   ตรัสวา   " ภิกษุทัง้หลาย  อานนทมิไดใหเพราะเห็น 
แกหนา,   แตภิกษุนั้น  มีอุปการะมากแกเธอ;  เพราะฉะนั้น  เธอจึงได 
ใหแกภิกษุผูมีอุปการะแกตน   ดวยสามารถแหงอุปการะ   ดวยสามารถ 
แหงคุณ      ดวยสามารถแหงความพอใจ   ดวยเธอคิดวา    'ธรรมดา 
การทําอุปการะตอบแกผูทําอุปการะ   ยอมควร'     เพราะความท่ีตน 
เปนผูกตัญูกตเวที,    แมบัณฑิตในปางกอนท้ังหลาย   ก็ไดกระทํา 
อุปการะตอบ    แกเหลาชนผูทําอุปการะแกตนเหมือนกัน "   แลวตรัส 
คุณชาดก๑   ในปฐมวรรคทุกนิบาต.  ถงึคําวาสิคาลชาดก  ก็เปนชื่อแหง 
คุณชาดกน้ีเหมือนกัน. 
           พระศาสดา   ครั้นตรัสดวยประการอยางนั้นนั่นแลแลว  จึงตรัส 
ติริติวัจฉชาดก๒   ในปฐมวรรค  ติกนบิาตอีก.  เรื่องอดีตในชาดกท้ัง ๒ 
ควรตรวจดูในชาดก. 
                               เรื่องพระอานนทเถระ   จบ. 
           [ ๓๘๐ ]   อีกอยางหนึ่ง   สัมปรายภพของบุคคลผูกตัญู  เปน 
สุคติ,   ของบุคคลผูอกตัญู  เปนทุคติ  ดังน้ีแล.  เนื้อความน้ี   พึง 
๑. ชาตกฏกถา.  ๓/๓๐.      ๒. ชาตกฏกถา. ๔/๕๒.  
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แสดงดวยอกตัญุตาสูตร๑ที่  ๓  แหงทุติยวรรค  ในปญจมปณณาสก 
จตุกกนิบาต  อังคุตตรนิกาย,  แทจริง  บุคคลผูอกตัญู  ยอมเปนผู 
มีทุคติเปนที่ไปในเบื้องหนาแท.  
           ในขอน้ัน   มีเรื่องนี้    ( เปนอุทาหรณ ) :- 
                                     [ เรื่องพรานปา ] 
           ในอดตีกาล  พรานปาชาวกรุงพาราณสีคนหน่ึง  แสวงหาเครื่อง 
เลี้ยงชีพสําหรับตนอยูในหิมวันตประเทศ  หลงทาง    เดินรองไหคร่ํา 
ครวญไป. 
           ในกาลน้ัน   พระโพธิสัตว  [ เกดิ ]   เปนชางเผือกปลอด  นาม 
วา   พระยาสีลวนาค   เพราะความเปนสัตวมีศีล   ไดยินเสียงคร่ําครวญ 
ของบุรุษน้ัน   อันความกรุณาตักเตือนแลว   จึงใหพรานปาผูนั้นนั่งบน 
หลัง  นําออกจากปา  สงใหถึงถิ่นมนษุยแลว  กลาววา   " บรุุษผูเจริญ 
ทานจงไปโดยทางนี้    ก็ทานแมถูกใคร ๆ ถามถึงท่ีอยูของเรา  จงอยา 
บอกแกใคร ๆ." 
           ก็พรานปานั้น  เปนคนมักประทุษรายมิตร  เปนคนอกตัญู ใน 
เวลาน่ังบนหลังพระโพธิสัตวนั่นเอง        ไดกําหนดจําเครื่องหมายคือ 
ตนไมและภูเขาไว   ถึงกรงุพาราณสีแลว  พบพวกชางงา   กลาววา 
"ผูเจริญ    ทานไดแมงาชางเปนแลว     จะพึงรับไหม ?"    ไดฟงวา 
"ชื่อวางาชางเปน    มีราคามากกวางาชางตาย"    จึงถือเอาเสบียงและ 
เลื่อยอันคม   เขาไปหาพระโพธิสัตว   ของาแลว. 
           พระโพธิสัตว    ใหพรานปานั้นตัดงาทอนปลาย ๒ ขางแลว  เอา 
๑. องฺ. ติก.  ๒๑/๓๐๗.  



ประโยค๕ -  มังคลัตถทีปนีแปล เลม ๔ - หนาท่ี 143 

งวงจับงาทั้ง ๒ นั้นไว   กระทําปณิธานวา    "เราจะใหดวยคิดวา  'งา 
เหลาน้ี   ไมเปนที่รักของเรา'   หามิได   แตสัพพัญุตญาณของเรา 
เปนที่รักกวางาท้ัง ๒ นี้โดยรอยเทา  พันเทา  แสนเทา,  การใหงาของ 
เรานั้น   จงเปนไปเพ่ือประโยชนบรรลุสัพพัญุตญาณเถิด"  ดงัน้ีแลว 
ก็ไดให  ( งานั้นไป ). 
           พรานปานั้น   ถือเอางาน้ันกลับไป   ขายแลว   เมื่อมูลคานั้นสิ้น 
แลว   จึงไปของาที่เหลืออีก.   ถึงพระยาชาง     ก็ไดใหแกเขาแลว 
แมเม่ือมูลคานั้นสิ้นแลว   พรานปานั้นก็กลับไปขออีก  ถึงพระยาชาง 
ก็กลาววา   "ดีละ"   แลวก็เทาลงดังโคหมอบ. 
           ฝายพรานปาผูอกตัญูนั้น   ข้ึนสูกะพองพระยาชาง  ยันที่สุดงา 
ทั้ง ๒ ดวยสันเทา   เพิกเน้ือออกแลว  ไดเอาเลื่อย ๆ โคนงา   สาํเร็จ 
แลวก็หลีกไป. 
           เมื่อพรานปานั้น   พอละคลองแหงการเห็นของพระยาชาง  แผน- 
ดินใหญ  แมสามารถจะทรงเขาสิเนรุและเขายุคันธรเปนตน     ซึ่งมี 
ภาระหนักไวได      ก็เปนราวกะวาไมอาจจะทรงกองแหงความไมมีคุณ 
ของพรานปานั้น   จึงไดแยกออกใหชอง.   ในทันใดน้ันนั่นเอง   เปลว 
ไฟในอเวจีแลบออก   รวบจับคนอกตัญู   ผูมักประทุษรายมิตรนั้น. 
           ลําดับนั้นรุกขเทพดา   ผูสิงอยูในราวไพรน้ัน   ไดกลาวคาถานี้ 
ในสีลวชาดก๑    ในอัฏฐมวรรค   เอกนิบาตวา 
           [๓๘๑]   "ถาวา    อิสรชน   พึงใหสมบัติในปฐพี 
๑.  ชาตกฏกถา.  ๒/๑๒๔.  
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             ทั้งหมดแกคนอกตัญู   ผูคอยจองโทษเปนนิตย 
             ก็ไมพึงยังเขาใหยินดีไดเลย."  

                                       [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   อกต ฺ ุสฺส   คือผูไมรูคุณอันเขา 
ทําไวแกตน.   บทวา   โปสสฺส   แปลวาบุรุษ.   บทวา   วิวรทสสฺิโน 
ความวา   คอยแลดูชองคือโอกาสอยูนั่นเอง. 
           บาทคาถาวา   สพฺพ ฺเจ  ปวึ  ทชฺชา   ความวา  แมถาวา  พึง 
ใหจักรพรรดิสมบัติทั้งส้ิน   ก็หรือวา  พึงพลิกแผนดินใหญนีข้ึ้นแลว 
ใหโอชาแหงแผนดิน. 
           บาทคาถาวา  เนว  น  อภริาธเย   ความวา  ใคร ๆ  แมกระทํา 
อยูอยางนั้น   ก็ไมพึงอาจเพ่ือใหยินดีหรือเลื่อมใสได. 
           พระยาชาง   ดํารงอยูตราบเทาอายุแลว  ก็ไปตามยถากรรม. 
                                      เรื่องพรานปา  จบ. 
           บุคคลผูอกตัญู   ยอมมีทุคติเปนที่ไปในเบื้องหนา   ดวยประ- 
การฉะนี้.   สวนบุคคลผูกตัญู   เขาถึงสุคติแลวนับไมถวน.  ประโยชน 
อะไรดวยเรื่อง  ( อุทาหรณ )   ดังน้ีแล. 
                       กถาวาดวยบทวา  ความกตัญู  จบ.  
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                               กถาวาดวยการฟงธรรม 
           [๓๘๒]   อรรถกถา๑วา    " ในกาลใด   จิตสหรคตดวยอุทธัจจะ 
หรือถูกอกุศลวิตกมีกามวิตกเปนตนอยางใดอยางหนึ่งครอบงํา   การ 
ฟงธรรมเพ่ือบรรเทาวิตกเหลาน้ันในกาลน้ัน  ชื่อวา  การฟงธรรมโดย 
กาล." 
                                       [ วิตก  ๓ ] 
           อรรถกถา๒ติก   ในสังคีติสูตรวา  " ความตรึกเกี่ยวดวยกาม  ชื่อ 
วา  กามวิตก.   ความตรึกเกี่ยวดวยพยาบาท  ชื่อวา   พยาบาทวิตก. 
ความตรึกเกี่ยวดวยวิหิงสา   ชื่อวา   วหิิงสาวิตก.   บรรดาวิตก  ๓  นั้น 
วิตก ๒ ยอมเกิดข้ึนทั้งในสัตว   ทั้งในสังขาร.   จรงิอยู    กามวิตก 
ยอมเกิดข้ึนแกบุคคลผูตรึกถึงสัตว   หรือ   สังขารอันเปนที่รักใครชอบใจ. 
พยาบาทวิตก    ยอมเกิดข้ึนต้ังแตโกรธแลวแลดู    จนถึงใหสตัวหรือ 
สังขารอันไมเปนที่รัก   ไมเปนที่ชอบใจพินาศไป.   วิหิงสาวิตก   ยอม 
ไมเกิดข้ึนในสังขาร.   เพราะวา  สังขาร  ชื่อวา  อันใคร ๆ พึงใหถึง 
ทุกขไมมี.   แตวิหิงสาวิตกน้ัน  ยอมเกดิข้ึนในสัตวทั้งหลาย  ในเวลาที่ 
คิดวา    " ขอสัตวเหลาน้ีจงถูกฆา  หรือจงขาดสูญ  จงฉิบหาย  หรือ 
อยาไดมีแลว." 
* พระมหาเฉย ยโส ป. ธ. ๗  ( บัดนี้เปนพระเทพปญญามุนี )  วดัสัมพันธวงศ  แปล. 
๑. ปรมัตถโชติกา  ขุททกปาฐวัณณนา  ๑๒๖.      ๒. สุ.  วิ.  ๓/๒๒๖.  
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           ฎีกาติกในสังคีติสูตรนั้นวา    "ในคําวา   กามปฺปฏิสยุตฺโต  นี้  
กามมี ๒ อยาง  คือวัตถุกาม ๑  กิเลสกาม ๑.  บรรดากาม ๒ อยาง 
นั้น   ควรประกอบความวา   'วิตกเกี่ยวดวยกามท้ังหลาย  ดวยสามารถ 
กระทําใหเปนอารมณในฝายวัตถุกาม   ( จัดเปนวัตถุกามวิตก )  แตใน 
ฝายกิเลสกาม   เกี่ยวดวยกาม   ดวยสามารถการประจวบ'    ( จัดเปน 
กิเลสกามวิตก ).   ในบทวา  พฺยาปาทปฺปฏิสยุตฺโต  เปนตน  พึงทราบ 
ความดวยสามารถการประจวบ.    เมื่อจะถือเอาความวา   'วิตก'   แม 
เกี่ยวดวยวัตถุแหงพยาบาท    กช็ื่อวา  เกี่ยวดวยพยาบาท  ดังนี้  ยอม 
ไมไดโยชนาแมโดยประการท้ัง ๒ ทีเดียว.  นยัแมในคําวา   เกี่ยวดวย 
วิหิงสานี้   ก็นัยนั้นเหมือนกัน.  เจตนา  ชื่อวา  วหิสึา  เพราะเปนเครื่อง 
เบียดเบียนสัตวทั้งหลาย    อีกอยางหนึ่ง   เปนความเบียดเบียน 
สัตวทั้งหลาย,    พึงทราบอรรถแหงศัพทอยางนี้วา    'วิตกเกี่ยวดวย 
วิหิงสานั้น    ชื่อวา   วิหิงสาปฏิสังยุต.'   การปรารภสังขารท้ังหลาย 
อันไมเปนที่รัก   ไมเปนที่ชอบใจ  แลวเกิดพยาบาทวิตก  พึงแสดงดวย 
สามารถกระทบวัตถุอันมิใชฐานะ.    เพ่ือแสดงเขตแดนแหงพยาบาทวิตก 
พระอรรถกถาจารยจึงกลาววา   'ยาว  วินาสนา.   ก็ปาณาติบาตเทาน้ัน 
ยอมมีในเพราะการใหสัตวพินาศ   ดังน้ีแล.  ถามวา  เพราะเหตุไร ? 
พระอรรถกถาจารย  จึงกลาววา  สังขาร    ชื่อวาอันบุคคลพึงใหถึง 
ทุกขไมมี'    สังขารทั้งหลายเหลาใด  ที่รูกันแลววา  สัตว  อันทาน 
ปรารถนาวา   เปนสังขารอันบุคคลพึงใหถึงทุกขได   แมสังขารเหลาน้ัน 
โดยอรรถก็คือสังขารน่ันเองมิใชหรือ ?  แกวา  'ขอน้ันจริง.'   แตวา  



ประโยค๕ -  มังคลัตถทีปนีแปล เลม ๔ - หนาท่ี 147 

สังขารเหลาใดเนื่องดวยอินทรีย     ยอมเสวยทุกข   เพราะเปนสภาพมี  
วิญญาณ  เพราะฉะนั้น  สังขารเหลานั้น   จึงเปนอารมณแหงวิหิงสาวิตก 
อันทานปรารถนาแลว  ยอมรูกันวาสัตว.   แตสังขารเหลาใด  ไมเสวย 
ทุกข   เพราะไมประกอบดวยลักษณะดังกลาวแลว   พระอรรถกถาจารย 
หมายเอาสังขารเหลาน้ัน   จึงกลาววา  'วิหิงสาวิตก   ไมเกิดข้ึนใน 
สังขารทั้งหลาย.'    อน่ึง   วิหิงสาวิตกยอมเกิดข้ึนในท่ีใด   และยอม 
เกิดข้ึนดวยประการใด     เพ่ือจะแสดงท่ีนั้นและประการน้ัน   พระอรรถ- 
กถาจารย   จึงกลาววา   'อิเม   สตฺตา'   เปนตน. 
                                [ วันธัมมัสสวนะโดยปกติ ] 
           [๓๘๓]  อรรถกถา๑วา    " อาจารยพวกอ่ืน  กลาววา  การฟง 
ธรรมในวันที่ ๕ ๆ ชื่อวาการฟงธรรม   โดยกาล.   สมดังท่ีพระธรรม- 
สังคาหกาจารยกลาวไววา      พระอนุรุทธเถระผูมีอายุ  กราบทลูวา 
ขาแตพระองคผูเจริญ   กข็าพระองคทั้งหลาย   ยอมประชุมกันดวย 
กถาอันประกอบดวยธรรมตลอดคืนยังรุง  อันมีในวันที่  ๕  แล." 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  ป ฺจาหิก  เปนตน  พระเถระน้ัน กลาว 
ในสํานักพระศาสดา  ในจูฬโคสิงคสูตร๒  ในจตุตถวรรค  มูลปณณาสก. 
           อรรถกถา0๓จูฬโคสิงคสูตรวา  " บทวา  ป ฺจาหิก  โข  ปน 
ความวา  การฟงธรรมนี้  ในวันที่ ๓ คือ  ในวันที่  ๑๔  ในวันที ่ ๑๕ 
ในวันที่  ๘  ชื่อวา  การฟงธรรมโดยปกติเทียว.  พระเถระทั้ง ๓ ทําการ 
ฟงธรรมโดยปกตินั้นไมใหขาด,  ในวันที่ ๕ พระเถระทั้ง ๒  สรงน้ํา 
๑. ปรมัตถโชติกา ขุททกปาฐวัณณนา  ๑๖๒.    ๒. ม.  ๑๒/๓๘๖.     ๓. ป. สู. ๓/๓๒๗.  
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ในเวลายังไมพลบคํ่าแลว    ยอมไปท่ีอยูของพระอนุรุทธเถระ,  พระ  
เถระแมทั้ง  ๓  นั่งในท่ีนัน้แลว   ถามปญหากะกันและกัน  ในปฎก ๓ 
ปฎกใดปฎกหน่ึง  แกปญหากะกันและกัน  เมื่อพระเถระท้ัง ๓ รูปนั้น 
สนทนากันอยูอยางนี้นั่นเทียว   อรุณข้ึน.   พระอนรุุทธเถระหมายเอา 
การฟงธรรมโดยปกตินั้น  จึงกลาวคําน้ีวา   ป ฺจาหิก  โข  ปน  เปนตน." 
           ฎีกาจูฬโคสิงคสูตรนั้นวา   " สองบทวา ต  อขณฺฑ  ความวา 
ทําการฟงธรรมในวันแมทั้ง  ๓  นั้นไมใหขาดดวยสามารถการประพฤติ. 
บทวา    เอต    เปนคําบงถึงคําวา   ป ฺจาหิก   โข    ปน    เปนตน. 
การฟงธรรมมีในวันที่  ๕  ๆ   เหตุนั้น  จึงชื่อวา  ป ฺจาหิก  ( มใีนวัน 
คํารบ  ๕ )." 
           [๓๘๔]   อีกอยางหนึ่ง   บุคคลเขาไปหากัลยาณมิตรทั้งหลาย 
แลว        อาจเพ่ือจะฟงธรรมอันจะบรรเทาความสงสัยของตนเสียไดใน 
กาลใด   การฟงธรรมแมในกาลน้ัน  พึงทราบวา  " การฟงธรรมโดย 
กาล."   เหตุนั้น  พระผูมพีระภาค  เมื่อจะทรงแสดงธรรมแกภิกษุ 
ทั้งหลาย    จึงตรัสไวในปาปณิกสูตร๑  ในทุติยวรรค  ปฐมปณณาสก 
ในติกนิบาตอังคุตตรนิกายวา      " ภิกษุเขาไปหาภิกษุผูเปนพหุสูตเหลา 
นั้นตลอดกาลโดยกาล   ยอมไตถาม  ยอมสอบสวนวา  ผูเจริญ 
พระพุทธพจนนี้อยางไร ?  ความแหงพระพุทธพจนนี้อยางไร ? ภิกษุ 
ผูพหุสูตเหลาน้ัน  ยอมเปดเผยธรรมที่ยังไมเปดเผย  ยอมกระทําธรรม 
ที่เรายังมิไดกระทําใหต้ืนแลวใหต้ืน     และยอมบรรเทาความสงสัยใน 
ธรรมอันเปนที่ต้ังแหงความสงสัยมีอยางมิใชนอย  แกภิกษุนั้น." 
๑. องฺ. ติก. ๒๐/๑๔๓.  
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           บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   เต   ความวา   ภิกษุเขาไปหาภิกษุ  
ทั้งหลาย  ผูเปนพหุสูต  ผูเปนกัลยาณมิตร  ตลอดกาลโดยกาล. 
           ทานกลาวไวในอรรถกถา๑ปาปณิกสูตรนั้นวา   " บทวา  ปริปุจฺฉติ 
ความวา    ยอมถามถึงประโยชนและสิ่งมิใชประโยชน   คือเหตุและ 
มิใชเหตุ.   บทวา   ปริป ฺหติ   ความวา   ยอมไตรตรอง  คือ  ยอม 
พิจารณาถึงธรรมอันตนยังไมรูวา   เราจักถามบทชื่อน้ี." 
           ฎีกาปาปณิกสูตรนั้นวา    " บทวา   ปริปจฺฉติ  ความวา  ยอม 
ถามพระพุทธพจนที่ควรถาม   โดยสวนทั้งหมด.  เหตุนั้น   พระอรรถ- 
กถาจารย  จึงกลาววา  อตฺถานตฺถ  การณาการณ  ปุจฺฉติ   บทวา 
ปริป ฺหติ    ไดแก   ยอมพิจารณา." 
                                 [ วันอุโบสถโดยปกติ ] 
           [๓๘๕]   สวนในอรรถกถา๒คิลานสูตร   ในตติยวรรค  ปฐม- 
ปณณาสก  ในติกนิบาต  อังคุตตรนิกาย  ทานกลาวไววา  " การกลาว 
ธรรม   พระผูมีพระภาค  ทรงอนุญาตไวเดือนหนึ่ง  ๘  ครั้ง." 
           ชื่อวา  วาระ  ๘  ในอรรถกถาคิลานสูตรนั้น  ไดแก  วันอุโบสถ 
โดยปกติ  ๘  วัน  คือ  ในชุณหปกข  ( ขางข้ึน )  ๔ วัน  คือ วันที ่ ๕ 
ที่  ๘  ที ่ ๑๔  ที ่ ๑๕,  แมในกาฬปกข  ( ขางแรม )  ก็เหมือนกัน  คือ 
วันที่  ๕  ที ่๘ ที่  ๑๔  วันดับ.   ถามวา   ดิถีที ่๕  ไมไดมาในบาลี 
ทั้งปวงมิใชหรือ ?"  แกวา " จริง   แตดิถีที่  ๕  นั้น  พระธรรมสังคาหกา- 
จารยต้ังไว." 
๑. มโน.  ปู.  ๒/๑๐๙.        ๒. มโน. ปู   ๒/๑๑๒  
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           สมจริงดังท่ีทานกลาวไวในอรรถกถา๑ภยเภรวสูตรวา   " ไดยินวา 
ในกาลกอน       เมื่อพระผูมีพระภาคยังไมทรงอุบัติก็ดี   ทรงอุบัติแลว  
แตยังไมเสด็จปรินิพพานก็ดี   ทานมิไดกําหนดดิถีที่  ๕  ไวเลย  แตเมื่อ 
พระผูมีพระภาคเสด็จปรินิพพานแลว     พระธรรมสังคาหกเถระทั้งหลาย 
คิดวา      การฟงธรรม    จะมีก็โดยกาลนาน.     แตนั้น     จึงสมมติ 
ต้ังวันธัมมัสสวนะไววา   ป ฺจมี.   จําเดิมแตนั้นมา  วันปญจมีนัน้   จึง 
เกิดเปนวันอันทานกําหนดแลว.    ( แต )   วันปญจมีนั้น   พระผูมีพระ 
ภาคมิไดทรงถือเอาในสูตรนี้      เพราะไมเปนไปในกาลทุกเม่ือ   ดวย 
ประการฉะน้ี." 
           บทวา   จาตุทฺทสี   นี้   ยอมไดแมในปกขทั้ง ๒.   เหตุนั้น  ใน 
อรรถกถา๒ภยเภรวสูตรนั่นแล  ทานจึงกลาววา  " ราตรีหน่ึง  เปนที่ 
เต็มแหงวัน  ๑๔  คํ่า   จําเดิมแตวันที่หนึ่งแหงปกข   ชื่อวา  จาตุทฺทสี. 
วันปญจทสีและวันอัฏฐมี  ก็เหมือนกัน.   บทวา   ปกฺขสฺส  คือ  แหง 
สุกกปกขและกัณหปกขมี  ๖  ราตรี       เพราะปนราตรีเหลาน้ันใหเปน 
ปกขละ  ๓  ราตรี,  เหตุนั้น   ควรประกอบคําวาปกข  ในท่ีทุกแหงวา 
ปกฺขสฺส  จาตุทฺทสี,  ปกฺขสฺส  ป ฺจทสี,  ปกฺขสฺส  อฏม.ี" 
           ฎีกาภยเภรวสูตรนั้นวา     " ขอวา  ปมทิวสโต   ปภูติ   คือ 
จําเดิมแตวันปาฏิบทแรก." 
           [๓๘๖]   เพราะฉะนั้น  การฟงธรรมแมในวันทั้งหลาย  ๘  แหง 
เดือน  ก็ชื่อวา   การฟงธรรมโดยกาล  ดังน้ีแล.  การฟงธรรมโดย 
๑. ป. สู.  ๑/๑๖๔       ๒. ป. สู.  ๑/๒๖๓.  
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กาลน้ันนั่น    ชื่อวาเปนมงคล   เพราะเปนเหตุบรรลุคุณวิเศษมีประการ  
ตาง ๆ มีละนีวรณได   และไดอานิสงส  ๔  และบรรลุความสิ้นไปแหง 
อาสวะเปนตน.    สมจริงดังพระผูมีพระภาคตรัสไววา  "ภิกษุทั้งหลาย 
ในสมัยใด   อริยสาวก  กระทําใหมีประโยชน   กระทําไวในใจ  กําหนด 
ดวยใจท้ังปวง   มีโสตเง่ียลง  ฟงธรรมอยู   ในสมัยนั้น  นีวรณทัง้ ๕ 
ยอมไมมีแกอริยสาวกน้ี       ในสมัยนัน้    โพชฌงค  ๗  ยอมถงึความ 
เจริญเต็มที่." 
                   บาลีโพชฌงคสังยุต   ในมหา ( วาร ) วรรค๑. 
           [๓๘๗]   อรรถกถา๒กัสสปสังยุตวา " บทวา  อฏ ิกตฺวา  ความวา 
ทําตนใหมีประโยชนดวยธรรมน้ัน,     อีกอยางหนึ่ง   ทําธรรมนัน้ให 
มีประโยชน   ดวยคิดวา   ธรรมนี้    เปนประโยชนแกเรา.     บทวา 
มนสิกตฺวา   คือ  ต้ังไวในจิต.   สองบทวา   สพฺพเจตสา  สมนนฺา- 
หริตฺวา   ความวา   ไมปลอยจิตใหออกไปภายนอก  แมนอยหนึ่งกําหนด 
ดวยจิตเปนเครื่องกําหนดท้ังหมด.    บทวา   โอหติโสโต    คือต้ังโสต 
ลงแลว." 
           ฎีกากัสสปสังยุตน้ันวา     " จิตเปนเครื่องฟง  ต้ังแตตนจนถึง 
ที่สุด  พระอรรถกถาจารยประสงควา   ใจท้ังปวง  เหตุนั้น  จึงกลาววา 
จิตฺตสฺส    โถกมฺป   พห ิ  คนฺตุ   อเทนฺโต   ดังน้ี.      พระอรรถกถา- 
จารย    ยอมแสดงความต้ังม่ันดวยคําวา   สพฺพเจโต  นั้น.   ขอวา 
สพฺเพน  ฯ เป ฯ  สมนฺนาหริตฺวา   ความวา   กําหนดธรรมเทาน้ัน 
๑. ส.  มหา.  ๑๙/๑๓๔.         ๒. สา. ป.  ๒/๒๔๙.  
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ดวยจิตเปนเครื่องกําหนดท้ังปวง   ซึ่งเปนไปในระหวาง ๆ จําเดิมแต 
เริ่มแรกจนถงึจบเทศนา.    บทวา   ปตโสโต  ความวา  มีโสต 
ต้ังลงในธรรม." 
           [๓๘๘]  อรรถกถา๑โพชฌงคสังยุตวา  " ขอวา  ป ฺจ  นวีรณา 
ตสฺมึ  สมเย  น  โหนฺติ  สตฺต  โพชฺฌงฺคา  ตสฺมึ  สมเย  ภาวนา 
ปาริปูรึ   คจฺฉนฺติ  ความวา    ก็เม่ือพระอริยสาวรฟงธัมมัสสวนะอัน 
เปนที่สบาย  นีวรณ ๕ ยอมต้ังอยูในที่ไกล.   ก็ถาวา  ทานยอมอาจเพ่ือ 
จะยังคุณวิเศษใหเกิดข้ึนไดในที่นั้นนั่นเอง  โพชฌงค ๗ ของทานยอม 
ถึงความเจริญเต็มที่   ดวยประการฉะน้ี.  ถาวาไมอาจ,  จําเดิมแตนั้น 
ทานไปสูที่พักกลางคืนและที่พักกลางวัน    ไมละปตินั้นนั่นแล  ขม 
นีวรณ ๕ ไดแลว   จักยังคุณวิเศษใหเกิดข้ึน,   แมไมอาจใหคุณวิเศษ 
เกิดข้ึนในที่นั้นได  ยังไมละปตินั้นนั่นแล  ระหวางภายใน ๗ วัน  ขม 
นีวรณไดแลว  จักยังคุณวิเศษใหเกิดข้ึน.  พระผูมีพระภาค  ทรงหมาย 
เอาเหตุที่กลาวแลวน้ี   จึงตรัสคําน้ีวา  ป ฺจ  นีวรณา  ฯ เป ฯ ภาวนา 
ปาริปูรึ  คจฺฉนฺติ  ดังน้ี.    จริงอยู    โพชฌงคอันพระอริยสาวกไดคราว 
เดียว   ดวยอํานาจการฟงธรรมมีปติและปราโมทยเปนปจจัย  อาศัยความ 
เปนผูยินดีในการงานเปนตน  ยอมเสื่อมได.  แตโพชฌงคทั้งหลาย  แม 
เมื่อไดฤดูเปนที่สบายเปนตนเห็นปานนั้นแลวเกิดข้ึนอีก  พระผูมีพระภาค 
ยอมตรัสวา   ยอมถึงความเจริญเต็มที่ในสมัยนั้น." 
           [๓๘๙]   ฎีกาโพชฌงคสังยุตน้ันวา    " นวีรณ  ๕  ชื่อวา  ยอม 
๑. สา. ป.  ๓/๒๓๕.  
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มีในที่ไกล   เพราะไมมีโอกาสต้ังลง. สองบทวา  ตเมว  ปตึ  ความวา  
ชื่อวา   ไมละปติอันเกิดข้ึนแลว   ดวยสามารถการฟงธรรมเปนที่สบาย 
โดยกําหนดอาการอันเกิดข้ึนแหงปตินั้นในคราวนั้น   เพราะในปตินั้น 
เกิดข้ึนบอย ๆ. เหตุนั้น   พระอรรถกถาจารยจึงกลาววา  ป ฺจ  นีวรเณ 
วิกฺขมฺภิตฺวา  ดังน้ี.  สองบทวา  อิท  สนฺธาย  ความวา  ธรรมปติ 
นั้น   ไมเสื่อมอยูตลอดวันมีประมาณเทาใด   เปนธรรมชาติไดปจจัยแลว 
ยอมนําคุณวิเศษมาตลอดวันมีประมาณเทาน้ัน.   พระอรรถกถาจารย 
หมายเอาเน้ือความน้ี   จึงกลาวคํานี้วา  ป ฺจ  นีวรณา  ตสฺม ึ สมเย 
น   โหนฺติ  เปนตน. คําวา  ปติปฺปาโมชฺชปฺปจฺจยา  ฯ เป ฯ นสสฺนฺติ 
ความวา   ยอมไมปรากฏ  เพราะไมเปนไป    ดวยสามารถปจจัยอัน 
เปนขาศึก.     แมโพชฌงคที่เกิดข้ึนดวยสามารถปจจัยมีสวนเสมอกัน 
พระผูมีพระภาค   ยอมตรัสวา   'ในสมัยนั้น    ยอมถึงความเจริญเต็มที่' 
เพราะเปนไปดวยสามารถยังกิจใหสําเร็จ." 
                                [ อานิสงสการฟงธรรม ] 
           [๓๙๐]   การฟงธรรม   ยอมเปนเหตุใหบรรลุการละนีวรณได 
ดวยประการฉะน้ี.  ไดยินวา  พราหมณประมาณ  ๕๐๐ คน บวชแลว 
ยอมไมไปเพ่ือจะฟงธรรม  ดวยคิดวา   " พระสัมมาสัมพุทธเจาเมื่อตรัส 
ดวยลิงค  วจนะ  วิภัตติ  บท   และพยัญชนะเปนตน   จักตรัสแตสิ่งท่ีเรา 
รูแลวเทาน้ัน,   ที่พวกเราไมรู  พระองคจักตรัสอะไรได ?" 
           พระศาสดา   ทรงสดับประพฤติเหตุนั้น   รบัสั่งใหเรียกพวกเธอ 
มาแลว  เมื่อทรงแสดงวา   " เพราะเหตุไร   เธอทั้งหลายจึงทําอยาง  
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นี้ ?   เธอทั้งหลายจงฟงธรรม  โดยเคารพ  เมื่อเธอฟง  และสาธยาย  
ธรรมโดยเคารพ  พึงหวังอานิสงสเหลาน้ี  มีประมาณเทาน้ี "   ดงัน้ี 
จึงตรัสโสตานุคตสูตร๑   ในปญจมวรรค  จตุตถปณณาสก  ในจตุกกนิบาต 
อังคุตตรนิกายวา   " ภิกษุทั้งหลาย  ธรรมท้ังหลายอันไปตามโสต  อัน 
ภิกษุอบรมดวยวาจา   เพงอยูดวยใจ  แทงตลอดดวยตีดวยทิฏฐิ   อานิ- 
สงส  ๔  พึงหวังได.  อานิสงส  ๔  คืออะไรบาง ?  ภิกษุทั้งหลาย  ภิกษุ 
ในธรรมวินัยนี้  ยอมเลาเรยีนธรรม  คือ  สุตตะ   เคยยะ   เวยยากรณะ 
คาถา  อุทาน  อิติวุตตกะ  ชาดก  อัพภูตธรรม  เวทัลละ.  ธรรม 
เหลาน้ันของเธอ  ยอมไปตามโสต  อันเธออบรมดวยวาจา  เพงดวยใจ 
แทงตลอดดวยดีดวยทิฏฐิ.  ภิกษุนั้น  มีสติหลงลืม  ทํากาลอยู   ยอม 
เขาถึงหมูเทพพวกใดพวกหนึ่ง.  บทแหงธรรมยอมปรากฏแกภิกษุ ( ผูทํา 
กาละ ) นั้น  ผูมีสุขในหมูเทพนั้น.  ภิกษุทั้งหลาย สติเกิดข้ึนชา,ภิกษุนั้น 
มีสติ  จะเปนผูถึงคุณวิเศษพลันทีเดียว. ภิกษุทั้งหลาย ธรรมทั้งหลาย 
ไปตามโสต ฯ ล ฯ อันภิกษุแทงตลอดดวยดีดวยทิฏฐิ  นี้อานิสงสที่ ๑ 
อันภิกษุพึงหวังได. 
           ภิกษุทั้งหลาย  ก็ขออ่ืนที่ควรกลาวยังมีอยูอีก, ภิกษุยอมเลาเรียน 
ธรรม  คือ  สตุตะ ฯ ล ฯ ยอมเขาถึงหมูเทพ.  บทธรรมท้ังหลายยอม 
ไมปรากฏแกภิกษุนั้น  ผูมีสุขในหมูเทพนั้นเลยทีเดียวแล  ก็แตวาภิกษุ 
ผูมีฤทธิ์  ถึงความเปนผูชํานาญทางใจ  ยอมแสดงธรรมแกเทพบริษัท 
ได.  ภิกษุนั้น  ยอมมีความคิดอยางนี้วา   ธรรมวินัยนั้นนี้แล  ซึ่งเปน 
๑. องฺ. จตกฺก.  ๒๑/๒๕๑.  
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ที่ประพฤติพรหมจรรยในกาลกอนของเรา."   ภิกษุทั้งหลาย  สติเกิดข้ึน  
ชา,   ทีนั้น   ภิกษุนั้น   มสีติ    จะเปนผูถึงคุณวิเศษโดยพลันทีเดียว. 
ภิกษุทั้งหลาย     เปรียบเหมือนบุรุษผูฉลาดในเสียงกลอง.  เขาเดิน 
ไปแลวในทางไกล  พึงไดยินเสียงกลอง, ความสงสัยหรือความแคลงใจ 
วา   'เสียงกลองหรือ ๆ  มใิชเสียงกลองหนอแล'  ดังน้ี   ไมพึงมีแก 
บุรุษน้ันเลยทีเดียวแล,   โดยที่แท  บรุุษนั้น   พึงถึงความตกลงวา 
'เสียงกลอง'   ทีเดียว  ฉันใด,  ภิกษุทั้งหลาย  ภิกษุกฉั็นนั้นเหมือนกัน 
แล  เลาเรียนธรรม  คือ  สตุตะ ฯ ล ฯ ทีนั้น  ภิกษุนัน้   มีสติ  จะ 
เปนผูถึงคุณวิเศษโดยพลันทีเดียว.   ภิกษุทั้งหลาย  ธรรมท้ังหลาย 
ที่ไปตามโสด  ฯ ล ฯ  อันภิกษุแทงตลอดดวยดีดวยทิฏฐิ, นี้เปนอานิสงส 
ที่ ๒ อันภิกษุพึงหวังได. 
           ภิกษุทั้งหลาย  ขออ่ืนที่ควรกลาวยังมีอยูอีก,  ภิกษุยอมเลาเรียน 
ธรรม  คือ  สตุตะ  ฯ ล ฯ  ยอมเขาถึงหมูเทพ,  บทธรรมท้ังหลายยอม 
ไมปรากฏแกภิกษุนั้น  ผูมีสุขในหมูเทพนั้นเลยทีเดียวแล,  ทั้งภิกษุผูมี 
ฤทธิ์  ถึงความเปนผูชํานาญทางใจ   กม็ิไดแสดงธรรมแกเทพบริษัท. 
ก็แตวา   เทพบุตร  ยอมแสดงธรรมแกเทพบริษัทแล,  ภิกษุนั้น  จะมี 
ความคิดอยางนี้วา  'ธรรมวินัยนั้นนี้แล ฯ ล ฯ  จะเปนผูถึงคุณวิเศษ' 
ภิกษุทั้งหลาย  เปรียบเหมือนบุรุษผูฉลาดในเสียงสังข   เขาไดเดินไป 
แลวในทางไกล  ฯ ล ฯ  ทีนั้น  ภิกษุนัน้  มีสติ  จะเปนผูถึงคุณวิเศษ 
พลันทีเดียว.  ภิกษุทั้งหลาย   ธรรมทั้งหลายอันเปนไปตามโสต ฯ ล ฯ 
อันภิกษุแทงตลอดดวยดีดวยทิฏฐิ,  นี้เปนอานิสงส  ขอท่ี ๓ อันภิกษุ  



ประโยค๕ -  มังคลัตถทีปนีแปล เลม ๔ - หนาท่ี 156 

พึงหวังได. 
           ภิกษุทั้งหลาย  ขออ่ืนที่ควรกลาวยังมีอยูอีก,  ภิกษุยอมเลาเรียน 
ธรรม  คือ  สตุตะ  ฯ ล ฯ  ยอมเขาถึงหมูเทพ.   บทธรรมท้ังหลาย 
ยอมไมปรากฏแกภิกษุนั้น  ผูมีสุขในหมูเทพน้ันเลยทีเดียวแล,   ทั้ง 
ภิกษุผูมีฤทธิ์   ถึงความเปนผูชํานาญทางใจ  ฯ ล ฯ  ทั้งเทพบุตรก็ยอม 
ไมแสดงธรรมแกเทพบริษัท.   ก็แลเทพบุตรผูโอปปาติกะ  ยอมตักเตือน 
เทพบุตรผูโอปปาติกะ   ( ดวยกัน )  วา  'ทานผูนิรทุกข   ทานระลึก 
ไดอยูหรือ ?  ซึ่งท่ีที่พวกเราไดประพฤติพรหมจรรย  ( รวมกัน ) ในกาล 
กอน'  ดังน้ี.  โอปปาติกเทพบุตรนั้น  กลาวอยางนี้วา   'ทานผูนิรทุกข 
เราระลึกไดอยู,   ทานผูนิรทุกข  เราระลึกไดอยู'   ดังน้ี.   ภิกษุทั้งหลาย 
สติเกิดข้ึนชา,   แตเธอมีสติ   จะเปนผูถึงคุณวิเศษ   พลันทีเดียว. 
ภิกษุทั้งหลาย   เปรียบเหมือนสหายเลนฝุนดวยกัน  ๒  คน  บางครั้ง 
บางคราว  พวกเขามาประจวบกันและกันในที่บางแหง,  สหายพึงกลาว 
กะสหายน่ันนั้นอยางนี้วา      'เพ่ือน     ทานระลึกถงึแมกิจน้ีไดไหม ? 
เพ่ือน  ทานระลึกถึงแมกิจน้ีไดไหม ?'  ดังน้ี  สหายน้ัน  พึงกลาวอยางนี้ 
วา  'เพ่ือน  เราระลึกไดอยู  เพ่ือน  เราระลึกไดอยู'    ดังน้ี   ฉันใด, 
ภิกษุทั้งหลาย  ภิกษุก็ฉันน้ันเหมือนกันแล  ยอมเลาเรียน  ธรรม  คือ 
สุตตะ  ฯ ล ฯ  ก็แลเห็นโอปปาติกเทพบุตร    ยอมตักเตือนโอปปาติก- 
เทพบุตร  ( ดวยกัน )  วา  'ทานผูนิรทุกข  ทานระลกึไดหรือ ? ฯ ล ฯ 
โดยที่แท  เธอมีสติ  จะเปนผูถึงคุณวิเศษพลันทีเดียว.'  ภิกษุทั้งหลาย 
ธรรมทั้งหลาย  อันไปตามโสต  ฯ ล ฯ  อันภิกษุแทงตลอดดวยดีดวย  
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ทิฏฐิ,  นี้เปนอานิสงสขอที่  ๔  อันภิกษุพึงหวังได.  
           ภิกษุทั้งหลาย   ธรรมท้ังหลายอันไปตามโสต  อันภิกษุอบรม 
ดวยวาจา  เพงดวยใจ  แทงตลอดดวยดี  ดวยทิฏฐิ  อานิสงส  ๔  เหลาน้ี 
อันภิกษุพึงหวังได "    ดังน้ี. 
           [๓๙๑]   อรรถกถา๑โสตานุคตสูตรนั้นวา " บทวา  โสตานุคตาน 
ความวา   อันภิกษุต้ังโสตประสาทลงแลว  กําหนดดวยโสตคือญาณ. 
สองบทวา  อานิสสา  ปาฏกิงฺขา  ความวา   คุณานิสงสอันเธอพึง 
หวังได.   สองบทวา  ธมฺม  ปริยาปุณาติ   ความวา   ยอมเลาเรียนธรรม 
อันเปนแบบแผน   ซึ่งเปนคําสอนของพระศาสดามีองค ๙   มสีุตตะ 
เคยยะ  เปนตน. บทวา  โสตานุคตา  ไดแก  ไปตามโสต   คือเขาไป 
สูโสต.   บทวา  มนสานุเปกฺขิตา  แปลวา   ตรวจตราดวยจิต.  สอง 
บทวา  ทิฏ ิยา  สุปฺปฏิวทิฺธา  ความวา  แทงตลอด   คือ  ทําใหประ- 
จักษดวยดี  ดวยปญญา  โดยผลและโดยเหตุ. คําวา มุฏสฺสติ กาล กุร-ุ 
มาโน  นี ้  พระผูมีพระภาคตรัสไว     เพราะความไมมีสติเปนเคร่ือง 
ระลึกถึงพระพุทธพจนก็หามิได,  แตตรัสหมายถึงการทํากาละของปุถุชน. 
แทจริงปุถุชน  ชื่อวา  มสีติหลงลืมทํากาละ.  บทวา  อุปปชฺชติ   ความ 
วาดํารงอยูในศีลอันบริสทุธิ์  ยอมเกิดในเทวโลก.   บทวา  ธมมฺปทาป 
ลปนฺติ  ความวา  ธรรมคือพระพุทธพจน  ที่หลงลมืดวยการทอง   คือ 
ไมคลองปาก  ในกาลกอน   ของภิกษุผูมีสุขซึ่งเกิดในภพท่ีสุดทั้งหมด 
ยอมกระจาง  คือ  ยอมปรากฏ  ไดแก  ปรากฏเดนข้ึน  ดุจเงาในกระจก 
๑. มโน. ปู.  ๒/๔๗๐.  
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อันใส.   ขอวา  ทนฺโธ  ภิกขฺเว  สตุปฺปาโท  ความวา  ความเกิดข้ึน  
แหงสติเปนเครื่องระลึกถงึพระพุทธพจนนั้นเอง  ชา  คือ หนัก.   ขอวา 
อถ  โส  สโต  ขิปฺปเยว  วิเสสคามี  โหติ    ความวา   ยอมจะถึงพระ 
นิพพาน.  ขอวา  อิทฺธิมา  เจโตวสิปฺปตฺโต   ความวา  พระขีณาสพ 
ผูสมบูรณดวยฤทธิ์   ถึงความเปนผูมีความชํานาญแหงจิต. วา ศัพท 
ในคําวา  อย  วา  โส  ธมฺมวินโย  นี้  มีวิภาวนะเปนอรรถ.   บทวา 
ยตฺถ  คือในธรรมวินัยใด.  สองบทวา  พฺรหมฺจริย  อจรึ  ความวา เรา 
อยูประพฤติพรหมจรรย.  พระผูมีพระภาคตรัสวา  พฺรหฺมจริย  อจรึ 
นี้   ดวยสามารถการระลกึถึงพระพุทธพจนวา    พระพุทธพจนแมนี้ 
อันเราเรียนแลวในกอน.   บทวา  เทวปุตฺโต  ความวา  เทพบุตรผูเปน 
ธรรมกถึกองคหน่ึง  เหมือนปญจาลจัณฑเทพบุตร,  ทาวหัตถกมหา- 
พรหม   และเหมือนทาวสนังกุมารมหาพรหม.  คําวา  โอปปาติโก 
โอปปาติก   ความวา   เทพบุตรผูเกิดกอน  ยอมใหเทพบุตรผูเกิดภาย 
หลังระลึกได.  ดวยคําวา  สหปสุกีฬกา  นี้   พระผูมีพระภาคยอมทรง 
แสดงความที่สหายท้ัง ๒ นั้น  ทําความคุนเคยกันมาสิ้นกาลนาน. บทวา 
สมาคจฺเฉยฺยุ   ความวา  พึงมาพบหนากันที่ศาลา   หรือท่ีโคนตนไม. 
ขอวา  เอว  วเทยฺย  ความวา  สหายผูนั่งอยูกอนในศาลาหรือท่ีโคน 
ตนไม  พึงกลาวกะสหายผูมาภายหลังอยางน้ัน." 
           [๓๙๒]   ฎีกาโสตานุคตสูตรนั้นวา     " บทวา  โสตานุคตาน 
ความวา  อันไปตามโสตประสาทแลวทรงจํา  คือ  ช่ําชอง  ไดแกคลอง 
ปาก.   ก็ธรรมท้ังหลายท่ีเปนแลวอยางนั้น   ชื่อวา  ยอมเปนอันภิกษุ  
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เง่ียโสตประสาทลงแลว   กําหนดดวยดี  ดวยโสตคือญาณ  เหตุนั้น  
พระอรรถกถาจารย  จึงกลาววา  ปสาทโสต  เปนตน. จริงอยู  พระ 
พุทธพจนอันภิกษุบางรูปเรียนแลว  ทรงจําไว  ช่ําชอง  ไมเคลื่อนคลาด 
( แต )  ชื่อวา  กําหนดไวดวยดียังไมได.  ภิกษุนั้น   เมื่อใคร ๆ พูดวา 
'ทานจงกลาวสูตรหรือชาดกโนน'  ดังน้ี  ยอมกลาววา   'เราทองแลว 
เทียบเคียงแลว  ซักซอมแลว จักรู'   ( แต )   สําหรับบางรูป   ทรงจํา 
ไวได  ช่ําชอง  เปนเชนกับภวังคโสต.  เมื่อใคร  ๆ  กลาววา   'ทาน 
จงกลาวสูตรหรือชาดกโนน'    ยอมยกข้ึนกลาวสูตรหรือชาดกน้ันได 
ทันที.  พระอรรถกถาจารย  หมายเอาคําท่ีกลาวมาน้ัน  จึงกลาวคํานี้ 
วา   าณโสเตน  ววตฺถาปตาน  ดังนี้.   บทวา   วล ฺเชติ  ความวา 
ทําใหคลองปาก  จําทรงได    ดวยสามารถเบื้องตนและเบื้องปลายแหง 
บาลีและอนุสนธิ.  สองบทวา  วจสา  ปริจิตา  ความวา   ทองดวยปาก 
ดวยสามารถแหงสุตตทสกะ   วัคคทสกะ  ปณณาสกทสกะ.  อธิบายวา 
กําหนดโดยนัยวา  ลวงไปแลว  ๑๐ สตูร     ลวงไปแลว   ๑๐   วรรค 
ดังน้ีเปนตน  แลวทองดวยปาก.  ในบทวา  วจสา  ปริจิตา  นี้   พระ 
ผูมีพระภาค  ทรงประสงคการอบรมทางวาจา  ดวยสามารถแหงวรรค 
เปนตน,  แตหาไดทรงพระประสงคการอบรมทางวาจา  แหงสวนหนึ่ง 
ของสูตร  และเพียงสูตรไม.  บทวา  มนสานุเปกฺขิตา ความวา  เพง 
คือคิด  โดยสวน  ชื่อวาเพงดวยใจ.  เมื่อภิกษุใด  คิดอยูดวยใจ  ซึ่ง 
พระพุทธพจนที่ตนทองแลวดวยวาจา  พระพุทธพจน  ยอมปรากฏใน 
ที่นั้น  ๆ  คือ  ปรากฏแจมแจง  ดุจรูป    ปรากฏแจมแจงแกบุคคลผูยืน  
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ตามไฟดวงใหญไวฉะนั้น.   พระผูมีพระภาค  ทรงหมายเอาภิกษุนั้น  
จึงตรัสคําน้ีไววา   สุปฺปฏวิิทฺธา  ดังนี้.   อธิบายวา   แทงตลอดดวยดี 
คือ   ตามเปนจริง  กระทาํมิใหรกชัฏ  คือ  มิใหคลมุเครือ." 
           [๓๙๓]   การฟงธรรม   ยอมเปนเหตุใหบรรลุอานิสงส  ๔  ดวย 
ประการฉะน้ี.   กช็นทั้งหลายพอไดฟงธรรมแลวก็บรรลุธรรมเปนที่สิ้น 
อาสวะ  นับไมถวน.  เหตุนั้น  ใคร ๆ   ไมพึงเปนผูเกียจครานฟงธรรม, 
อน่ึง   พึงเปนเชนกับดวยภิกษุหนุมเปนตน   ผูเดนิทางไกลฉะน้ัน๑. 
                                    [ เรื่องภิกษุหนุม ] 
           ไดยินวา  ภิกษุหนุมรูปหน่ึง  ผูอยูในติสสมหาวิหาร  ในมหาคาม 
ไดทราบวา   " พระมหาชาตกภาณกเถระ   จักกลาวเรื่องมหาเวสสันดร 
ซึ่งประดับดวยคาถา ๑ พัน  ในทีฆวาปวิหาร "   จึงออกจากท่ีนั้น  มา 
สิ้นทาง  ๙  โยชน   โดยวันเดียวเทาน้ัน. 
           ในขณะนั้นนั่นเอง  พระเถระ  เริ่มธรรมกถา.  ภิกษุหนุมกําหนด 
จําคาถาที่สุด  กับดวยคาถาเริ่มแรกเทานั้นได     เพราะความท่ีตนเกิด 
ความกระวนกระวายในกาย  เหตุที่มาแตทางไกล. 
           ลําดับนั้น   ในการที่พระเถระ  กลาววา  อิทมโวจ  แลวลกุข้ึน 
ภิกษุหนุมนั้น   ไดยืนรองไหอยูวา    " การมาของเราเปลาประโยชน  
เสียแลว. " 
           ครั้งน้ัน     มนุษยคนหน่ึง   บอกแกพระเถระวา   " ทานผูเจริญ 
ภิกษุหนุมรูปหน่ึง   มาจากติสสมหาวิหาร   เพ่ือฟงธรรมกถาของทาน 
๑. อีกมติหนึ่งวา อน่ึง ถึงจะเดินทางไปไกล ก็พึงฟงเหมือนภิกษุหนุมเปนตนฉะนั้น  
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เธอไดยืนรองไหวา    การมาของเราเปลาประโยชนเสียแลว  เพราะ  
ความเปนผูมีกายกระวนกระวาย. " 
           พระเถระ  กลาววา   " ทานจงไป  จงบอกเธอใหเขาใจวา พรุงน้ี 
เราจักกลาวอีก "   แลวกลาวในวันที่ ๒. ภิกษุหนุม  ฟงธรรมกถานั้นแลว 
ไดเปนโสดาบัน. 
                                   เรื่องภิกษุหนุม  จบ. 
                              [ เรื่องหญิงใหบุตรดื่มนม ] 
           [๓๙๔]   หญิงอีกคนหนึ่ง  อยูในบานอุลภโกลกัณณิ   ใหบุตร 
นอยด่ืมนมอยู  ไดทราบวา   " พระมหาอภัยเถระผูกลาวทีฆนิกาย   จัก 
กลาวอริยวังสปฏิปทา "    ไปส้ินทาง  ๕   โยชน  เขาไปสูวิหาร   ใน 
เวลาพระเถระผูกลาวในกลางวันนั่งแลวน่ันแล    ใหบุตรนอนท่ีแผนดิน 
แลวก็ไดยืนฟงธรรมของพระเถระผูกลาวในกลางวัน    ไดยืนฟงแม 
บทภาณดวย.   เมื่อพระเถระผูกลาวบทลุกข้ึนแลว   พระมหาอภัยเถระ 
ผูกลาวทีฆนิกาย  ก็เริ่มมหาอริยวังสปฏิปทาอันประกอบดวยสันโดษใน 
ปจจัย ๔ และมีภาวนาเปนที่มายินดี.    หญิงน้ันไดยืนประคอง ( อัญชลี ) 
อยู  แมพระเถระ   ก็กลาวธรรมจนอรุณข้ึน.  อรุณข้ึน  ๑  คําของพระ 
เถระวา   อิทมโวจ  ๑  การบรรลุโสดาปตติผลของอุบาสิกา  ๑   ไดมี 
ในขณะเดียวกันนั่นแล. 
                           เรื่องหญิงใหบุตรดื่มนม   จบ. 
           ทั้ง  ๒  เรื่องนี้   พระอรรถกถาจารย  กลาวไวในอรรถกถา๑ฐานสูตร 
๑. มโน. ปู.  ๒/๑๗๔.  
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ในปญจมวรรคปฐมปณณาสก   ในติกนิบาต  อังคุตตรนิกาย.  
           [๓๙๕]   ฎีกาฐานสูตรนั้นวา "บทวา  คาถาสหสฺส  คือ  มีคาถา 
พันหน่ึง.   บทวา  ปฏานคาถาย  ความวา  ดวยคาถาเริ่ม  คือ  ดวย 
คาถาตน.   ชือ่วาปฏฐานคาถา  เพราะคาถานั้นเริ่มแรก.  ภิกษุหนุม 
นั้น  กําหนดธรรมกถาที่พระเถระกลาวในระหวางแหงคาถาตนและคาถา 
ปลายทั้ง ๒ ( ทามกลาง )  ไมได  เพราะความเปนผูมีกายเหน็ดเหนื่อย. 
บทภาณจัดเปนธรรมกถาในเวลาเย็น.  บทวา   ปคฺคณฺหาติ  ความวา 
หญิงน้ัน  ทําใหประจักษ  รับเอาอยู  ไดแก   ฟงโดยเคารพ." 
           [๓๙๖]   การฟงธรรมของบุคคลผูถึงพรอมดวยอุปนิสัย ยอมเปน 
เหตุบรรลุมรรคในทิฎฐธรรมแท     ดวยประการฉะน้ี,     สวนบุคคลผู 
เวนจากอุปนิสัย   ยอมเปนเหตุใหบรรลุมรรคในอนาคต.   ก็ในขอนี้ 
มีสัจจกนิครนถเปนตน   เปนอุทาหรณ :- 
                                 [ เรื่องสัจจกนิครนถ ] 
           ไดฟงวานิครนถชื่อ  สัจจกะ  ในกรุงเวสาลี  เปนบัณฑิต  มีวาจา 
ฉลาดยังพระราชกุมารท้ังหลายใหศึกษาศิลปะอยู.   ในครั้งน้ัน  เขากลัววา 
" ทองของเราพึงแตก  เพราะเต็มนักดวยปญญา "    จึงรัดทองดวยแผน 
เหล็ก   เที่ยวไปอยู.   แมคําวาอัคคิเวสสนะ  ก็เปนชื่อของนิครนถนั้น 
เหมือนกัน.   วันหน่ึง   เขาเขาไปเฝาพระศาสดา   ไดฟงจูฬสัจจก- 
สูตร   รุงข้ึนอีกวันหน่ึง  เขาไปเฝา   ไดฟงมหาสัจจกสูตร.  สูตรเหลาน้ัน 
อยูในจตุตถวรรค๑    มลูปณณาสก. 
๑.  ม. ม. ๑๒/๔๓๓.  ม. มู. ๑๒/๔๓๗.  
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           สัจจกนิครนถนั้น  ไดฟงสูตรเหลาน้ันแลว  ก็ไมไดบรรลุอภิสมัย  
เลย  ไมไดบวช  ไมไดต้ังอยูในสรณะ.  ถามวา   " เพราะเหตุไร   พระ 
ผูมีพระภาค  จึงแสดงธรรมแกเขา ?"  แกวา   " เพราะเพ่ือประโยชน 
จะใหเปนวาสนาในอนาคต."    แทจริง   พระผูมีพระภาค   ยอมทรง 
เห็นวา  " อุปนิสัยของสัจจกนิครนถนี้   ในบัดนี้ทีเดียว  ยังไมมี, แตวา 
โดยกาลท่ีเราปรินิพพานลวงไปได ๒๑๘ ป   ศาสนาจักต้ังม่ันอยูที่ตัมพ- 
ปณณิทวีป,  สัจจกนิครนถนี้  จักเกิดในเรือนแหงสกุลในเกาะนั้น  เมื่อ 
ถึงเวลาแลว  จักบรรพชา  เรียนพระไตรปฎก    เจริญวิปสสนาแลว 
จักบรรลุพระอรหัต   พรอมดวยปฏิสัมภิทา   เปนพระมหาขีณาสพชื่อ 
วากาฬพุทธรักขิต."    พระผูมีพระภาค  ทรงเห็นเหตุนี้แลว  จึงทรง 
แสดงธรรม   เพ่ือประโยชนจะใหเปนวาสนาในอนาคต. 
           สวนสัจจกนิครนถนั้น    เมื่อพระศาสนาต้ังม่ันลงในตัมพปณณี- 
ทวีปเหมือนดังน้ันแลว     ก็จุติจากเทวโลก     เกิดในตระกูลอํามาตย 
ตระกูลหน่ึง   ในบานเปนที่ภิกษาจาร   แหงทักขิณาคิรีวิหาร    เมื่อถึง 
เวลาแลว   บรรพชา  เรียนพระพุทธวจนะคือพระไตรปฎก   บริหารคณะ 
อยู    อันภิกษุสงฆหมูใหญแวดลอมแลว     ไปเพ่ือเยี่ยมพระอุปชฌายะ. 
พระอุปชฌายะมีประสงคจะเตือนทาน     จึงมิไดกระทําแมสักวาการ 
ปราศรัยดวย.   ทานลุกข้ึนในเวลาใกลรุง    เขาไปหาพระอุปชฌายะ 
เรียนถามวา       " ทานผูเจริญ    เมื่อกระผมทําการเรียนคันถธุระมา 
( เยี่ยม )  แลว  ทานก็ไมกระทําแมสักวาการปราศรัยดวย   กระผมมี 
โทษผิดอยางไร ?"  
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           พระเถระ   กลาววา   " พุทธรักขิตผูมีอายุ  คุณอยาทําความสําคัญ 
วา   กิจแหงบรรพชิตของเราถึงท่ีสุดแลวดวยเหตุเพียงเทาน้ีทีเดียว."  
           พระพุทธรักขิต.  ทานผูเจริญ  กระผมจะทําอยางไร ? 
           พระอุปชฌายะ.  คุณจงบรรเทาคณะ  ( หลีกออกจากหมู ) ทําลาย 
ความเนิ่นชาเสีย  กระทําสมณธรรมเถิด. 
           พระพุทธรักขิตน้ัน   ต้ังอยูในโอวาทของพระอุปชฌายะนั้นแลว 
กระทําอยางนั้น  ก็ไดบรรลุพระอรหัตพรอมดวยปฏิสัมภิทา.   นี้เปน 
ความสังเขปในมังคลัตถทีปนีนี้.   สวนความพิสดาร    พึงตรวจดูใน 
อรรถกถา๑มหาสัจจกสูตร. 
                               เรื่องสัจจกนิครนถ   จบ. 
           แมเรื่องมัณฑก๒เทวบุตร   ในปญจมรรควิมานวัตถุ   กค็วรกลาว. 
           [๓๙๗]   อน่ึง  กลุบุตรบางคน  คิดวา   " ธรรมนี้ลกึซึง้  ยอม 
ไมแจมแจงกะเราผูฟงอยู "   ดังน้ีแลว  ยอมไมปรารถนาจะฟงธรรมอัน 
ลึกซ้ึง.  ขอน้ัน   ไมสมควร.   เพราะวา  แมธรรมอันลึกซ้ึง  ก็ควรฟงแท, 
แมจะมีสักวาบาลี  ก็ควรฟง.   ดวยวา   การฟงธรรมแมเชนนั้น  ยอม 
เปนวาสนาไปในอนาคต. 
           ก็ในขอน้ี  มีงูเหลือมเปนตน  เปนอุทาหรณ :- 
                                     [ เรื่องงูเหลือม ] 
           ไดยินวา   ในกาลแหงพระพุทธเจาทรงพระนามวากัสสป  งูเหลือม 
ตัวหนึ่ง    เม่ือถือเอานิมิตในเสียงของพวกภิกษุนักอภิธรรมผูพากันทอง 
๑.  ป. สู.  ๒/๓๘๓        ๒. สุ. ขุ. วิมาน.  ๒๖/๕๑.  เปนมณฺฑุก.  
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อายตนกถาอยู   กระทํากาละแลว  บังเกิดในสวรรค  เสวยสมบัติอยู  
ในสวรรค  จนถึงเวลาที่พระศาสดาของพวกเราเสด็จปรินิพพาน  เมื่อ 
พระศาสดาเสด็จปรินิพพานแลว    บังเกิดในตระกูลพราหมณ.   เขา 
เจริญวัยแลว   บวชในศาสนาของอาชีวก   เปนอาชีวกชื่อ  ชนโสณะ 
ไดเปนผูประจําตระกูลของพระอัครมเหสีของพระเจาพินทุสาร    พระ 
นามวา  ธรรมา. 
           ในกาลน้ัน   พระนางธรรมาเทวีทรง  ( พระครรภ )  อโสกกุมาร 
อยู  ทรงเกิดแพพระอุทรอยางนี้วา   " เราปรารถนาจะเหยียบพระจันทร 
ดวยเทาขางหน่ึง   พระอาทิตยดวยเทาขางหน่ึง  เค้ียวกินดวงดาวกอน 
วลาหก  รากดิน  และหมูไมในปา." 
           พระราชา   ทรงสดับเรื่องนั้นแลว     เพราะความท่ีพระองคทรง 
ฉลาดในอุบาย    จึงรับสั่งใหทําขนมเบ้ืองใหญ ๒ อันแลว     ตรสัวา 
" นี้พระจันทร   นี้พระอาทิตย "     แลวรับสั่งใหทําขนมตมมีสัณฐาน 
เหมือนดาว   ขนมแดกงาซ่ึงมีอาการดังกอนวลาหก  และขนมของกัด 
เปนดังรูปหมูไม  ใหชําระพระลานหลวงแลว  ใหปูลาด  เสื่อลาํแพนซ่ึง 
มีชองขางบน   แลวทรงเอาขนมของกัดที่ฟูข้ึน ๆ  จากชองเส่ือลําแพน 
แลวตรัสวา  " นี้รากดิน "    รับสั่งใหทาํแกพระเทวีตามพระประสงค. 
แมพระเทวี    ก็ไดทรงทําตามพระประสงคแลว.   การแพพระอุทร 
ไดหายไป. 
           พระราชา  มีพระประสงคจะทรงทราบความสําเร็จ ( ผล ) แหงการ 
แพพระอุทร  จึงตรัสถามชนโสณอาชวีก,   ชนโสณอาชีวกนั้น  กราบ  
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ทูลแดพระราชาเพียงเทานี้เทาน้ันวา     " มหาราช  พระเทวีจักไดพระ  
โอรสประเสริฐ   สมบูรณดวยพระธัญญลักษณะ "   แลวเขาเฝาพระเทวี 
อีก    กราบทูลอยางน้ีวา  " ขาแตพระเทวี    พระโอรสของพระองคจัก 
เปนพระราชา   การท่ีพระองศทรงเหยียบพระจันทรและพระอาทิตยไว 
เปนบุรพนิมิตแหงความท่ีพระราชา  ๑๐๑  ในชมพูทวีปทั้งสิ้น  จักเปน 
ขาเฝาของพระราชกุมารนั้น,   การเสวยดาว   จักเปนบุรพนิมิตแหง 
การประหารพระภาดาตางพระมาดาซึ่งรวมมรดกอันไมเปนที่รัก  การท่ี 
เสวยลาหก จักเปนบุรพนิมิตแหงการตัดลัทธิผิด   แลวยกยองพระพุทธ- 
ศาสนา  การท่ีเสวยรากดิน  จักเปนบุรพนิมิตแหงความแผอาณาไปใน 
ที่ประมาณโยชนหน่ึง ณ ภายใตแผนดิน   การเสวยหมูไมในปา  กลาว 
คือหมูไมและชัฏในปา   จักเปนบุรพนิมิตแหงการแผอาณาไปในท่ีประ- 
มาณโยชนหน่ึงในเบ้ืองบนอากาศ.  ชนโสณอาชีวกนั้นไปสูที่  ๑๐๐ โยชน 
แตที่นั้น  แลวอยู  ณ  ที่แหงหน่ึง. 
           ในกาลอ่ืน  อโสกกุมาร  ดํารงอยูในราชสมบัติแลว   ทรงสดับ 
เรื่องทั้งหมดอันพระมารดาตรัสเลา      มีพระประสงคจะทําสักการะแก 
ชนโสณอาชวีก   จึงสงราชบุรุษท้ังหลายไปกับดวยวอทอง. 
           ชนโสณอาชีวกนั้น   อันราชบรุุษเหลาน้ันนํามาอยู  เห็นที่อยูของ 
พระอัสสคุตตเถระในระหวางทาง  คิดวา  " ประเทศน้ี  เปนโอกาสท่ีอยู 
ของพวกบรรพชิต "   จึงลงจากวอไปสูที่นั้น  ไดเห็นสัตวทั้งหลายมีราชสีห 
และเสือโครงเปนตน   ไมเบียดเบียนกันและกัน   กลับไดเมตตาจิต 
ประชุมกันเปนพวก ๆ อยู ณ ที่นั้น ๆ    ดวยอานุภาพเมตตาของพระ  
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เถระ   จึงถามวา  " สัตวเหลาน้ีชื่ออะไร ?"  
           พระเถระ   ตรวจดูคุณสมบัติอันเปนบุรพเหตุของชนโสณะนั้นอยู 
ไดเห็นการฟงอายตนกถาในกาลกอน   คิดวา   " นัน้นั่นแล  เปนอุปนิสัย 
ของเขา "   จึงกลาววา  " ผูมีอายุ สัตวเหลาน้ีชื่อวา อายตนะ."  อาชีวกนั้น 
ไดฟงบทวา " อายตนะ "    ยังหิริโอตตัปปะใหต้ังข้ึนแลวน่ังกระโหยง 
ข้ึน.  พระเถระ   ไดใหผาอาบน้ําแกเธอ.    เธอบรรพชาในสํานักพระเถระ 
เรียนกัมมัฏฐาน   เจริญวิปสสนา  บรรลุพระอรหัตแลว. 
                       เรื่องงูเหลือม  มาในฎีกาคัมภีรมหาวงศ. 
                 แมเรื่องคางคาวหนู   ในอรรถกถาอัฏฐสาลินี   ก็ควรกลาว. 
                                  [ เรื่องนางคางคาวหนู ] 
           [๓๙๘]   ดังไดสดับมา  ในกาลแหงพระพุทธเจาทรงพระนามวา 
กกุสันธะ      แมไกตัวหนึ่ง   อยูในที่ใกลอาสนศาลา.       แมไกนั้น 
ไดฟงเสียงธรรมของภิกษุผูเจริญวิปสสนารูปหน่ึง   ผูสาธยายวิปสสนา 
กัมมัฏฐานอยู   ถือเอานิมิตในเสียงวา   " นั่นธรรม "      ถูกเหยี่ยว 
ตัวหนึ่งฆา   จุติแลว   เกิดเปนราชธิดามีนามวา  อุพพรี  บวชในสํานัก 
นางปริพาชิกาทั้งหลาย. 
           ในกาลตอมา   นางเขาไปสูเว็จกุฎี  เห็นกลุมหนอนแลว  ยังปุฬุวก- 
สัญญาใหเกิดข้ึน  ไดปฐมฌาน  จุติจากอัตภาพน้ัน    เกิดในพรหมโลก 
จุติจากพรหมโลกนั้น  เกดิในตระกูลเศรษฐี  ตอกาลไมนานเทาไร   ก ็
จุติ  เกิดเปนนางลูกสุกร  ในกรุงราชคฤห  ในพุทธุปบาทกาลน้ี. 
           พระศาสดา  ทอดพระเนตรเห็นนางลูกสุกรนั้น   จึงทรงแยมพระ  
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โอฐ   อันพระอานนทเถระทูลถามแลว   ตรัสบอกเนื้อความท้ังหมด  
ทรงแสดงคาถาในตัณหาวรรค   ธรรมบทวา  " ยถาป  มูเล  อนุ- 
ปทฺทเว  ทฬฺเห "    เปนตน. 
           สวนนางลูกสุกรนั้น    จุติจากอัตภาพนั้น  เกิดเปนราชธิดาใน 
สุวรรณภูมิ  จุติจากน้ัน  เกิดในบานวนวาสี  จุติจากน้ัน  เกิดในกรุง 
พาราณสี  จุติจากน้ัน  เกิดเปนธิดาของพอคามา ที่ทาสุปปารกะ  จุติ 
จากน้ัน  เกิดเปนธิดาของนายเรือ  ที่ทากาวีระ  จุติจากน้ัน  เกิดเปน 
ธิดาของอิสรชน  ในอนุราธบุรี  จุติจากนั้น  ไดเกิดเปนธิดาของสุมน- 
กุฏมพี  นามวาสุมนา  ในบานโสกันต  ในทิศใตแหงอนุราธบุรีนั่นเอง. 
นางไดเกิดถึง ๑๒ ชาติ  ( จําเดิม )   แตมีอัตภาพเปนแมไก  จนถึงมี 
อัตภาพเปนธิดาของกุฏมพี  ดวยประการฉะนี้. 
           ในกาลตอมา   นางไปสูเรือนของมหาอํามาตย   ชื่อลกุณฏกอติ- 
อัมพร   ของพระเจาทุฏฐคามิณี.  ในกาลน้ัน   พระมหาอตุลเถระ  อยู 
ในโกฏิปพพตมหาวิหาร   เที่ยวไปเพื่อบิณฑบาตในบานน้ัน  เห็นนาง 
แลว  เรียกภิกษุทั้งหลายมา  กลาววา  "  ผูมีอายุ  นางลูกสุกรเกิดแลว 
ไดถึงความเปนภริยาของมหาอํามาตย   นาอัศจรรยหนอ "  นางไดสดับ 
คําน้ันแลว     ทราบอัตภาพในอดีตของตนไดดวยญาณเปนเครื่องระลึก 
ชาติ  เกิดความสังเวช  ออนวอนสามี    บวชในสํานักภิกษุณีทั้งหลาย 
ไดฟงมหาสติปฏฐานสูตร   ในติสสมหาวิหาร  ไดเปนโสดาบัน  ในกาล 
ตอมา   ไดฟงอาสีวิโสปมสูตร  ในกลัลกมหาวิหาร  บรรลุพระอรหัตแลว. 
                        เรื่องแมไก   มาในอรรถกถาธรรมบท.  
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           [๓๙๙]   การฟงธรรม  อันบุคคลอบรมโดยชอบแลว  ยอมให 
ถึงพระอรหัต  ดวยประการฉะน้ี.  เพราะเหตุนั้น  ในปญจมวรรค  ตติย- 
ปณณาสก  ในจตุกกนิบาต  อังคุตตรนิกาย๑   พระผูมีพระภาค  จึงตรัส 
ไววา   " ภิกษุทั้งหลาย  กาล ๔ เหลาน้ี  อันบุคคลอบรมโดยชอบอยู 
ประพฤติโดยชอบอยู    ยอมใหถึงความส้ินไปแหงอาสวะท้ังหลายโดย 
ลําดับ.  กาล ๔ อยางอะไรบาง ?  คือ  ฟงธรรมโดยกาล  ๑  สนทนา 
ธรรมโดยกาล ๑   แสดงธรรมโดยกาล ๑      เจริญวิปสสนาโดยกาล ๑. 
เหลาน้ีแล  ภิกษุทั้งหลาย  กาล  ๔  อยาง  ฯ ล ฯ  ยอมใหถึงความส้ิน 
ไปแหงอาสวะท้ังหลาย. ภิกษุทั้งหลาย เปรียบเหมือนเมื่อฝนเมล็ดใหญ 
ตกลงอยูเบื้องบนภูเขา   น้ําไหลไปตามท่ีลุม   ยอมยังลําธารแหงภูเขา 
ระแหง  หวย  และแควใหเต็ม,  ลําธารแหงภูเขาระแหง  หวย    และ 
แควเต็มแลว   ยอมบาไปตามหนอง,  หนองเต็มแลว  ยอมบาไปตาม 
บึง,  บึงเต็มแลว ยอมบาไปตามแมน้ํานอย,  แมน้ํานอยเต็มแลว  ยอม 
บาไปตามแมน้ําใหญ,  แมน้ําใหญเต็มแลว   ยอมบาไปตามสมุทรสาคร 
ฉันใด,  ภิกษุทั้งหลาย  กาล  ๔  เหลาน้ัน  ก็ฉันนั้นเหมือนกันแล ฯ ล ฯ 
ยอมใหถึงความส้ินไปแหงอาสวะท้ังหลาย "  ดังน้ี. 
                                   สัตตมสูตร   จบ. 
           [๔๐๐]   อรรถกถา๒สัตตมสูตรนั้นวา   " บทวา  กาลา นี้  เปนชื่อ 
แหงกุศลกรรมทั้งหลายท่ีเปนไปในกาลนั้น ๆ  คือ  ในวันฟงธรรม. 
กาลเหลาน้ัน   อันบุคคลเจริญอยู  และประพฤติตามอยู. สองบทวา 
๑. องฺ.  จตุกฺก  ๒๑/๑๘๘.      ๒. มโน. ป.  ๒/๔๓๙.  
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อาสวาน  ขย  ไดแก  พระอรหัต."  
           ฎีกาสัตตมสูตรนั้นวา  " โดยปรมัตถ  การประกอบกิจมีภาวนา 
เปนตน   แหงกาลซ่ึงไมมีอยูเปนสภาพ  ยอมไมสาํเร็จ  เหตุนั้น  พระ 
อรรถกถาจารย   จึงกลาววา  กาลาติ  ตสฺมึ  ตสฺม ึ ฯ เป ฯ   เอต 
อธิวจน  ดังนี้.   แทจริง      กุศลธรรมท่ีบุคคลประพฤติพรอมดวยกาล 
อันทานกลาวดวย  กาล  ศัพทในบทวา  กาลา  นี ้ เพราะไมมีกิจอ่ืนอีก." 
           [๔๐๑]   อรรถกถา๑จตุตถสูตร  ปญจมวรรค  ในทุติยปณณาสก 
ติกนิบาต  อังคุตตรนิกายวา  " บทวา  ถูลผุสิตเก  คือ  มีเมล็ดใหญ- 
ในคําวา  ปพฺพตกนฺทรปทรสาขา  นี ้  พึงทราบวินิจฉัยดังนี้:  ประเทศ 
แหงภูเขาที่น้ําอันไดนามวา  ก  เซาะแลว  คือ  อันน้ําทําลายแลว ซึ่ง 
โลกเรียกกันวา  นิตัมพะบาง นทีนิกุญชะบาง  ชือ่วา  กันทระ.  ประเทศ 
แหงแผนดิน   เมื่อฝนไมตกตลอด ๘ เดือน   ก็แตกระแหง  ชื่อวา 
ปทระ.   เหมืองเล็กที่ไหลไปสูหนอง  ชื่อวา   สาขา.  บอเล็ก   ชือ่วา 
กุสุพภะ.   บอใหญชื่อวา  มหาโสพภะ.  แมน้ํานอย ชื่อวา กุนนที.  แมน้ํา 
ใหญมีคงคาและยมุนาเปนตน  ชื่อวา  มหานที." 
           ฎีกาจตุตถสูตรนั้นวา  " พระอรรถกถาจารย   กลาววา  กนฺทโร 
ดังน้ี  เพราะกระทําอธิบายวา   ประเทศแหงภูเขาที่ถูกน้ําชื่อวา ก เซาะ 
แลว.  ประเทศแหงภูเขาที่ชาวโลกเรียกวา  นิตมฺโพ  ดังนี้บาง  เพราะ 
ความเปนประเทศเกิดแลวแตแมน้ํา    โดยความเกิดแหงนํ้าตามท่ีลุม. 
ที่ชาวโลกเรยีกวา  นทีนกิุ ฺโช  ดังนี้บาง  เพราะความเปนแดนเกิด 
๑. มโน.  ป.  ๒/๒๙๖.  
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กอนแหงแมน้ํา.  สองบทวา  อฏ  มาเส  ความวา  ตลอด ๘ เดือน  
ดวยสามารถเหมันตฤดูและคิมหฤดู.  หวงน้ํานอย  ชื่อวา สาขา เพราะ 
เปนดุจกิ่ง.  หนองนอย  ชื่อวา  กุสุพภะ    เพราะทําอาเทส  โอ อัษร 
เปน  อุ  อักษร.  น้ํายอมไหลมาจากประเทศท่ีสูงเบื้องบน    ยอมขังอยู 
และไหลไปในชลาลัยใด,  ชลาลยันั้น  ชื่อวา  กุสุพภะ  คือ  บอนอย. 
แมน้ํานอยท่ีไหลออกจากเชิงบรรพตเปนตน  ชื่อวา  แมน้ํานอย." 
           [๔๐๒]   ก็บุคคลใด   ไมฟงธรรมโดยเคารพ  บุคคลน้ัน  ชื่อวา 
ยอมปฏิบัติเพ่ือความเส่ือมสูญแหงพระศาสนา,    สวนผูฟงอยูโดยเคารพ 
ชื่อวา   ยอมปฏิบัติ   เพ่ือความไมเสื่อมสูญแหงพระศาสนา. 
           เหตุนั้น   ในปฐมวรรค   จตุตถปณณาสก  ปญจกนิบาต อังคุตตร- 
นิกาย๑   พระผูมีพระภาค  จึงตรัสวา  " ภิกษุทั้งหลาย  ธรรม ๕ นี้  ยอม 
เปนไปเพ่ือความเลือนหาย  เพ่ืออันตรธานแหงสัทธรรม.   ๕  ประการ 
เปนไฉน ?  ภิกษุทั้งหลาย  พวกภิกษุในธรรมวินัยนี้  ยอมไมฟงธรรม 
โดยเคารพ  ยอมไมเรียนธรรมโดยเคารพ  ยอมไมทรงจําธรรมโดยเคารพ 
ยอมไมไตรตรองอรรถแหงธรรมที่ทรงจําไวไดโดยเคารพ  รูอรรถรูธรรม 
แลว  ยอมไมปฏิบัติธรรมตามสมควรแกธรรม  โดยเคารพ. ภิกษุทั้งหลาย 
ธรรม  ๕  นีแ้ล   ยอมเปนไป  ฯ ล ฯ"   ดังน้ี. 
                                     จตุตถสูตร   จบ. 
           อรรถกถา๒จตุตถสูตรนั้นวา   " ขอวา น สกฺกจฺจ ธมมฺ สุณนฺติ 
ความวา  เปนผูไมเง่ียโสตลง  กระทํากิจท่ีทําดีแลว  ฟงอยู.  บทวา 
๑. องฺ. ป ฺจก. ๒๒/๑๙๗.        ๒. มโน. ป. ๓/๖๕.  
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น  ปริยาปุณนฺติ  ความวา  แมเลาเรียนธรรมตามท่ีฟงแลว  ก็ยอมไม 
เลาเรียนโดยเคารพ."  
                      กถาวาดวยการฟงธรรมโดยกาล   จบ. 
           [๔๐๓]   พระผูมีพระภาค  ตรัสมงคล ๕ ประการ คือ ความ 
เคารพ ความถอมตัว  ความสันโดษ ความกตัญู  การฟงธรรมโดย 
กาล  ดวยพระคาถานี้  ดวยประการฉะน้ี.  แมคําเปนคาถานี้  ก็เปน 
ปฐยาวัตร. 
           ก็อาจารยบางพวก  กลาววา  ในบาท ที่ ๓ น คณะวา มสว ดังน้ี 
เพราะพระโบราณาจารยกลาวไววา  " ป ฺจม  ลหุ  สพฺพตฺถ ( อักษร 
ที่ ๕  ในบาทท้ังปวงเปนลหุ )."   เหมือนอยางวา   ในบาทคาถาวา 
สพฺพตฺถ  โสตฺถึ  คจฺฉนฺติ  นี้  พระผูมีพระภาคทรงปรารถนาอักษร 
ที่ ๕ เปนครุ  เพราะลงนิคหิตอาคม  ฉันใด แมในพระคาถาวา กาเลน 
ธมฺมสฺสวน  นี้  ก็ฉันนั้น  พระผูมีพระภาค  ทรงปรารถนาอักษรท่ี ๕ 
เปนครุ  เพราะทํา ส อักษรซอนกัน ๒ ตัว. ก็เมื่อถือเอาความเชนนั้น 
ก็เปน ภ คณะวา มสฺสว.  คําวา  ปฺจม  ลห ุ สพฺพตฺถ ( อักษรท่ี ๕ 
ในบาทท้ังปวงเปนลหุ )  นี้  ทานมิไดกลาวไวในวุตโตทัยเลย. 
           ก็เม่ืออาจารยกลาววา  ปฏาเร  สพฺพเค  ปาเท ( ในปฏฐารนัย 
เมื่อบาทมีครุลวน )  ดังน้ี  จึงปรารถนาปฏฐารนัยที่เปนปฐมเปนครุลวน 
ในพฤทธิทั้งปวง,  ในบาทคาถาที่ ๓ นั้น  อักษรท่ี ๕ เปนลหุ  จักมีแต 
ที่ไหน ?  ในปฐมปฏฐารนัยนี้วา โม โม โค โค วิชฺชมฺุมาลา  
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(ม  คณะ ๒ หมูก็ดี  คร ุ ๒  ตัวก็ดี  มอียูในพฤทธิใด  พฤทธินัน้  ชื่อวา 
วิชชุมมาลา )   ดังน้ีเปนตน   เปนนิทัสสนะ.  เหตุนั้น  คําวา  ป ฺจม 
ลหุ  สพฺพตฺถ  นี ้  ไมพึงเชื่อโดยความเปนสาระ.  
                       พรรณนาความแหงคาถาที่ ๗ จบ.  
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                          พรรณนาความแหงคาถาที่ ๘* 
           [๔๐๔]    พึงทราบวินิจฉัยในคาถาที่ ๘ ดังน้ี : ความอดทน  ชื่อ  
วา   ขนฺติ.  ความเปนแหงบุคคลผูวางาย  ชื่อวา  โสวจสฺสตา.  การเพง 
ดูทานผูมีกิเลสอันระงับแลวทั้งหลาย  ชื่อวา  การเห็นสมณะ. 
           บทวา  กาเลน  คือ  ในกาลอันถงึความเปนกาลอันควร.  การ 
สนทนา  คือการพูดกันถงึธรรม  ชื่อวา  ธมมฺสากจฺฉา. 
           บทวา   เอต   ความวา  เทพดา  ทานจงถือวา  'ความอดทน ๑ 
ความเปนผูวางาย ๑  การเห็นสมณะ ๑ การสนทนาธรรม ๑'  กรรม ๔ 
อยางมีความอดทนเปนตนนี้  เปนมงคลอันสูงสุด.  ความสังเขปในคาถา 
นี้เทาน้ี.   สวนความพิสดารในคาถานี้  ดังตอไปนี้ :- 
* พระมหานาค อุปนาโค ป. ธ. ๙ วัดบรมนวิาส แปล.  
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                              กถาวาดวยความอดทน* 
           [๔๐๕]   ทานกลาวไวในอรรถกถา๑วา   " ภิกษุผูประกอบดวย 
ความอดทน  คือความอดกลั้นใด  ยอมเปนผูไมมีอาการผิดแปลก 
เปนประหน่ึงวาไมไดยิน   และเปนประหน่ึงวาไมเห็นบุคคลผูดาอยูดวย 
อักโกสวัตถุ ๑๐ หรือผูเบียดเบียนอยูดวยการฆาและการจองจําเปนตน 
ดุจขันติวาทีดาบสฉะนั้น  ยอมทําไวในใจโดยความเปนผูเจริญ   เพราะ 
ความไมมีความผิดยิ่งไปกวาน้ัน  ดุจทานพระปุณณเถระฉะนั้น  ความ 
อดทนคือความอดกลั้นนั้น  ชื่อวา  ขนัติ." 
           [๔๐๖]   บรรดาอุทาหรณทั้ง ๒ เรื่องนั้น  จะกลาวถึงขันติวาที- 
ดาบส  ดังตอไปนี้ :- 
                               [ เรื่องขันติวาทีดาบส ] 
           ในอดตีกาล  พระโพธิสัตว  เปนพราหมณชื่อ  กุณฑะ  ในกรุง 
พาราณสี  บวชเปนดาบสอยูในหิมวันตประเทศเปนเวลานาน  เพ่ือจะ 
เสพของเค็มและของเปรี้ยว  จึงไปสูกรุงพาราณสี  อันเสนาบดีบํารุง 
พักอยูในพระราชอุทยาน. 
           ตอมาวันหน่ึง  พระราชา  ทรงพระนามวา  กลาปุ  เสวยนํ้าจัณฑ 
มึนเมาเสียพระสติ  มีพวกนักฟอนหอมลอม  เสด็จไปสูพระราชอุทยาน 
ไดทรงนิทรา   ทอดพระเศียรลงบนตักของหญิงซ่ึงเปนที่รัก  และพอ 
พระหฤทัยคนหนึ่ง. 
* พระมหานาค  อุปนาโค ป. ธ. ๙ วัดบรมนิวาส  แปล. 
๑. ปรมัตถโชติกา  ขุททกปาฐวัณณนา  ๑๖๓.  
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           ครั้งน้ัน  หญิงพวกอื่น   ตางพากันทอดท้ิงพระราชาเสีย  เที่ยวไป  
ในพระราชอุทยาน      เห็นพระโพธิสัตวนั่งอยูที่โคนไมรังซึ่งมีดอกบาน 
สะพรั่ง   จึงไหวทานแลว  นั่งฟงธรรมอยู. 
           พระราชา  ทรงตื่นบรรทมข้ึน  เมื่อไมทอดพระเนตรเห็นหญิง 
เหลาน้ัน  จึงกริ้ว  ทรงถือพระขรรคเสด็จไป.  ทีนัน้  หญิงท่ีทรงโปรด 
ปรานมากคนหน่ึง  ไดควาเอาพระขรรคจากพระหัตถของทาวเธอไปเสีย. 
พระราชา  ตรัสถามวา  " สมณะ  ทานมีปกติกลาวอะไร ?" 
           ดาบส.   มีปกติกลาวขันติ  มหาบพิตร. 
           พระราชา.  ชื่อวา  ขันติ  นั้นคืออะไร ? 
           ดาบส.  คือความไมโกรธ  ในเมื่อคนอ่ืนดาอยู  ประหารอยู และ 
ดูหม่ินอยู. 
           พระราชา.  ตรัสวา  " บัดนี้  เราจะเห็นความท่ีขันติของทานมีอยู " 
รับสั่งใหเรียกคนฆาโจรมาแลว  ตรัสวา  " เจาจงคราดาบสชั่วคนนี้ใหลม 
ลงบนแผนดิน  ในการประหารสักสองพันครั้งในท้ัง ๔ ขาง คือ  ขาง 
หนา  ขางหลัง  และในขางทั้ง ๒. "   เขาไดทําตามรับสั่งแลว. พระราชา 
ตรัสถามอีกวา  " ทานมีปกติกลาวอะไร ? " 
           ดาบส.   มีปกติกลาวขันติ  มหาบพิตร  ก็พระองคทรงสําคัญวา 
'ขันติมีอยูในระหวางหนังของอาตมภาพ  หรือ ?'   ขันตินี้   ไมมใีน 
ระหวางหนังนี้    แตขันตินี้   ต้ังอยูภายในหทัยอันลึกของอาตมภาพ. 
           พระราชา.   เจาจงตัดมือและเทาของดาบสนี้. 
           เขาไดทําตามรับสั่งแลว.  พระราชา  จึงตรัสถามแมอีก.  
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           ดาบส.  มีปกติกลาวขันติ  มหาบพิตร  ก็พระองคทรงสําคัญวา  
ขันติมีอยูที่ปลายมือปลายเทาของอาตมภาพ  หรือ ?  ขันตินี้  ไมมีที่ 
ปลายมือปลายเทานี้. 
           พระราชา.   เจาจงตัดหูและจมูกของดาบสน้ี. 
           เขาไดทําตามรับสั่งแลว.  พระราชา  ตรัสถามอยางนั้นนั่นแลอีก 
เมื่อดาบสน้ันทูลโดยนัยดังกลาวแลว   จึงกริ้ว  เอาพระปราษณีกระทืบ 
ลงตรงกลางอกของพระโพธิสัตวแลวเสด็จหลีกไป   ถูกแผนดินสูบที่ 
ประตูพระราชอุทยานน่ันเอง  เกิดในอเวจีแลว. 
           ก็เม่ือพระราชาน้ัน   พอเสด็จหลีกไปแลว  เสนาบดี  เช็ดโลหิต 
ของพระโพธิสัตว  พยุงใหนั่งลงแลว  เรียนอยางนี้วา   " ทานผูเจริญ 
ถาทานมีประสงคจะโกรธ   ก็พึงโกรธตอพระราชาผูทําความผิดในทาน 
เทาน้ัน   อยาโกรธตอผูอ่ืนเลย."  ดาบส  ไดฟงคํานั้น  จึงกลาวคาถานี้ 
ในขันติวาทิชาดก๑    ในทุติวรรค  จตุกกนิบาตวา 
           [ ๔๐๗ ]   " พระราชาพระองคใด   รับส่ังใหตัดมือ 
           เทา  หู  และจมูกของเราแลว   ขอพระราชาพระ 
           องคนั้น     จงดํารงพระชนมชีพอยูตลอดกาลนาน 
           เถิด  เพราะคนเชนเราหาโกรธไม." 
                                        [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  มาทิสา  ความวา  บัณฑิตผูประกอบ 
ดวยกําลังคือขันติเชนกับเรา  ยอมไมโกรธวา  "  บคุคลน้ีดา  ประหาร 
๑.ขุ. ชา. ๒๗/๑๓๗. ตทฏกถา.  ๔/๒๗๘.  
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ดูหม่ิน   ตัดเรา."   ดาบส   ครั้นกลาวอยางนี้แลว  ไดทํากาละในท่ีนั้น   
นั่นแล  ในวันนั้นนั่นเอง. 
           เพราะฉะนั้น   พระผูมีพระภาค  จึงตรัสไวในชาดกน้ันนั่นแลวา 
              " สมณะผูแสดงขันติ  ไดมีแลวในกาลที่ลวงมาแลว 
              พระเจากาสี  ไดตัดสมณะนั้นผูดํารงมั่นอยูในขันติ." 
           อรรถกถาชาดกน้ันวา     " บรรดาบทเหลานั้น  บทวา  อตีต- 
มทฺธาเน   คือ  ในระยะกาลท่ีลวงมาแลว.   บทวา  ขนฺติทีปโน   คือ 
ผูสรรเสริญขันติกลาวคือความอดกลั้น.  บทวา  อเฉทยิ  คือ   รบัสั่ง 
ใหฆา." 
           [๔๐๘]  กลาวอุทาหรณในสองบทวา  อายสฺมา  ปุณฺณตฺเถโร 
ดังตอไปนี้ :- 
           ดังไดสดับมา  กุฏมพีชื่อ  ปุณณะ  ในแควนสุนาปรันตะ ไปสู 
กรุงสาวัตถี  เพ่ือคาขายทางเกวียน  ฟงเทศนาของพระศาสดาแลว  ม ี
ประสงคจะบวช  จึงใหเรียกนายภัณฑาคาริกมา  พูดวา  " ทานจงให 
ทรัพยทั้งหมดน้ี  แกนองชายของเราผูชื่อวา  จูฬปณุณะ "   แลวมอบ 
ทรัพยทั้งหมดให   บวชในสํานักของพระศาสดา  ไดเปนผูมุงหนาตอ 
กัมมัฏฐาน. 
           ทีนั้น   เมื่อทานอยูในกรุงสาวัตถี   ทําในใจถึงกัมมัฏฐานอยู 
กัมมัฏฐานน้ัน  ก็ไมปรากฏ.   ลับดับน้ัน  ทานจึงคิดวา   " ชนบทน้ี 
ไมเปนที่สบาย "    มีประสงคจะไปยังแควนสุนาปรันตะเทาน้ัน  จึงเขา 
ไปเฝาพระศาสดา  ทูลขอพระโอวาท.  
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           พระศาสดา    ประทานโอวาทแกทาน    โดยนัยที่กลาวไวใน  
ปุณโณวาทสูตร๑   ในปญจมวรรค  อุปริปณณาสก  และในจตุตถวรรค 
ทุติยปณณาสก    สฬายตนวรรค   แลวจึงตรัสถามวา  " เธอจักอยูใน 
ชนบทไหน ? " 
           พระปุณณะ.   ขาแตพระองคผูเจริญ  ชนบทชื่อสุนาปรันตะ  มีอยู 
ขาพระองคจักอยูในชนบทน้ัน. 
           ลําดับนั้น  พระศาสดา   ทรงทราบวา  ทานเปนผูประกอบดวย 
อธิวาสนขันติ  จึงรับสั่งใหพระปุณณเถระบันลือสีหนาทในฐานะท้ัง ๗ 
ประทานสาธุการแกทานแลว   จึงทรงอนุญาตการไปในชนบทน้ัน 
           [๔๐๙]  ในปุณโณวาทสูตร๒นั้น   มีพระบาลีดังน้ี : พระผูมีพระ 
ภาค  ตรัสถามวา  " ปุณณะ   พวกมนุษยชาวสุนาปรันตะดุรายแล 
ปุณณะ  พวกมนุษยชาวสุนาปรันตะหยาบคายแล  ปุณณะ ถาพวกมนุษย 
ชาวสุนาปรันตะ  จักดา  จักกลาวขูเธอ  ปุณณะ  เธอจักมีอุบายอยางไร 
ในขอน้ัน." 
           พระปุณณะ  กราบทูลวา  " ขาแตพระองคผูเจริญ  ถาพวกมนุษย 
ชาวสุนาปรันตะ  จักดา  จักกลาวขูขาพระองค  ขาพระองคจักมีความคิด 
ในขอน้ันอยางนี้วา   'พวกมนุษยชาวสุนาปรันตะน้ีดีหนอ  พวกมนุษย 
ชาวสุนาปรันตะนี้ดีจริงหนอ   เพราะพวกมนุษยเหลาน้ี  ไมใหการ 
ประหารแกเราดวยฝามือ'  ขาแตพระผูมีพระภาค  ในขอน้ี  ขาพระองค 
จักมีความคิดอยางนี้  ขาแตพระสุคต  ในขอน้ี  ขาพระองคจักมีความคิด 
๑. ชาตกฏกถา.  ๔/๒๗๙.        ๒. ม. อุ. ๑๔/๔๘๒. ส. สฬา. ๑๘/๗๗.  
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อยางนี้."  
           พระผูมีพระภาค.   ปุณณะ   ก็ถาพวกมนุษยชาวสุนาปรันตะจักให 
การประหารแกเธอดวยฝามือ  ปุณณะ   ก็ในขอน้ัน   เธอจักมีอุบาย 
อยางไร ? 
           พระปุณณะ.  ขาแตพระองคผูเจริญ  ก็ถาพวกมนุษยชาวสุนาปรัน- 
ตะ   จักใหการประหารแกขาพระองคดวยฝามือเลา   ขาพระองคจักมี 
ความคิดในขอน้ันอยางน้ีวา  'พวกมนุษยชาวสุนาปรันตะนี้ดีหนอ   พวก 
มนุษยชาวสุนาปรันตะนี้ดีจริงหนอ  เพราะพวกมนุษยเหลาน้ี  ไมใหการ 
ประหารแกเราดวยกอนดิน'   ขาแตพระผูมีพระภาค   ในขอน้ี  ขาพระองค 
จักมีความคิดอยางนี้  ขาแตพระสุคต  ในขอน้ี   ขาพระองคจักมีความคิด 
อยางนี้. 
           พระผูมีพระภาค.  ปุณณะ   ก็ถาพวกมนุษยชาวสุนาปรันตะ  จัก 
ใหการประหารแกเธอดวยกอนดิน  ปุณณะ  ก็ในขอน้ัน  เธอจักมีอุบาย 
อยางไร  ? 
           พระปุณณะ. ขาแตพระองคผูเจริญ  ก็ถาพวกมนุษยชาวสุนาปรันตะ 
จักใหการประหารแกขาพระองคดวยกอนดิน   ขาพระองคจักมีความคิด 
ในขอน้ันอยางนี้วา   'พวกมนุษยชาวสุนาปรันตะน้ีดีหนอ    พวกมนุษย 
ชาวสุนาปรันตะนี้ดีจริงหนอ  เพราะพวกมนุษยเหลาน้ี    ไมใหการ 
ประหารแกเราดวยทอนไม'  ขาแตพระผูมีพระภาค  ในขอน้ี  ขาพระองค 
จักมีความคิดอยางนี้  ขาแตพระสุคต  ในขอน้ีขาพระองค   จักมีความ 
คิดอยางนี้.  
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           พระผูมีพระภาค.   ปุณณะ   ก็ถาพวกมนุษยชาวสุนาปรันตะ  จัก 
ใหการประหารแกเธอดวยทอนไม  ปุณณะ  ก็ใหขอน้ัน   เธอจักมีอุบาย 
อยางไร ?  
           พระปุณณะ.  ขาแตพระองคผูเจริญ  ก็ถาพวกมนุษยชาวสุนาปรันตะ 
จักใหการประหารแกขาพระองคดวยทอนไม  ขาพระองค  จักมีความ 
คิดในขอน้ันอยางนี้วา  'พวกมนุษยชาวสุนาปรันตะนี้ดีหนอ  พวกมนุษย 
ชาวสุนาปรันตะนี้ดีจริงหนอ  เพราะพวกมนุษยเหลาน้ี  ไมใหการประ- 
หารแกเราดวยศัสตรา'   ขาแตพระผูมีพระภาค  ในขอน้ี  ขาพระองค 
จักมีความคิดอยางนี้   ขาแตพระสุคต  ในขอน้ี  ขาพระองคจักมีความคิด 
อยางนี้.            
           พระผูมีพระภาค.   ปุณณะ  ก็ถาพวกมนุษยชาวสุนาปรันตะจักให 
การประหารแกเธอดวยศัสตรา  ปุณณะ  ก็ในขอน้ัน  เธอจักมีอุบาย 
อยางไร ? 
           พระปุณณะ.    ขาพระองคผูเจริญ   ก็ถาพวกมนุษยชาวสุนา- 
ปรันตะ  จักใหการประหารแกขาพเจาพระองคดวยศัสตรา  ขาพระองคจักมี 
ความคิดในขอน้ันอยางน้ีวา  งพวกมนุษยชาวสุนาปรันตะนี้ดีหนอ  พวก 
มนุษยชาวสุนาปรันตะนี้ดีจริงหนอ  เพราะพวกมนุษยเหลาน้ี  ไมปลง 
เราเสียจากชีวิตดวยศัสตราอันคม'   ขาแตพระผูมีพระภาค  ในขอน้ี  ขา- 
พระองคจักมีความคิดอยางนี้  ขาแตพระสุคต  ในขอน้ี  ขาพระองคจัก 
มีความคิดอยางนี้. 
           พระผูมีพระภาค.  ปุณณะ  ก็ถาพวกมนุษยชาวสุนาปรันตะ จัก  
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ปลงเธอเสียจากชีวิต  ดวยศัสตราอันคม  ปุณณะ  กใ็นขอน้ัน  เธอจัก  
มีอุบายอยางไร ? 
           พระปุณณะ.  ขาแตพระองคผูเจริญ  ถาพวกมนุษยชาวสุนาปรันตะ 
จักปลงขาพระองคเสียจากชีวิต  ดวยศัสตราอันคม  ขาพระองคจักมี 
ความคิดในขอน้ันอยางน้ีวา  'มีอยูแล  พวกสาวกของพระผูมีพระภาค 
อึดอัดอยู  ระอาอยู  เกลียดอยู  ดวยกายและดวยชีวิต  ยอมแสวงหา 
ศัสตราอันจะนําเสีย ( ซึ่งชีวิต )  ศัสตราอันจะนําเสีย  (ซึ่งชีวิต )  นี้นั้น 
ขาพระองคมิไดแสวงหาเลย  ไดแลว'  ขาแตพระผูมีพระภาค  ในขอน้ี 
ขาพระองคจักมีความคิดอยางนี้  ขาแตพระสุคต  ในขอน้ี  ขาพระองค 
จักมีความคิดอยางนี้. 
           พระผูมีพระภาค.  ดีละ  ดลีะ  ปุณณะ  เธอประกอบดวยความ 
สงบคือความขมใจนี้   จักอาจ  เพ่ือจะอยูในสุนาปรันตชนบทไดแล 
ปุณณะ  บัดนี้  เธอจงสําคัญกาลท่ีจะไปเถิด. 
           [๔๑๐]   อรรถกถา๑ปุณโณวาทสูตรนั้นวา  " บรรดาบทเหลาน้ัน 
บทวา  จณฺฑา  ไดแก  ดุราย  คือชั่วชา.  บทวา  ผรุสา  ไดแก  กักขฬะ 
( กลาแข็ง ).   บทวา  อกฺโกสิสฺสนฺติ  ความวา  จักดาดวยเรื่องสําหรับ 
ดา ๑๐ อยาง.  บทวา  ปรภิาสิสฺสนฺติ    คือ   จักคุกคามวา   'ชื่อวา 
สมณะอยางไร  พวกเราจักทํากรรมอยางนี้และอยางนี้แกทาน.'   บทวา 
เอวเมตฺถ   ความวา  ขาพระองคจักมีความคิดอยางนี้  ในเรื่องนี้.  บทวา 
ทณฺเฑน  คือ    ดวยทอนไมยาว  ๔  ศอก   หรือดวยไมคอนปุม. 
๑. ป. สู.  ๓/๗๒๗.  
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บทวา   สตฺเถน  คือ  ดวยศัสตรามีคมขางเดียวเปนตน.  บทวา สตฺถ-  
หารก  ความวา  ยอมแสวงหาศัสตราอันจะนําชีวิตไป.  พระเถระ 
หมายเอาการแสวงหาศัสตราอันจะนําเสีย ( ซึ่งชีวิต )  ของพวกภิกษุผู 
ฟงอสุภกถา  ในวัตถุแหงตติยปาราชิกแลว  เกลียดอยูดวยอัตภาพ จึง 
กลาวคํานี้.  ขันติพึงทราบวา  ทม  ในบทวา  ทมูปสเมน  นี.้  คําวา 
อุปสม  ก็เปนไวพจนของคําวา  ทม  นั้นนั่นเอง." 
           [๔๑๑]   ฎีกาสฬายตนวรรควา  " บทวา  ทุฏฐา  คือ  มกัโกรธ 
ก็มนุษยเหลาน้ัน   พระอรรถกถาจารย  กลาววา  ผูดรุาย   เพราะความ 
เปนผูถูกโทสะประทุษรายแลว.  บทวา  กิพฺพิสา  คือ  ลามก.   บทวา 
ผรุสา   ความวา  ชื่อวา  ผูหยาบชา  เพราะไมมีความเยื่อใย  ดวยอํานาจ 
ความเลื่อมใสแมสักหนอยเดียว   อีกอยางหน่ึง  ชื่อวา   ผูหยาบคาย 
เพราะกลาวคําหยาบ.     ก็มนุษยชาวสุนาปรันตะเหลาน้ันเปนเชนนั้น 
จึงชื่อวา   ผูหยาบชา  เพราะเหตุนั้น  ทานจึงกลาววา  เปนผูกักขฬะ. 
สองบทวา  อิท ฺจ  เต  ความวา  มนุษยเหลาน้ัน  จักคุกคามดวยการ 
แสดงภัยวา   พวกเราจักทํากรรมอันไมนาปรารถนามีอยางนี้   คือ 
ตัดมือ  ตัดเทา  ตัดจมูกเปนตน  ชื่อนี้ดวย  แกทาน.  บทวา  ฆฏกิ- 
มุคฺคเรน  ไดแก  ดวยทอนไมสั้น.  นยัวา  มนุษยเหลาน้ัน  ยอมแสดง 
อาการคือปุมท่ีขางปลายของทอนไมนั้น.   เพราะฉะนั้น    ทานจึง 
กลาววา  ไมคอนปุม.   ดวยเครื่องศัสตรามีคมขางเดียวเปนตน. เครื่อง 
ประหารชื่อวา  ศัสตรา  เพราะหํ้าห่ัน    คือ   เบียดเบียนสัตวทั้งหลาย. 
ศัสตราน้ันนั่นแลดวย  ชือ่วา  หารกะ  เพราะนําเสียซึ่งชีวิตดวย  เหตุนั้น  
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จึงชื่อวา  สตฺถหารก   ( ศสัตราอันนําเสีย  [ ซึ่งชีวิต ] ). ขันติ  บัณฑิต  
พึงทราบวา  ทม  เพราะขม  คือ  ระงับไวซึ่งความไมอดทน.  เพราะ 
เหตุนั้น  พระอรรถกถาจารย  จึงกลาว  " คําวา  อุปสม  เปนไวพจน 
ของคําวา  ทม  นั่นเอง." 
           ฎีกาอุปริปณณาสกวา  " สภาพใด  ยอมขม  คือ  ปราบปรามบาป- 
ธรรมมีพยาบาทความเบียดเบียน   ความถือตัว  และความกระดางเปนตน 
เหตุนั้น  สภาพนั้น  ชื่อวา  ทมะ  คือขันติ  เพราะเหตุนั้น  พระอรรถ- 
กถาจารย   จึงกลาววา  'ขันติ  พึงทราบวาทมะ.'  สภาพนั้นชื่อวา  ทมะ 
เพราะอรรถวา  กําจัดบาปธรรมมีพยาบาทเปนตน  และชื่อวา  อุปสมะ 
เพราะอรรถวา  เขาไปสงบบาปธรรมมีพยาบาทเปนตน  เหลาน้ันนั่นแล 
เพราะเหตุนั้น  จึงชื่อวา  ทั้งขมทั้งเขาไปสงบ  ไดแกอธิวาสนขันติ." 
           พระเถระ  ครั้นบนัลือสีหนาทอันประกอบดวยขันติดวยคําเปนตน 
วา  " พวกมนุษยชาวสุนาปรันตะนี้ดีหนอ "   ในฐานะท้ัง ๗ เหลาน้ี 
คือ  ในการดา  ในการบรภิาษ  ในการประหารดวยฝามือ   ในการ 
ประหารดวยกอนดิน   ในการประหารดวยทอนไม  ในการประหาร 
ดวยศัสตรา  ในการปลงลงจากชีวิต  ของชนเหลาอ่ืนแลว  จึงถวาย 
บังคมพระผูมีพระภาค   ไปในแควนสุนาปรันตะน้ัน  เขาจําพรรษาอยู 
ในมกุฬการาม   บรรลุวิชชา  ๓  ภายในพรรษานั้นนั่นเอง  ปรินิพพาน 
แลว.   ความยอในมงคลน้ีเพียงเทาน้ี.   สวนความพิสดาร  พึงตรวจดู 
ในปุณโณวาทสูตร  พรอมทั้งอรรถกถาและฎีกา. 
           [๔๑๒]  ความอดทนคือความอดกลั้น  ที่เกิดข้ึนกับบุคคลผูเชน  
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พระปุณณเถระและขันติวาทีฤษี  ชื่อวา  ขันติ  ดวยประการฉะน้ี.  
           แมในอรรถกถา๑สังคีติสูตร  ทานก็กลาวไววา " ความอดทน 
คือความอดกลั้น   ที่พระผูมีพระภาคตรัสไวอยางนี้วา   'ในมาติกาท่ี 
ยกข้ึนต้ังไววา   ขันตินั้น  ขันติเปนไฉน ?  คือ   ความอดทน  ความเปน 
คือความอดทน  ความเปนคือความอดกลั้น   ความเปนผูไมดุราย การ 
ไมปลูกนํ้าตา  ความท่ีจิตเบิกบานอันใด,  นี้  เรากลาววา  ขันติ.๒" 
           ฎีกาสังคีติสูตรนั้นวา  " ความอดกล้ัน   ชื่อวา  ความอดทน 
คือความเปนคืออันยกกรรมชั่ว  และคําพูดชั่วของชนเหลาอ่ืนไวเหนือตน 
อดทนโดยไมทําการโกรธตอบ.  ความไมโกรธ    ชื่อวา   ความเปนผูไม 
ดุราย.  การไมใหน้ําตาเกิดในนัยนตาท้ัง ๒ ของชนเหลาอ่ืน  ดวยอํานาจ 
ความเกรี้ยวกราด  ชื่อวา  การไมปลูกน้ําตา.  ความเปนผูมีใจเปนของตน 
แหงจิต  ชื่อวา  ความเปนผูมีใจเบิกบาน   คือภาวะแหงใจที่ไมพยาบาท 
อันเปนของตน   ชื่อวา   ความเปนผูมีใจเปนของตน.    อีกอยางหนึ่ง 
อารมณอันเนื่องดวยจิต  ชื่อวา  จิต.   ความเปนผูมีใจเปนของตน  ดวย 
ใจอันสหรคตดวยปติ   ซึง่ถือเอาโดยความเปนธรรมชาติแนวแน  เกิด 
ข้ึนในระหวางแหงจิตนั้น   ชื่อวา  ความเปนผูมีใจเปนของตน.   อีก 
อยางหน่ึง   บุคคลมีใจเปนของตน   ความเปนแหงบุคคลมีใจเปนของ 
ตนน้ัน  ชื่อวา  ความเปนผูมีใจเปนของตน.  ความเปนผูมีใจเปนของ 
ตนน้ัน    หามีแกสัตวไม   เพราะฉะนั้น   เพ่ือจะหามบุคคลเปนตน 
ทานจึงกลาววา  แหงจิต. 
๑. สุ.  วิ.  ๓/๒๑๙.    ๒. อภิ.  ธมฺม.  ๓๔/๓๓๓.  
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           [๔๑๓]   ฎีกาสัพพาสวสูตร  ในมูลปณณาสกวา  " ขันติ  ชื่อวา 
อธิวาสนา    เพราะเปนเครื่องอดกลั้น   คืออดทนแหงบุคคล   ไดแก 
อโทสะ   อันเปนไปโดยอาการคืออดทนตอหนาวเปนตน  หรือไดแก 
กุศลขันธ ๔ มีอโทสะนั้นเปนประธาน." 
           ขันตินั้นดวย  เปนเครื่องอดกล้ันดวย  เพราะเหตุนั้น  จึงชื่อวา 
อธิวาสนขันติ. 
           สวนในฎีกาทุกนิบาต  อังคุตตรนิกาย  ทานกลาวไววา  " ความ 
อดทนมีความอดกลั้นเปนลักษณะ  ชือ่วา  อธิวาสนขันติ." 
           [๔๑๔]   อรรถกถา๑สัพพาสวสูตรวา  " ขันตินี้  ยอมอดกลั้น คือ 
ยอมยกข้ึนซึ่งธรรมชาติมีความหนาวเปนตน     ใหอยูเหนือตนทีเดียว 
ไดแกหาเปนคุณชาตไมอดกลั้น   สลัดเสียหามิได  เพราะฉะนั้น  ทานจึง 
กลาววา  ความอดกล้ัน." 
           ฎีกาสัพพาสวสูตรนั้นวา  " ขันติอันอดกลั้นธรรมชาติมีความหนาว 
เปนตนที่เขามาถึงแลว         ยอมเปนประหน่ึงวาใหความหนาวเปนตน 
เหลาน้ันอยูเหนือตน   เหตุนั้น  ทานจึงกลาววา  อาโรเปตฺวา  วาเสติเยว. 
บทวา  น  นริสฺสติ  คือ  ไมกําจัด.   ก็ผูใด    ไมทนความหนาวเปนตน, 
ผูนั้น    ยอมเปนราวกับวาสลัด   คือกําจัดอยูซึ่งความหนาวเปนตนนั้น." 
           ดวยอาทิศัพทในบทวา  สีตาทโย  นี ้  ทานถอืเอาปจจัยทั้งหลาย 
มีทุกขเวทนาอันบังเกิดแตความรอน   สัมผัสแหงเหลือบ  ยุง  ลม  แดด 
สัตวเลื้อยคลาน   ความหิวระหาย   และคําเปนคลองที่เขากลาวชั่ว 
เปนตน. 
๑. ป.  สู.  ๑/๑๑๐.  



ประโยค๕ -  มังคลัตถทีปนีแปล เลม ๔ - หนาท่ี 187 

           [๔๑๕]   ก็บุคคลใดอดทน  คืออดกลั้นความหนาวได  ยอมไม 
หว่ันไหวดวยความหนาวแมมีประมาณนอย  ดุจบุรุษผูขลาด   ยอมไม 
ละกัมมัฏฐาน   บุคคลน้ัน  ชื่อวา   เปนผูอดทนตอความหนาวได  ดุจ 
พระโลมสนาคเถระฉะน้ัน. 
                           [ เรื่องพระโลมสนาคเถระ ] 
           ดังไดสดับมา   พระเถระ  เมื่ออยูในเรือนอันเปนที่กระทําความ 
เพียร    ในถ้าํชื่อปยังคุ  ที่เจติยบรรพต  ในคราวหิมะตกในระหวาง 
เดือนท่ี  ๘  พิจารณาโลกันตริกนรก  มิไดละกัมมัฏฐานเลย  ยบัยั้งอยู 
ในที่กลางแจง.   ก็ผูใดทนความรอนแมมีประมาณยิ่งได   ผูนั้นนั่นแล 
เปนดุจพระเถระ    ผูนี้ชื่อวา  ผูอดทนตอความรอนได. 
           ดังไดสดับมา   พระเถระ  นั่งใสใจถึงกัมมัฏฐานอยู ณ ภายนอก 
ที่จงกรม   ในเวลาภายหลังภัตรในหนารอน.   แมเหง่ือก็ไหลออกจาก 
รักแรทั้ง ๒ ของทาน.   ทีนั้น   พวกอันเตวาสิก   ไดเรียนทานวา " ทาน 
ขอรับ   นิมนตทานน่ังในท่ีนี้เถิด  โอกาสเย็นดี." 
           พระเถระ   กลาววา   " คุณ   ฉันนั่งในท่ีนี้  เพราะกลัวตอความ 
รอนน่ันเอง "    แลวก็นั่งพิจารณาอเวจีมหานรกเรื่อยไป. 
                           เรื่องพระโลมสนาคเถระ   จบ. 
           [๔๑๖]   ฎีกาสัพพาสวสูตรนั้นวา    " การละเลยกัมมัฏฐาน  ชื่อ 
วา  ความหว่ันไหวของภิกษุผูเจริญกัมมัฏฐาน   เพราะเหตุนั้น   ทาน 
จึงกลาววา   'ยอมหว่ันไหว  ยอมปวนปน  ยอมละกัมมัฏฐาน.  สองบทวา  



ประโยค๕ -  มังคลัตถทีปนีแปล เลม ๔ - หนาท่ี 188 

อุณฺห   สหติ   ความวา  แลเมื่อจะอดทนความรอน  ก็ไมอดทน  ดุจ 
พวกสมณะเปลือยเปนตน'   โดยที่แท   ยอมอดทนโดยไมละกัมมัฏฐาน 
เพราะเหตุนั้น  ทานจึงกลาววา  'ผูนั้นนั่นแล  ยอมเปนดุจพระเถระ.' 
บทวา   พหิจงฺกเม  คือ  ในท่ีจงกรมภายนอกจากท่ีเรน.  เพราะกลัวตอ 
ความรอนน่ันเอง  พระเถระจึงกลาว.  สองบทวา   'อวีจิมหานิรย 
ปจฺจเวกฺขิตฺวา'    ไดแก   พิจารณาอยางนี้วา  'อเวจีมหานรกแมนั้น 
เราไดเสวยส้ินหลายคราวแลว.   สวนความรอนน้ี  ยังเบากวาอเวจี- 
มหานรกนั้น." 
           [๔๑๗]   ก็บุคคลใด   เมื่อไมไดอาหารหรือน้ําด่ืม ๒-๓ วาระ 
พิจารณาถึงการเกิดในเปตวิสัยของตน        ในสงสารมีที่สุดอันใคร ๆ 
รูไมไดก็ดี  ถกูสัมผัสแหงเหลือบ  ยุง  ลม   และแดดมากย่ิงกระทบแลว 
พิจารณาถึงการเกิดในกําเนิดสัตวดิรัจฉานก็ดี   ถกูสัมผัสแหงสัตวเลื้อย 
คลานกระทบแลว    พิจารณาถึงอัตภาพในปางกอนอันเคยกลิ้งเกลือก 
อยูในปากสัตวรายมีราชสีหและเสือโครงเปนตน   ในสงสารมีที่สุดอัน 
ใคร ๆ ไมรูแลว   ต้ังหลายคราวก็ดี  แลวไมหว่ันไหว  ไมละกมัมัฏฐาน 
เสีย  ดุจพระปธานิยเถระฉะนั้น   บุคคลน้ี  ชื่อวา  อดทนตอความหิว 
เปนตนได. 
                                [ เรื่องพระปธานิยเถระ ] 
           [๔๑๘]   ดังไดสดับมา  งูมีพิษรายขบพระเถระผูกําลังฟงอริยวงศ 
ในเรือนเปนที่ทําความเพียรชื่อกัณณิการ   ในขัณฑเวลวิหาร.  พระเถระ 
ทราบแลว  มจิีตเลื่อมใสน่ังฟงธรรมเฉยทีเดียว.   กําลังพิษไดกลาแข็ง.  
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พระเถระ   พิจารณาศีล  ต้ังตนแตโรงเปนที่อุปสมบท  ใหปติเกิดข้ึนวา  
" เราเปนผูมีศีลบริสุทธ."        พิษกลบัเขาไปสูแผนดินพรอมกับการเกิด 
ข้ึนแหงจิต.  พระเถระ  ไดความแนวแนแหงจิตในที่นั้นนั่นเอง   เจริญ 
วิปสสนาแลวบรรลุพระอรหัต. 
                              เรื่องพระปธานิยเถระ   จบ. 
           [๔๑๙]   ฎีกาสัพพาสวสูตรนั้นวา    " บทวา  ปริสุทฺธสีโลมฺห ิ
ความวา   พระเถระ   คิดวา   'เราเปนผูมีศีลบริสุทธิ'์     ไมคํานึงถึง 
ความตายแมในที่ทั้งปวง    ใหปติซึ่งมีความไมเดือดรอนเปนมูลเกิดข้ึน 
แลว.  บทวา  สหจิตฺตุปฺปาทา  คือ  พรอมกับการเกิดข้ึนแหงปติอัน 
ซาบซานทีเดียว.  สองบทวา  วิส  นิวตฺติตฺวา  ความวา  พิษถูกกําลัง 
ปติทับถมแลว    จึงไดแลนกลับออกทางปากแผลท่ีงูขบนั่นเอง.  บทวา 
ตตฺเถว  คือ  ในที่  ๆ ถูกงูขบนั่นเอง.  สองบทวา   อจิตฺเตกคฺคต  ลภิตฺวา 
คือ  บรรลุความต้ังมั่นโดยนัยเปนตนวา   'กายของภิกษุผูมีใจประกอบ 
ดวยปติยอมระงับ "   ดังน้ี. 
           เรื่องพระเถระ ๒ รูปตามท่ีกลาวแลว   มาในอรรถกถา๑สัพพา- 
สวสูตร. 
                      [ เรื่องพระเถระผูถือบิณฑบาตเปนวัตร ] 
           [๔๒๐]   ดังไดสดับมา  ภิกษุ ๓๐ รูป  เขาจําพรรษาอยูในวิหาร 
ชื่อครวาลอังคณะ    ในวันอุโบสถ   ยอมแสดงมหาอริยวงศซึ่งมีความ 
๑.ป. สู.  ๑/๑๐๗.  
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สันโดษในปจจัย ๔ และภาวนาเปนที่มายินดี  ทุกกึ่งเดือน. พระเถระผู  
ถือบิณฑบาตเปนวัตรรูปหน่ึง   มาโดยสวนภายหลัง  จึงนั่งในท่ี  ๆ 
กําบัง.   ทีนัน้งูขวางคอนตัวหนึ่ง  ฉกทานประหน่ึงวาหนีบเน้ือปลีแขง 
ไวดวยคีม.  พระเถระคิดวา   " วันนี้เราจักไมทําอันตรายการฟงธรรม " 
จึงจับงูขวางคอนใสไวในถุง  ฟงธรรมเฉยอยู.   การข้ึนไปแหงอรุณ  ๑ 
การขมพิษไดแลวบรรลผุล ๓ ของพระเถระ ๑ การท่ีพิษถอยกลับเขา 
สูแผนดินโดยที่ซึ่งงูกัดนั้นเอง ๑     การจบธรรมกถาของพระเถระผู 
ธรรมกถึก ๑ ไดมีแลวในขณะเดียวกันทีเดียว.  พระเถระแกถุงออกแลว 
ปลอยงูขวางคอนไป. 
           เรื่องพระเถระผูถือบิณฑบาตเปนวัตร    มาในอรรถกถา๑ฐานสูตร 
ในปญจมวรรค  ปฐมปณณาสก  ในติกนิบาต  อังคุตตรนิกาย. 
           [๔๒๑]   ฎกีาฐานสูตรนั้นวา   " บทวา  ปจฉฺาภาเคน  คือ   โดย 
ขางเบ้ืองหลังของพระเถระผูธรรมกถกึ.  งูขวางคอนชื่อวา  โคณสะ.  
พระเถระ  คิดวา   'เราจักไมทําอันตรายแกการฟงธรรม'  โดยประสงควา 
'ในเพราะอันตรายแหงการฟงธรรม         อันตรายแหงการไดสวรรค 
และมรรค  พึงมีแกชนเปนอันมาก.'   บทวา  วิส   ความวา  ขมกําลัง 
แหงพิษ  ดวยเดชแหงวิปสสนา." 
           [๔๒๒]   ก็บุคคลใด  ฟงถอยคําท่ีเขากลาวชั่ว  ดวยอํานาจแหง 
การดา    แลวพิจารณาคุณแหงขันติ    ยอมไมประหวั่นดุจพระทีฆ- 
ภาณกอภัยเถระฉะนั้น,   บุคคลนี้  ชื่อวา  ผูอดทนตอถอยคําซ่ึงเขากลาว 
ชั่วได. 
๑.  มโน.  ปู.  ๒/๑๗๓.  
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                           [ เรื่องพระทีฆภาณกอภัยเถวะ ] 
           ดังไดสดับมา  พระเถระ  แสดงปฏิปทาแหงมหาอริยวงศ  เพราะ 
ความเปนปฏิปทาของภิกษุผูมีความสันโดษในปจจัย     และมีภาวนา 
เปนที่มายินดี.   ชาวบานหมูใหญทั้งหมดพากันมา.   สักการะมากมาย 
เกิดแกพระเถระแลว.  พระมหาเถระองคใดองคหนึ่ง   ไมสามารถจะ 
ทนได  จึงดาทานดวยคําเปนตนวา    " พระทีฆภาณกะ   ยอมทําความ 
โกลาหลตลอดคืนยังรุงดวยอางวา    'เรากลาวอริยวงศ."   ก็พระเถระ 
ทั้ง ๒ เมื่อไปสูวิหารของตน   ไดไปโดยทางเดียวกันตลอดระยะทางมี 
ประมาณ ๑ คาวุต.   พระมหาเถระน้ันก็ดาทานเรื่อยไปตลอดคาวุตท้ังส้ิน. 
           ลําดับนั้น   พระทีฆภาณกเถระ   ยืนอยูทางแยกท่ีจะไปสูวิหาร 
ของพระเถระท้ัง ๒ ไหวทานแลว  เรยีนวา  "  ทานขอรับ   นัน่ทาง 
ของทาน. "    พระมหาเถระน้ัน   ทําเปนไมไดยิน  เดินไปเสีย. 
           ฝายพระเถระ  ไปถึงวิหารแลว  ถูกพวกอันเตวาสิกถามวา 
" ทานขอรับ  ทานมิไดกลาวคําอะไรกะพระมหาเถระผูบริภาษอยูตลอด 
คาวุตท้ังส้ินดอกหรือ ?"   จึงกลาววา  "  คุณ      ความอดทนน่ันแล 
เปนภาระของเรา,    ความไมอดทนหาใชไม,   เราไมเห็นการพรากจาก 
กัมมัฏฐานแมในชั่วขณะยกเทาขางหน่ึงเลย." 
                       เรื่องพระทีฆภาณกอภัยเถระ   จบ. 
           [๔๒๓]   ฎีกาสัพพาสวสูตรนั้นวา       " ความสันโดษในปจจัย 
ทั้งหลายดวย  ภาวนาดวย  ชื่อวา  เปนที่มายินดีของภิกษุนั่น  เพราะ 
ความเปนฐานะอันบุคคลพึงยินดี  เหตุนั้น  จึงชื่อวา   ผูมีความสันโดษ  
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ในปจจัยและภาวนาเปนที่มายินดี.         ความเปนแหงภิกษุผูมีความ  
สันโดษในปจจัยและภาวนาเปนที่มายินดีนั้น   ชื่อวา  ปจฺจยสนฺโตส- 
ภาวนารามตา        ( ความเปนผูมีความสันโดษในปจจัยและภาวนาเปน 
ที่มายินดี ).   ดวยความเปนผูมีความสันโดษในปจจัยและภาวนาเปนที่ 
มายินดีนั้น." 
           [๔๒๔]   อน่ึง  บคุคลใด  อดกลั้นทุกขเวทนาไดโดยแท  ยอมไม 
ประหว่ัน   ดจุพระปธานิยเถระที่จิตตลดาบรรพต,   บุคคลน้ี  ชือ่วา 
อดทนตอเวลา. 
                              [ เรื่องพระปธานิยเถระ ] 
           ดังไดสดับมา         เมื่อพระเถระยับยั้งอยูดวยความเพียรตลอดคืน 
ยื่นอยู   ลมในทองเกิดข้ึนแลว.   ทานเม่ือไมสามารถจะใหลมในทองนั้น 
สงบได    จึงกลิ้งมากลิ้งไป.  พระเถระผูถือบิณฑบาตเปนวัตรยืนอยู 
ขางท่ีจงกรม  กลาวกะทานนั้นวา   " คุณ   ธรรมดาบรรพชิต   ยอมเปน 
ผูมีความอดกลั้นเปนปกติ."   ทานเรียนวา  " ดีละ  ขอรับ " จึงอดกลั้น 
นอนน่ิงแนไป.   ลมผาดวงหทัยตลอดสะดือ.  พระเถระ   ขมเวทนา 
ไดแลว  พิจารณาอยู  เปนพระอนาคามีโดยครูเดียวเทาน้ันปรินิพพาน 
แลว. 
                            เรื่องพระปธานิยเถระ  จบ. 
           [๔๒๕]   ฎีกาสัพพาสวสูตรนั้นวา  " พระเถระเปนพระอนาคามี 
ในเมื่อลมเริ่มจะผาดวงหทัยนั่นเอง  โดยครูเดียว  คือโดยทันใด.  บทวา  
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ปรินิพฺพายิ   คือ  บรรลุพระอรหัตปรินิพพานแลว."  
           เรื่องพระเถระ ๒ รูปดังที่กลาวแลว  มาในอรรถกถา๑สัพพาสว- 
สูตร. 
           แมเรื่องของพระเถระรูปใดรูปหน่ึง  ผูอดกลั้นเวทนาแลวบรรล ุ
พระอรหัต    พรอมดวยปฏิสัมภิทาเปนสม๒สีสี  ปรินิพพานแลว  ใน 
อรรถกถา๓มหาสติปฏฐานสูตร  ในทฆีนิกายมหาวรรค  และในอรรถกถา๔ 

สติปฏฐานสูตร  ในมลูปณณาสก  บัณฑิตก็ควรกลาว. 
           [๔๒๖]   บุคคลผูประกอบดวยอธิวาสนขันติ   บรรลุคุณตามท่ี 
กลาวแลวอยางนี้.  เพราะฉะนั้น  ขันตินั้นของบุคคลนั้น  พึงทราบวา 
เปนมงคล  เพราะเปนเหตุแหงการบรรลุคุณตามท่ีกลาวแลว    แลว 
ความสรรเสริญได.  ดวยวา  บุคคลเชนนั้น  ยอมเปนผูอันฤษี  เทพดา 
และพระพุทธเจาพึงสรรเสริญ.  จริงดังน้ัน   สรภังคดาบส    เม่ือจะ 
แสดงธรรมแกทาวสักกเทวราช     จึงไดกลาวคาถาน้ีในสรภังคชาดก๕วา 
๑. ป. สู.  ๑/๘๑.   ๒. หมายถึงทานท่ีมีศีรษะท้ังท้ัง ๒ คือ  กิเลสสีสี  ศีรษะคือกิเลส  ซ่ึงได 
แกอวิชชา ๑ ปวัตตสีสี  ศีรษะคือชีวิตินทรีย ๑ ถึงความส้ินไปพรอมกัน.  ทานจําแนกไว 
เปน ๓ จําพวก  คือ  อิริยาปถสมสีสี ๑  โรคสมสีสี ๑  ชีวิตสมสีสี ๑.   ทานท่ีอธิษฐาน 
อิริยาบถท้ัง  ๔  มียืนเปนตนอยางใดอยางหน่ึงแลวไมผลัดเปล่ียน  เจริญวิปสสนาไปจนกวา 
จะบรรลุอรหัต   การบรรลุอรหัตกับการผลัดเปล่ียนอิริยาบถของทานมีพรอมกัน  นีเ้รียกวา 
อิริยาปถสมสีสี.   ทานท่ีเกิดเปนโรคข้ึนแลว  เจริญวิปสสนาพรอมกับโรคท่ีเปนนั้น  การบรรลุ 
อรหัตและการหายโรคของทานมีพรอมกัน  นี้เรียกวา  โรคสมสีสี.   ทานท่ีบรรลุอรหัตแลว 
ปรินิพพานพรอมกับท่ีบรรลุ  นี้เรียกวาชีวิตสมสีสี.  อาจารยบางพวกกลาววา  ทานท่ีปรินิพพาน 
ในอิริยาบถท่ีอธิษฐานไว   และในโรคท่ีเปน  เรียกวา  อิริยาปถสมสีสี  และโรคปถสมสีสี 
ดังนี้ก็มี. สา. ป. ๑/๒๑๕. สทฺ. ปา. ๔๘.      ๓.สุ. วิ. ๒/๔๕๒.       ๔. ป. สู. ๑/๓๑๐. 
๕. ชาตกฏกถา.  ๗/๓๕๖.  
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             " บุคคลฆาความโกรธไดแลว    ยอมไมเศราโศก  
             ในกาลไหน   ๆ,   ฤษีทั้งหลายยอมสรรเสรญิการ 
             ละความลบหลู,    บุคคลควรอดทนคําหยาบคาย 
             ที่เขากลาวแลวของชนท้ังปวง,   สัตบุรุษท้ังหลาย 
             กลาวความอดทนนั้นวาสูงสุด." 
                                    [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน  สองบทวา  โกธ  วธิตฺวา   ความวา  ทิ้ง 
ความโกรธได   ยอมไมเศราโศก  ความจริง   บุคคลเมื่อจะเศราโศก 
ยอมเศราโศกเพราะปฏิฆจิตเทาน้ัน.      เพราะไมมีความโกรธ  ความ 
โศกจักมีแตที่ไหน.   เพราะเหตุนั้น  ทานจึงกลาววา " ยอมไมเศราโศก 
ในกาลไหน  ๆ." 
           บทวา   มกขฺปฺปหาน   ความวา    ฤษีทั้งหลายยอมสรรเสริญการ 
ละความลบหลูกลาวคือความเปนคนอกตัญู     ซึ่งมีความลบหลูคุณ 
ที่ผูอ่ืนทําแลวแกตนเปนลักษณะ. 
           บทวา   สพฺเพส     ความวา   ควรอดทนถอยคําหยาบของชนแม 
ทั้งหมด  ทั้งชั้นตํ่า  ชั้นกลาง  และชั้นสูง. 
           สองบทวา  เอต   ขนฺตึ   ความวา  ความอดทนตอถอยคําของ 
ชนทั้งหมดใด,   สัตบุรุษท้ังหลาย  คือบัณฑิตในปางกอนท้ังหลายกลาว 
แลว  คือยอมกลาวความอดทนน้ันวา   สูงสุด.    ก็เพราะความเปนผู 
ประเสริฐเปนตนของสัตวทั้งหลาย   ใคร ๆ   หาอาจรูไดดวยเหตุเพียง 
วาการเห็นรูปไม,      เพราะแมสัตบุรุษยอมปรากฏเที่ยวไปดวยรูปพรรณ  
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แหงบุคคลผูลามกก็มี.    ก็ในขอน้ี     มีพระมัชฌันติกเถระเปนอุทาหรณ. 
เพราะฉะนั้น   ความอดทนตอถอยคําของชนทั้งหลาย   ทานจึงกลาววา 
สูงสุด. 
           [๔๒๗]   ก็ผูใด  อันตนรูวา    " ผูนี้เลวกวาเรา "  ความอดทน 
ตอคําหยาบของผูนั้น  เปนของสูงสุดกวา  ( อยางอ่ืน ).   เพราะเหตุนั้น 
สรภังคดาบสจึงกลาววา 
             " บุคคล   พึงอดทนถอยคําของผูประเสริฐได 
             เพราะความกลัวแล,   อนึ่ง  พึงอดทนถอยคํา 
             ของผูเสมอกันได   เพราะเหตุแหงความแขงดี 
             กัน,   สวนผูใดในโลกนี้  พึงอดทนถอยคําของ 
             ผูเลวได,     สัตบุรุษท้ังหลายกลาวความอดทน 
             นั้นของบุคคลนัน้วา  สูงสุด." 
           อรรถกถา๑ชาดกวา    " บรรดาบทเหลาน้ัน  สองบทวา  เอต  ขนฺตึ 
ความวา    สวนความอดทนตอถอยคําของคนผูตํ่าโดยชาติและโคตร 
เปนตนนี้ใด,   บัณฑิตในปางกอนท้ังหลาย  ยอมกลาวความอดทนน่ันวา 
สูงสุด.   อธิบายวา   สวนความอดทนตอถอยคําของคนผูประเสริฐโดย 
ชาติเปนตนเพราะความกลัว  ของคนเสมอกันเพราะเห็นโทษในเพราะ 
การแขงดี   มีการทําใหยิ่งกวาเหตุเปนลักษณะน่ันใด,  ขันตินี่  หาชื่อวา 
อธิวาสนขันติไม." 
๑.  ชาตกฏกถา.  ๓/๓๘๐.  
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           [๔๒๘]   เรื่องเคยมีมาแลว  สงครามระหวางอสูรและเทพดาได 
มีแลว.    พวกเทพดาชนะแลว  จึงมัดจอมอสูรชื่อเวปจิตติ       นาํมาสู 
สํานักของทาวสักกะ.   ทาวเวปจิตตินั้น     ดาทาวสักกะผูเปนจอมของ 
เทพดาดวยอักโกสวัตถุ ๑๐ เหลาน้ีวา   " ทานเปนโจร  ทานเปนคนพาล 
ทานเปนคนหลง  ทานเปนโค  ทานเปนลา  ทานเปนอูฐ  ทานเปนสัตว 
นรก  ทานเปนสัตวดิรัจฉาน  สุคติของทานไมมี  ทุคติเทาน้ันเปนที่ 
หวังของทาน " และบริภาษดวยคําเปนตนวา  " แนะทาวสักกะแก 
ทานจักไมชนะตลอดกาลท้ังปวงดอก,    เม่ือใด    ความชนะจักมีแก 
พวกอสูร,   เมื่อน้ัน   เราจักมัดแมซึ่งทานอยางนี้   ใหนอนท่ีประตูแหง 
ภพของพวกอสูรแลวจักโบย."    ทาวสักกะผูมีชัยชนะแลว  มไิดทรง 
ใสใจถึงคําน้ัน        เพราะความท่ีพระองคเปนผูมีพระอัธยาศัยต้ังม่ันใน 
ขันติและโสรัจจะตลอดกาลนาน. 
           ลําดับนั้น   มาตลิเทพบุตร   คิดวา   "  ทาวสักกะนี่   ยอมอดกลั้น 
คําหยาบเหลาน้ีเพราะทรงกลัว        หรือวาเพราะความท่ีพระองคทรง 
ประกอบดวยอธิวาสนขันติ "     จึงทูลถามเนื้อความน้ัน. 
           [๔๒๙]   ทีนั้น  ทาวสักกะ  ตรัสวา   " เราหาไดอดทน ( ถอยคํา ) 
ของทาวเวปจิตติเพราะความกลัวไม   เพราะความออนกําลังก็หามิได " 
แลวตรัสวา 
             " ประโยชนทั้งหลาย   มีประโยชนของตนเปน 
             อยางย่ิง,   ( ประโยชนอะไร )  ยิ่งกวาขันติไปยอม 
             ไมม,ี   ผูใดแล     เปนผูมีกําลัง   ยอมอดกลัน้  
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             ( ถอยคํา )   ของผูออนกําลังได,  บัณฑิตทั้งหลาย 
             กลาวขันตินั้น    ชองบุคคลนั้นวาย่ิง,    เพราะคน 
             ออนกําลัง   ยอมรกุรานไดเปนนิตย."  
                                       [ แกอรรถ ] 
           อรรถกถา๑สักกสังยุตน้ันวา   " บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา 
สทตฺถปรมา   คือ   มีประโยชนของตนเปนอยางยิ่ง.   บาทคาถาวา 
ขนฺตฺยา   ภิยโฺย  น  วิชฺชติ   ความวา  บรรดาประโยชนทั้งหลายมี 
ประโยชนของตนเปนอยางยิ่งน้ัน      ประโยชนทีย่ิ่งกวาขันติยอมไมมี. 
สองบทวา    ตมาหุ  ปรม   ความวา  ผูใดมีกําลัง    ยอมอดกลั้นได, 
บัณฑิตทั้งหลายกลาวขันตินั้นของบุคคลน้ันวา  ยิ่ง." 
           ฎีกาสักกสังยุตน้ันวา    " ประโยชนอยางอ่ืนยิ่งกวาขันติ  ชื่อวา 
ไมมี     เพราะหามอนัตถะอันเปนอารมณของประโยชนนั้นโดยระหวาง 
แลว    ไมละประโยชนเกือ้กูล    ซึ่งเปนไปในทิฏฐธรรมและเปนไปใน 
สัมปรายภพ.   บัณฑิตทั้งหลายกลาวขันติวา  ยิ่ง  เพราะครอบงําซ่ึงปจจัย 
อันเปนขาศึกซึ่งมีกําลังอันประเสริฐเสียได   เปนไป." 
           ความสังเขปในมงคลน้ีเพียงเทาน้ี.    สวนความพิสดาร  พึงตรวจดู 
ในสักกสังยุต. 
           สวนฎีกาอนุมานสูตร    ทานกลาววา   " บทวา  อปสาเทติ 
คือ    ยอมรุกราน   หรือคุกคาม." 
           เพราะฉะนั้น   ในคําวา   นิจฺจ  ขิปติ  ทุพฺพโล   นี้   บทวา  ขิปติ 
จะอธิบายวา   ยอมรกุราน   คือยอมขู   ก็ใชได. 
๑. สา.  ป.   ๑/๔๐๒.  
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           [๔๓๐]   ดังไดสดับมา   พราหมณพ่ีนองชาย  ๔  คน โกรธพระ 
ศาสดา   จึงดาพระศาสดาโดยประการตาง ๆ  โดยนัยดังท่ีกลาวแลว 
ในพราหมณสังยุต   อันพระศาสดาทรงแนะนําใหเรียบรอย  บวชแลว 
ตอกาลไมนานเลย  ก็บรรลุพระอรหัต. 
           ภิกษุทั้งหลาย   พูดกันวา  " คุณ  พระพุทธคุณนาอัศจรรย 
หนอ,   ก็พระศาสดา   แมถูกพราหมณเหลาน้ันดาแลว  มิไดตรัสคํา 
อะไรเลย  กลับเปนที่พ่ึงพิงของพวกเขาเหลาน้ันเสียอีก."  พระศาสดา 
ทรงสดับคําน้ันแลว  ตรสัวา  " ภิกษุทั้งหลาย  เรา  เพราะความเปนผู 
ประกอบดวยกําลังคือขันติ   ไมประทษุรายในบุคคลผูประทุษราย  จึง 
เปนที่พ่ึงพิงของมหาชนโดยแท "    ดงัน้ีแลว   จึงตรัสคาถานี้ในพราหมณ- 
วรรคธรรมบทวา 
             " ผูใด   ไมประทุษรายบุคคลผูดา  ผูประหารและ 
             จองจํา   ยอมอดกล้ันไวได   เราเรียกผูนั้น  ซึ่ง 
             มีกําลังคือขันติ    มีหมูพล  ( คือขันติ )  วา เปน 
             พราหมณ." 
                                    [ แกอรรถ ] 
           อรรถกถาธรรมบทวา   " บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  อทุฏโ 
เปนตน   ความวา   ผูใด   มีใจไมโกรธ  อดกลั้นไวได   ซึ่งการดาดวย 
อักโกสวัตถุ ๑๐   การโบยดวยฝามือเปนตน    และการจองจําดวย 
เครื่องจองจําคือข่ือเปนตนนั่น  เราเรียกผูนั้นคือผูเห็นปานน้ัน  ผูชื่อวา 
มีกําลังคือขันติ  เพราะความเปนผูประกอบดวยกําลังคือขันติ  ผูชื่อวา  
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มีหมูพล     เพราะความเปนผูประกอบดวยกองพลคือขันติที่เปนกองทัพ 
โดยแท   เพราะเกิดข้ึนบอย  ๆ   วา   เปนพราหมณ." 
           อรรถกถา๑วาเสฏฐสูตร   ในมัชฌิมปณณาสกวา  บทวา  ติติกฺขติ 
คือ  ยอมอดทน.  บทวา  ขนฺติพล   ไดแก   กําลังคืออธิวาสนขันติ. 
ก็อธิวาสนขันตินั้น   ซึ่งเกิดข้ึนคราวเดียว   ยังหาชื่อวาเปนหมูพลไม 
แตเกิดข้ึนบอย  ๆ  ยอมเปนได.  ก็อธิวาสนขันตินั้น   ชื่อวาเปนหมูพล 
เพราะความท่ีขันตินั้นมีอยู." 
           ฎีกาวาเสฏฐสูตรนั้นวา         " ขันติมีความอดกลั้นเปนลักษณะ 
เปนกําลังของจิตน้ันมีอยู   เหตุนั้น  จิตนั้น   ชื่อวา  มีขันติเปนกําลัง. 
สองบทวา  ตสฺสา   อตฺถิตาย   ไดแก     เพราะความท่ีขันติซึ่งเกิดข้ึน 
บอย  ๆ  นั้น   คือเสนากลาวคือขันติ   อันกําจัดมารและเสนามาร  อัน 
ตนเขาไปส่ังสมไวโดยเกิดข้ึนเนือง  ๆ  มีอยู.  หมูพล  คือ  กองพล  ของ 
จิตน้ันมีอยู  เหตุนั้น  จิตนั้น  ชื่อวา  มหีมูพล. 
           ฎีกาขัตติยวรรควา   " หมวดสามแหงศัพทมีจักกศัพทเปนตน 
ยอมเปนไปในเสนาดวย    ในองคแหงเสนาดวย   โดยความเปนของ 
เสมอกัน.   การชิงชัยอันเสนายอมกระทําดวยวัตถุใด  เหตุนั้น  วัตถุนั้น 
ชื่อวา  จักร.  พล  ธาตุ   เปนไปในความปองกัน.  อน  ธาตุ  ลงใน 
อรรถวาสงเสียง  ลง  อีก  ปจจัย. 
           [ ๔๓๑ ]   บุคคลผูประกอบดวยขันติ   ยอมเปนผูอันฤษีเปนตน 
สรรเสริญแลว   ดวยอาการอยางนี้.   เพราะฉะน้ัน  บุคคลไมควรโกรธ 
๑. ป. ส.  ๓/๔๐๐.  



ประโยค๕ -  มังคลัตถทีปนีแปล เลม ๔ - หนาท่ี 200 

ตอบ   ตอคนผูโกรธตน ;  เพราะผูโกรธตอบผูโกรธ   ยอมเปนคนเลว.  
เพราะเหตุนั้น   ทาวสักกะ   จึงตรัสวา 
             " ผูใดโกรธตอบผูโกรธ    ผูนัน้ยอมเปนผูลามก 
             กวาผูนั้นนั่นแล    เพราะความโกรธนั้น,  ผูไม 
             โกรธตอบบุคคลผูโกรธอยู     ยอมชนะสงคราม 
             อันบุคคลชนะไดดวยยาก." 
           อรรถกถา๑สักกสังยุตวา    " บรรดาบทเหลานั้น   บาทคาถาวา 
ตสฺเสว   เตน   ปาปโย   ความวา๒   ผูใด  ยอมโกรธตอบบุคคลผูโกรธ 
ผูนั้น  พึงเปนผูลามกกวาบุคคลน้ันนั่นแล  เพราะความโกรธน้ัน. 
           [๔๓๒]  เพราะฉะนั้น  บุคคลเมื่อเล็งเห็นโทษแหงความไมอดทน 
ควรต้ังอยูในอธิวาสนขันติ.     เพราะผูต้ังอยูในอธิวาสนขันตินั้นน่ันแล 
ยอมเปนผูได  ชื่อวาผูสงบเสง่ียมเปนตน.   เนื้อความน้ี   ควรแสดงดวย 
เรื่องแหงหญิงแมเจาเรือนชื่อ  เวเทหิกา. 
                                   [ เรื่องนางเวเทหิกา ] 
           ดังไดสดับมา  ในอดีตกาล   ในกรุงสาวัตถี   ไดมีหญิงแมเจาเรือน 
ชื่อ  เวเทหิกา  เปนผูสงบเสง่ียม   ถอมตน  สงบระงับ.   กิตติศัพทอัน 
งามของนางไดฟุงขจรไปอยางนี้วา   " นางเวเทหิกา    เปนผูสงบเสง่ียม 
นางเวเทหิกา  เปนผูถอมตัว  นางเวเทหิกา  เปนผูสงบระงับ."   กน็าง 
๑. สา. ป.  ๑/๔๐๓.    ๒. ใน สา. ป. วา "เตน โกเธน ตสฺเสว ปาป โหติ. กตรสฺสาติ 
โย กุทฺธ  ปฏิกชฺุฌติ."  แปลตามนี้วา  "ความลามกยอมมีแกบุคคลนั้นนัน่แล เพราะความ 
โกรธนั้น.  ถามวา  แกใคร ?  แกวา  แกบุคคลผูโกรธตอบบุคคลผูโกรธ.  
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ไดมีทาสีคนหนึ่งชื่อ   กาฬี   เปนหญิงขยัน  ไมเกียจคราน  จัดแจงการ-  
งานดี.   ทาสนีั้น  คิดวา     " แมเจาของเรา     ยอมไมทําความโกรธซ่ึง 
มีอยูใหปรากฏหรือหนอ    หรือวาความโกรธไมมี ?  ถากระไร   เราพึง 
ทดลองแมเจาดู   ดังน้ีแลว  จึงลุกข้ึนในเวลาสาย. 
           นางเวเทหิกา.   ชะ   นางกาฬี  ทาํไมเจาจึงลุกข้ึนในเวลาสาย ? 
เจามีความไมสบายหรือ ? 
           นางกาฬี.   แมเจา   ดิฉันไมมีความไมสบายอะไรดอก. 
           นางเวเทหิกา  กลาววา    " เหม   ถาเจาไมมีความไมสบายอะไร 
เพราะเหตุไร    เจาจึงลุกข้ึนสายเลา ?  อีทาสีชั่ว "   จึงโกรธนอยใจ 
ไดทําหนาน่ิว. 
           ทีนั้น   นางกาฬี  คิดวา     " ความโกรธมีอยู  ณ  ภายในของแมเจา 
ของเราแท  มิใชไมม,ี  ถากระไร  เราพึงทดลองใหมากย่ิงข้ึนไปเถิด " 
ในวันรุงข้ึน    จึงลุกข้ึนสายกวาเกา.   นางเวเทหิกา   ยิ่งโกรธหนักข้ึน 
ควาเอากลอนประตู   ประหารเขาท่ีศีรษะ.  ศรีษะแตก.  นางกาฬี  ม ี
ศีรษะแตก     มีโลหิตไหลอาบ      จึงโพนทนาแกหญิงผูอยูใกลเคียงวา 
" แมเจาท้ังหลาย      ขอพวกทานจงดูความกระทําของหญิงผูสงบเสง่ียม 
เถิด,    แมเจาทั้งหลาย    ขอพวกทานจงดูความกระทําของหญิงผูถอมตัว 
เถิด,      แมเจาท้ังหลาย     ขอพวกทานจงดูความกระทําของหญิงผูสงบ 
ระงับเถิด."    โดยกาลอ่ืนจากนั้น  กิตติศัพทอันชั่วของนางเวเทหิกา 
ก็ฟุงขจรไปอยางนี้วา   " นางเวเทหิกา   ดุราย   นางเวเทหิกา  ไมถอมตัว 
นางเวเทหิกา   ไมสงบระงับ."  
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           [๔๓๓]  คุณมีอยูประมาณเทาใด     โทษก็เกิดข้ึนทวีคูณกวาคุณ 
เทาน้ัน.  ธรรมดาคุณยอมคอย  ๆ มา.     โทษ   โดยวันเดียวเทานั้นก็ยอม 
กระพือไปได.    แมพระผูมีพระภาค     มีพระประสงคจะทรงแสดงโทษ 
ของความไมอดทนแกภิกษุทั้งหลายแลว     ทรงประกอบไวในความ 
อดทน    จึงทรงนําอดีตนิทานน้ีมาตรัสอีกเหมือนกันวา  " อยางนั้นนั่นแล 
ภิกษุทั้งหลาย    บุคคลบางคนในโลกน้ี     ยอมเปนผูเสง่ียมเจียมตัว 
ถอมตัวนักถอมตัวหนา    สงบระงับ    ตลอดเวลาท่ีถอยคําอันไมเปนที่ 
พอใจยังไมกระทบเขา,   ภิกษุทั้งหลาย  ในกาลใดแล   ถอยคําอันไมเปน 
ที่พอใจกระทบภิกษุ    ในกาลน้ัน  อันทานทั้งหลายพึงทราบวา  ภิกษุ 
เปนผูสงบเสง่ียม,   พึงทราบวา   เปนผูถอมตัว  พึงทราบวา    เปน 
ผูสงบ " 
                     เรื่องนางเวเทหิกา    มาในกกจุปมสูตร๑ 

                            ในตติยวรรค   มูลปณณาสก. 
           [๔๓๔]   อรรถกถา๒กกจุปมสูตรนั้นวา     " บทวา  โสรตา   คือ 
ประกอบดวยความเปนผูสงบเสง่ียม.   บทวา  นิวาตา  คือ   ประพฤติ 
ถอมตัว.   บทวา   อุปสนฺตา  คือระงับ.  บทวา   ทกขฺา  ไดแก  ฉลาด 
ในการงานมีการหุงขาว  ปูที่นอน  จุดประทีปเปนตน.   บทวา  อนลสา 
คือ   หม่ันขยนั.   บทวา  สสุวิหิตกมฺมนตฺา   คือ    มกีารงานอันต้ังไว 
แลวดวยดี.   บทวา  ปฏิวิสฺสกาน   ไดแก  ผูอยูรอบ ๆ  เรือน.   บทวา 
๑. ม. ม.  ๑๒/๒๕๒.        ๒. ป. ส.  ๒/๑๓๑.  
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อุชฺฌาเปสิ   คือ   ใหเขาดูถูก.   บทวา  จณฺฑี   ไดแก   ผูไมสงบเสง่ียม  
คือ   หยาบชา.   บทวา  โสรตโสรโต   ไดแก   เปนผูสงบเสง่ียมยิ่งนัก, 
คือยอมถึงความเปนผูอันเขาจะพึงกลาวไดวา     เปนพระโสดาบันหรือ 
หนอ   เปนพระสกทาคามี  เปนพระอนาคามี    เปนพระอรหันตหรือ 
หนอ.    บทวา   ผุสนฺติ  ความวา   ถอยคํามาสูคลอง  ถูกตองหรือ 
กระทบกระท่ังอยู.   หลายบทวา   อถ  ภิกฺข ุ โสรโตติ   เวทิตพฺโพ 
ความวา  ในกาลน้ัน  ภิกษุผูต้ังอยูในอธิวาสนขันติ  พึงทราบวา  เปน 
ผูสงบเสง่ียม." 
           ฎีกากกจุปมสูตรนั้นวา    " บทวา   โสรจฺเจน   ไดแก  ดวยความ 
ระวัง.   บทวา  นิวาตวุตฺติ   ไดแก  มกัเปนผูทําความนบนอบ.   บทวา 
นิพฺพุตา   ไดแก  มีความเรารอนเพราะทุจริตอันดับแลว.     บทวา 
อุฏาหิกา   ไดแก  มีความเพียรเปนเหตุลุกข้ึน  ( ทําการงาน ) บทวา 
กิพฺพิสา  ไดแก  ตํ่าชา." 
                      กถาวาดวยบทวาความอดทน  จบ.  
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                              กถาวาดวยความเปนผูวางาย* 
           [๔๓๕]   ทานกลาวไวในอรรถกถา๑วา   " ความเปนคืออันบุคคล 
ผูถูกกลาวอยูโดยชอบธรรม          ไมถงึความกลบเกลื่อนหรือความเปน 
ผูนิ่งเฉย   หรอืการคิดถึงคุณและโทษ   กระทําความเอ้ือเฟอ    ความ 
เคารพ  ความถอมตัว   อยางเหลือเกินไวเบื้องหนา   กระทําคําพูดวา 
ดีละ   ดังน้ี  ชื่อวา  ความเปนผูวางาย." 
           ในบทวา   โสวจสฺสตา   นั้น   มีการจําแนกดังนี้:  สุวโจ  โสว- 
จสฺส   โสวจสฺสตา.    พึงทราบวินิจฉัยในคําน้ัน  ดังตอไปนี้:  บุคคล 
ผูอันเขาพึงวากลาวโดยงาย  ชื่อวา  สุวโจ.   เจตนาท่ีเปนไปดวยอํานาจ 
ความเอ้ือเฟอ   ของบุคคลผูวางาย  ชื่อวา  โสวจสฺส.   ความมีอยู 
แหงบุคคลผูวางาย   ชื่อวา  โสวจสฺสตา.   เพราะเหตุนั้น  ในอรรถกถา๒ 

ทุกะในสังคีติสูตร  ทานจึงกลาวไววา  "  การวากลาวไดยาก  ในบุคคล 
ผูถือรั้น   ผูยนิดีในการขัดคอ  ผูไมเอ้ือเฟอนั้น  มีอยู  เหตุนั้น  บุคคลน้ี 
ชื่อวา  เปนผูวายาก.   กรรมของบุคคลผูวายากนั้น   ชื่อวา  โทวจสฺส. 
ความเปนแหงกรรมของบุคคลผูวายากนั้น   ชื่อวา   โทวจสฺสตา. 
ความเปนผูวายากนั้น   โดยเน้ือความ   ก็คือสังขารขันธ.  อาจารยบาง 
พวกกลาววา   ความเปนผูวายากนี้  เปนชื่อของขันธทั้ง ๔ ที่เปน 
* พระมหานาค  อปนาโค ป. ธ. ๙ วัดบรมนิวาส  แปล. 
๑.  ปรมัตถโชติกา ขุททกปาฐวัณณนา  ๑๖๕.       ๒. ส. วิ.  ๓/๒๑๕.  
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ไปโดยอาการน้ี.      ความเปนผูวางาย   พึงทราบโดยปฏิปกขนัยแหง 
คําดังท่ีกลาวแลว." 
           [๔๓๖]   ฎกีาสังคีติสูตรนั้นวา    " บทวา  วปฺิปฏิกูลคฺคาหิมฺห ิคือ 
ผูถือแผกไปจากการปฏิบัติธรรมสมควรแกธรรม.   กรรมอันเปนขาศึก 
ตอการปฏิบัติธรรมสมควรแตธรรมน้ันนั่นแล    คือความปฏิบัติชั่ว 
เปนที่พอใจ  คือเปนที่ปรารถนา   ของบุคคลน้ัน  เหตุนั้น  บุคคลน่ัน 
ชื่อวา    มีความยินดีในการขัดคอ.   ในบุคคลผูยินดีในการขัดคอน้ัน 
ก็บุคคลผูเปนเชนนี้   ยอมเปนผูเวนจากความเอื้อเฟอและความเคารพ 
ในระเบียบแหงศาสนาอันเปนโอวาท   และในผูสั่งสอน  เพราะเหตุนั้น 
ทานจึงกลาววา  ผูไมเอ้ือเฟอ.   สองบทวา  ตสฺส  กมฺม  ความวา  เจตนา 
อันเปนไปดวยอํานาจความไมเอ้ือเฟอของบุคคลผูวายากนั้น   ชื่อวา 
โทวจสฺส.    สองบทวา  ตสฺส  ภาโว   คือ  ความมีกรรมของบุคคลผูวายาก 
ตามท่ีกลาวแลวน้ัน   ชื่อวา  โทวจสฺสตา.       เพราะเหตุนั้นนั่นแล 
ทานจึงกลาววา   'ความเปนผูวายากนั้น  โดยเน้ือความก็คือสังขารขันธ.' 
ก็ทานกลาวอยางนี้      เพราะความท่ีสังขารขันธมีเจตนาเปนประธาน. 
บทวา   เอเตนากาเรน   ความวา   โดยอาการคือความเปนผูไมรับโดย 
เบื้องขวา.    พึงทราบความเปนผูวางายโดยปฏิปกขนัยแหงคําที่กลาว 
แลว   ดวยคําเปนตนวา   'การวากลาวไดงาย  ในบุคคลผูรับโดยเบื้องขวา 
ผูยินดีในการคลอยตาม  เปนไปกับดวยความเอ้ือเฟอน่ันมีอยู   เหตุนั้น 
บุคคลน้ัน   ชื่อวา  ผูวางาย." 
           [๔๓๗]   ความเปนผูวางายนั้น   ทานกลาววา  " เปนธรรม  
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กระทําท่ีพ่ึง."   เพราะเหตุนั้น   พระผูมีพระภาค  จึงตรัสไวในสูตรที่ ๗  
ในทุติยวรรค  ทสกนิบาต  อังคุตตรนิกาย๑วา   " ภิกษุทั้งหลาย  ภิกษุเปน 
ผูวางาย  ประกอบดวยธรรมอันกระทําความเปนผูวางาย  อดทน  รับ 
อนุสาสนีโดยเบื้องขวา,  ธรรมแมนี้  ก็เปนธรรมกระทําท่ีพ่ึง." 
           [๔๓๘]   อรรถกถา๒สัตตมสูตรนั้น  และอรรถกถา๓ทสกะ    ใน 
สังคีติสูตรวา   " บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  สุวโจ  ความวา  เปนผูอัน 
เขาพึงวากลาว  คือ  พึงพร่าํสอนไดโดยงาย.  บทวา  ขโม   ความวา 
ถูกเขากลาวดวยคําหนัก  หยาบคาย  กลาแข็ง  ก็ทนได  คือไมโกรธ. 
สองบทวา  ปทกฺขิณคฺคาหี  อนุสาสนึ   ความวา  ไมทําเหมือนบุคคล 
บางคนผูอันเขาส่ังสอนอยู   ยอมรับโดยขางซาย  คือ  ยอมโตเถียง หรือ 
ไมฟงเดินไปเสีย  แลวกลาววา    งทานขอรับ   ขอทานจงวากลาว   จง 
พร่ําสอนเถิด,   เมื่อพวกทาน  ไมวากลาว  คนอ่ืนใครเลาจักวากลาวง 
ดังน้ี   ชื่อวา   รับขางขวา." 
           ฎีกาสัตตมสูตรและสังคีติสูตรนั้นวา   " บทวา  ขโม  คือ  ผูอดทน. 
เพ่ือจะแสดงความท่ีภิกษุนั้นเปนผูอดทนนั้นนั่นแล   ทานจึงกลาวคําเปน- 
ตนวา  คาฬฺเหน.  บทวา  วามโต  คือ   โดยผิด    หรอืโดยไมแยบคาย. 
บทวา  ปฏิปฺผรติ   คือ  ยอมต้ังอยูโดยความเปนขาศึก.  บทวา  ปทกฺขิณ 
คือ  ยอมรับโดยชอบ  หรือโดยแยบคาย. 
           อรรถกถา๔อนุมานสูตร   ในทุติยวรรค  มลูปณณาสกวา  " บทวา 
ปฏิปฺผรติ  ไดแก  เปนผูโกรธตอบ  คือ  เปนขาศึก  ต้ังอยู." 
๑. องฺ. ทสก. ๒๔/๒๖.   ๒. มโน. ปู.  ๓/๓๖๕.  ๓.สุ. วิ. ๓/๓๑๑.   ๔.ป.  สุ.  ๒/๘๗.  
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           ฎีกาอนุมานสูตรนั้นวา  " ปฏิ  ศัพท  เปนปริยายแหง  ปจฺจตฺถิก 
ศัพท.   ความพยายาม  ชือ่วา  การแผไป   ไดแก   การต้ังลงโดยอาการ  
อยางนั้น   ในท่ีนี้   เพราะเหตุนั้น   ทานจึงกลาววา  บทวา  ปฏปฺิผรติ 
ไดแก   เปนผูโกรธตอบ  คือเปนขาศึก   ต้ังอยู." 
           [๔๓๙]   ความเปนผูวางายนั้น  พระผูมีพระภาค  ตรัสวา เปน 
มงคล      เพราะเปนเหตุแหงการไดโอวาทานุสาสนีจากสํานักของเพ่ือน 
พรหมจารีทั้งหลาย     และเพราะเปนเหตุแหงการบรรลุคุณคือการละ 
โทษได.   เพราะเหตุนั้น   พระมหาโมคคัลลานเถระ  เมื่อจะแสดงธรรม 
แกภิกษุทั้งหลาย    จึงกลาวไวในอนุมานสูตร๑วา  " ผูมีอายุ  แมถา 
ภิกษุ  ปวารณาไววา   'ขอทานผูมีอายุจงวากลาวผมเถิด  ผมเปนผูอัน 
ทานผูมีอายุทั้งหลายควรวากลาวได.'   แตเธอเปนผูวายาก   ประกอบ 
ดวยธรรมอันทําความเปนผูวายาก   ไมอดทน   มปีกติไมรับอนุสาสนี 
โดยเบื้องขวา,   ทีนั้นแล   เพ่ือนพรหมจารียอมไมสําคัญเธอวาควร 
วากลาวได    ยอมไมสําคัญเธอวาควรพร่ําสอนได   และยอมไมสําคัญ 
ความคุนเคยอันตนควรถึงในบุคคลน้ัน "  และวา  " ผูมีอายุ  แมถา 
ภิกษุ   ไมปวารณาไววา    ขอทานผูมีอายุจงวากลาวผมเถิด  ผมเปนผู 
อันทานผูมีอายุทั้งหลายควรวากลาวได.   แตเธอเปนผูวางาย  ประกอบ 
ดวยธรรมอันทําความเปนผูวางาย  อดทน  มีปกติรับอนุสาสนีโดย 
เบื้องขวา,  ทีนั้นแล  เพื่อนพรหมจารียอมสําคัญเธอวา  ควรวากลาวได 
ยอมสําคัญเธอวา   ควรพร่ําสอนได  และยอมสําคัญความคุนเคย  อัน 
๑. ม. ม.  ๑๒/๑๘๙.๑๙๑.  
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ตนควรถึงในบุคคลน้ัน "   ดังน้ี.  
           [ ๔๔๐ ]   อรรถกถา๑อนุมานสูตรนั้นวา     " บรรดาบทเหลาน้ัน 
สองบทวา  อปฺปทกฺขิณคฺคาหี  อนุสาสนึ   ความวา   ผูใดอันชนเหลา 
อ่ืนวากลาวอยู  จึงพูดวา   'พวกทานวากลาวผมเพราะเหตุไร ?  ผมรูจัก 
สิ่งท่ีควรและไมควร  ที่มีโทษและไมมีโทษ    เปนประโยชนและมิใช 
ประโยชนของตนได,'   ผูนี้  ชื่อวา  ไมรับอนุสาสนีโดยเบื้องขวา  ชื่อวา 
รับโดยเบื้องซาย;    เพราะฉะนั้น    ทานจึงกลาววา   'มีปกติไมรับ 
( อนุสาสนี )   โดยเบื้องขวา." 
           ฎีกาอนุมานสูตรนั้นวา    " ผูมีการรับโดยเบื้องขวาเปนปกติ  ชื่อวา 
ปทกฺขิณคฺคาหี.   ผูมีปกติรับโดยเบื้องขวา  หามิได   ชื่อวาผูมีปกติไมรับ 
โดยเบื้องขวา.   บทวา  วามโต  แปลวา  ขางซาย,  อธิบายวา  โดยปริยาย 
อันตรงกันขามจากคําท่ีกลาวแลว." 
           บรรดาธรรมเหลาน้ัน  ธรรม  ๑๖   ประการมีความเปนผูปรารถนา 
ลามกเปนตน    ชื่อวาธรรมเปนเครื่องกระทําความเปนผูวายาก   เพราะ 
เปนเหตุกระทําความเปนผูวายาก.     ธรรม  ๑๖  ประการมีความเปนผู 
ปรารถนานอยเปนตน   ชื่อวา  ธรรมเปนเครื่องกระทําความเปนผูวางาย 
เพราะมีนัยอันตรงกันขาม  จากธรรมเปนเครื่องกระทําความเปนผูวายาก 
นั้น.    ธรรมท้ังหมดเหลานั้น   พึงตรวจดูในอนุมานสูตร๒. 
           [๔๔๑]   ก็ธรรมดาคนวางาย  ชื่อวา  ยอมปฏิบัติเพ่ือละโทษทั้ง 
ของตนท้ังของคนอ่ืน.   เพราะฉะน้ัน  ความเปนผูวางายของบุคคลน้ัน 
๑. ป. สู. ๒/๘๗.       ๒. ม. มู.  ๑๒/๑๘๙.  
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จึงเปนเหตุใหบรรลุคุณคือการละโทษเสียได.   อีกอยางหน่ึง  ความเปน 
ผูวางาย   ชื่อวา  เปนมงคล   เพราะความเปนผูไมไกลจากการบรรล ุ 
คุณวิเศษ.   เพราะเหตุนั้น    ทานจึงกลาวไวในอรรถกถา๑เมตตสูตรวา 
" ก็บุคคลใด  ถูกผูอ่ืนกลาววา  'สิ่งน้ี   ทานไมควรทํา'  ยอมพูดวา 
'ทานเห็นหรือ ?   ทานไดยินหรือ ?   ทานเปนอะไรของผมจึงกลาว ? 
ทานเปนอุปชฌายะ  เปนอาจารย  เปนเพ่ือนเห็น   เปนเพ่ือนคบหรือ ?' 
ดังน้ีบาง,    ยอมเบียดเบียนโดยความเปนผูนิ่งเสียบาง,    รับแลวไม 
กระทําตามน้ันบาง,  บุคคลน้ัน  ยอมอยูในที่ไกลจากการบรรลุคุณวิเศษ. 
สวนผูใด  อันเขาวากลาวอยู  ยอมพูดวา   'ดีละ  ขอรับ  ทานพูดดีแลว 
ธรรมดาโทษของตน   ยอมเปนสภาพอันตนเห็นไดยาก,     ทานเห็น 
กรรมเห็นปานน้ีแลว   พึงอาศัยความเอ็นดูวากลาวผมแมอีก,   ตอกาล 
นาน  ผมจึงไดโอวาทจากสํานักของทาน'    และยอมปฏิบัติตามสมควร 
แกโอวาทท่ีทานสอน,   ผูนั้น  ยอมอยูในที่ไมไกลจากการบรรลุคุณวิเศษ. 
เพราะฉะนั้น   บุคคลรับคําของบุคคลอ่ืนอยางนี้แลว  กระทํา ( ตาม ) 
อยู  จึงชื่อวา  เปนคนวางาย." 
                                  [ คนวางาย ๒ จําพวก ] 
           [๔๔๒]   ก็แลคนวางายมี ๒ จําพวก    บางพวกควรสรรเสริญ 
บางพวกไมควรสรรเสรญิ.   เพราะเหตุนั้น   พระผูมีพระภาคเจา  จึงตรัส 
ไวในกกจูปมสูตร๒วา    " ภิกษุทั้งหลาย  ภิกษุใด  เปนผูวางาย  ถึงความ 
เปนผูวางาย  เพราะเหตุแหงจีวร  บิณฑบาต  เสนาสนะ  และคิลาน- 
๑. ปรมัตถโชติกา  ขุททกปาฐวัณณนา  ๒๖๘.  ๒๖๙.      ๒. ม. มู.  ๑๒/๒๕๕.  
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ปจจัยเภสัชชบริขาร   เราหาเรียกภิกษุนั้นวา  เปนผูวางายไม.  ขอน้ัน  
เพราะเหตุไร ?  ภิกษุทั้งหลาย  เพราะวา  ภิกษุนั้น  เมื่อไมไดจีวร 
ฯ ล ฯ   บริขารนั้น   หาเปนผูวางายไม     หาถึงความเปนผูวางายไม. 
ภิกษุทั้งหลาย     สวนภิกษุใดและ   สกัการะจําเพาะธรรมอยู  ทาํความ 
เคารพธรรมอยู   นอบนอมธรรมอยู  ยอมเปนผูวางาย  ยอมถึงความ 
เปนผูวางาย,   เราเรียกภิกษุนั้นวา  เปนผูวางาย.  ภิกษุทั้งหลาย เพราะ 
เหตุนั้น  พวกเธอพึงศึกษาในธรรมวินัยนี้อยางนี้วา   'พวกเราสักการะ 
จําเพาะธรรม   กระทําความเคารพธรรม   นอบนอมธรรม  จักเปน 
ผูวางาย  จักถึงความเปนผูวางาย'   ภิกษุทั้งหลาย  พวกเธอพึงศึกษา 
อยางนี้แล." 
           [๔๔๓]   อรรถกถา๑กกจูปมสูตรนั้นวา    บรรดาบทเหลาน้ัน 
สองบทวา   โย  จีวร  ฯ เป ฯ  ปรกิฺขารเหตุ   ความวา  ภิกษุใด  เมื่อ 
ไดวัตถุที่ประณีต  ๆ  มีจีวรเปนตนเหลาน้ี   ยอมกระทําการบริกรรมเทา 
และการบริกรรมหลังเปนตน   โดยกลาวคําเดียวเทาน้ัน. บทวา อลภมาโน 
ไดแก   เมื่อไมไดเหมือนที่ตนไดในคราวกอน.  สองบทวา   ธมฺมเยว 
สกฺกโรนฺโต   ไดแก  กระทําธรรมเทาน้ัน  ใหเปนทีส่ักการะ   คือให 
เปนหนาที่อันตนทําดีแลว.  บทวา  ครุกโรนฺโต  ไดแก  กระทําใหเปน 
ที่เคารพ  คือ  ใหหนัก.  บทวา  อปจายมาโน    ไดแก   แสดงความ 
นอบนอม   คือ   ความประพฤติถอมตัว  ตอธรรมโดยแท." 
           [๔๔๔]   เพราะฉะนั้น  บุคคลควรกระทําความเคารพธรรม  เปน 
ผูวางาย  ดุจพระราธเถระเถิด. 
๑. ป. สู. ๒/๑๓๒.  



ประโยค๕ -  มังคลัตถทีปนีแปล เลม ๔ - หนาท่ี 211 

                                 [ เรื่องพระราธเถระ ] 
           ดังไดสดับมา   พระเถระนั้น  บวชในสํานักของพระสารีบุตรเถระ 
โดยนัยดังกลาวแลวในกตัญุตากถา.    พระเถระ    พาทานไปสูอาวาส 
ใกลบาน  อยูในที่นั้นกลาวสอน  พร่ําสอนทานเนือง ๆ วา  " สิง่น้ี  เธอ 
ควรทํา   สิ่งน้ี  เธอไมควรทํา."    ทานไดเปนผูวางาย   มีปกติรบั 
( โอวาท )   โดยเบื้องขวา;   เพราะฉะน้ัน  ทานเมื่อปฏิบัติตามโอวาท 
ที่พระเถระสอนอยู    โดย  ๒-๓ วันเทาน้ัน   ก็ไดบรรลุพระอรหัต. 
พระเถระพาทานไปถวายบังคมพระศาสดา    นั่งแลว   ถกูตรัสถามวา 
 " สารีบุตร   อันเตวาสิกของเธอวางายแลหรือ ? "   จึงทูลวา  " ถกูแลว 
พระเจาขา  เธอเปนผูวางายเหลือเกิน   เมื่อขาพระองคกลาวโทษอะไร ๆ 
อยู  ไมเคยโกรธเลย." 
           พระศาสดา   เมื่อจะทรงทําพระราธเถระนั้น    ใหเปนตัวอยาง 
แลว  ตรัสสอนภิกษุทั้งหลาย  จึงตรัสวา  " ภิกษุทัง้หลาย  ธรรมดาภิกษุ 
ควรเปนผูวางาย   เหมือนราธะ   แมอันเขาแสดงโทษกลาวสอนอยู  ก ็
ไมพึงโกรธ "     เมื่อจะตรัสสอนโดยปริยายแมอ่ืนอีก      จึงตรัสวา 
" ก็ผูใหโอวาท  ภิกษุควรเห็น  เหมือนผูบอกขุมทรัพยให "   อธบิายวา 
" เหมือนอยางวา  มนุษยผูเข็ญใจ    ไมทําความโกรธในบุคคลผูคุกคาม 
ก็ตาม   โบยก็ตาม  ดวยพูดวา   'เจาจงถือเอาทรัพยนี้'    แลวแสดง 
ขุมทรัพยให   ยอมมีแตบนัเทิงเทาน้ัน  ฉันใด,    เม่ือบุคคลเห็นปานนั้น 
เห็นโทษอันไมสมควร   หรือความพลั้งพลาดแลว   บอกอยู  ภิกษุไมควร  
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ทําความโกรธ    ควรยินดโีดยแท     คือควรปวารณาเสียทีเดียววา  
'ทานขอรับ  ทานต้ังอยูในตําแหนงอาจารยและพระอุปชฌายะของผม 
กลาวสอนอยู  นับวาทํากรรมใหญแลว   ขอทานพึงกลาวสอนผมแม 
อีก'    ดังน้ี    ฉันนั้นเหมือนกัน." 
           เรื่องพระราธเถระ   มาในอรรถกถาคาถาวา  นิธีนว  ปวตฺตาร 
เปนตน   ในบัณฑิตวรรคธรรมบท. 
           [๔๔๕]   บุคคลผูวางาย    ยอมประสบความสุขดวยประการฉะน้ี. 
ในอธิการวาดวยการประสบความสุขของบุคคลผูวางายนี้     ควรกลาว 
ติปลลัตถชาดก๑   ในทุติยวรรค  เอกนิบาต  และภิสปุปผชาดก๒ ในทุติยวรรค 
ฉักกนิบาต.   สวนบุคคลผูวายาก  ยอมประสบความทุกข.  ในอธิการ 
วาดวยการประสบความทุกขของบุคคลผูวายากนี้     ควรกลาวเวฬุก- 
ชาดก๓   เวทพัพชาดก๔  ในปญจมวรรค  เอกนิบาต  โคธชาดก๕  ใน 
ปณณรสมวรรค   เอกนิบาตน้ันเหมือนกัน  และอินทสมานโคตตชาดก๖ 

ในทุติยวรรค  ทุกนิบาต. 
           [๔๔๖]   ก็ผูใด  ทําตามถอยคําของผูกลาวสอน  เพราะความท่ี 
ตนเปนผูวางาย,  ผูนั้น  ยอมประสบสุข.  ผูใดไมทาํ  ผูนั้น   ยอมประสบ 
ทุกข.  ก็ในขอน้ี  มีเรื่องพอคา  ๕๐๐  คนในอดีตกาลเปนอุทาหรณ:- 
๑. ขุ. ชา. ๒๗/๖ ชาตกฏกถา. ๑/๒๔๓.    ๒. ขุ. ชา. ๒๗/๒๐๗.  ชาตกฏกถา. ๖/๒๘๖. 
๓. ชาตกฏกถา.  ๒/๑๕.    ๔. ชาตกฏกถา.  ๒/๒๘.      ๕. ชาตกฏกถา.  ๒/๓๗๙. 
๖. ชาตกฏกถา.  ๓/๕๓.  
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                                  [ เรื่องพอคา  ๕๐๐ ] 
           ในอดตีกาล    ไดมเีมืองยักษชื่อสิรีสวัตถุ   ในตัมพปณณิทวีป.  
เมื่อพวกพอคาท่ีมีเรืออับปางมาถึงแลว       ยกัษิณีทั้งหลายในเมืองนั้น 
ตางพากันใหยาคูและภัตรเปนตนแกพอคาเหลาน้ัน  แลวถามวา  " พวก 
ทานพากันมาในเมืองน้ีดวยการงานอะไร ? " 
           พวกพอคา.   พวกเราเรืออับปาง  จึงไดมาในเมืองนี้. 
           ยักษิณีเหลาน้ัน  กลาววา   " ดลีะ   พอทูลหัวท้ังหลาย  เมื่อ 
พวกสามีของพวกดิฉันข้ึนเรือไป   ลวง  ๓  ปแลว    พวกเขาคงจักตาย 
แลว     แมพวกทานก็เปนพอคาเหมือนกัน   พวกดิฉันจักเปนภริยาของ 
พวกทาน "   ดังน้ีแลว   ประเลาประโลมพวกพอคาเหลาน้ันนําไปสูเมือง 
ยักษ     ถาพวกมนุษยที่จับไดคราวกอนมีอยู    ก็เอาโซวิเศษลามพวก 
มนุษยเหลานั้น    ขังไวในเรือนจํา  กระทําพวกที่จับมาไดภายหลัง 
ใหเปนสามีของตน ๆ,    แตเมื่อไมไดพวกมนุษยผูมีเรืออับปางในท่ีเปน 
ที่อยูของตน   ก็เท่ียวซอกซอนไปยังฝงแหงสมุทรอยางนี้  คือ  สูฝงแหง 
สมุทรชื่อกัลยาณีฝงโนน   สูฝงแหงสมุทรชื่อนาคทวีป  จากฝงนี้. นี้เปน 
ธรรมดาของยักษิณีเหลานั้น. 
           ตอมาวันหน่ึง   พวกพอคา  ๕๐๐ คน  เรืออับปาง  จึงพากันวาย 
ข้ึนในที่ใกลเมืองของยักษิณีเหลาน้ัน.    พวกนาง   จึงพากันประเลา 
ประโลมพอคาเหลาน้ันนํามา  ผูกพวกมนุษยที่จับไวไดคราวกอนขังไวใน 
เรือนจําเสีย.  ทีนั้น  ยักษิณีหัวหนา   ก็ทําหัวหนาพอคาใหเปนสามี 
ยักษิณีที่เหลือ  ก็ทําพวกพอคาท่ีเหลือใหเปนสามี   ในตอนกลางคืน 
เมื่อพอคาเหลาน้ันหลับแลว     จึงลุกไปเค้ียวกินพวกมนุษยในเรือนจํา  
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แลวกลับมา.    หัวหนาพอคาคอยจับอยู  รูวาภริยาของตนเปนยักษิณี 
แลว   จึงบอกแกพวกพอคาเหลาอ่ืนวา      "  มาเถิดพวกทาน  พวกเรา 
จักหนีกัน."  
           บรรดาพอคาเหลานั้น   พอคา  ๒๕๐ คน   ไมยอมไป  ดวยอางวา 
" พวกเราจักไมอาจละยักษิณีเหลาน้ีได."   หัวหนาพอคาน้ัน  พาพอคา 
๒๕๐  คน   ผูทําตามถอยคําของตนหนีไปแลว. 
           ก็ในกาลน้ัน   พระโพธิสัตว   เปนพระยามาวลาหก    ขาวปลอด 
มีฤทธิ์เหาะได   ไปสูตัมพปณณิทวีป   จากหิมวันตประเทศ  เค้ียวกิน 
ขาวสาลีอันเกิดเองแลวจึงไป,  แมเมื่อจะไป    ก็ยอมพูดวาจาของมนุษย 
ที่เต็มเปยมดวยกรุณา  ๓  ครั้งวา   " ผูตองการจะไปชนบทมีอยูหรือ ? " 
พอคาเหลาน้ัน      ไดยินคําของมานั้น   จึงประคองอัญชล ี    พูดวา 
" พวกเราจักไป." 
           มา.   ถากระน้ัน  พวกทานจงข้ึนหลังของเรา. 
           ทีนั้น   พอคาบางพวก  ข้ึนหลัง บางพวก  จับหาง  บางพวก 
ไดประคองอัญชลยีืนอยู.   มาน้ัน  นําพอคาท้ังหมด  โดยที่สุดแมผู 
ยืนประคองอัญชลีไปดวยอานุภาพของตน     ใหต้ังอยูในที่ของตน ๆ 
แลว   ก็ไปสูที่ของตนตามเดิม,   สวนมนุษย  ๒๕๐  คน  ผูไมหนีไป 
เหลาน้ัน   กถ็ูกพวกยักษิณีเค้ียวกิน     ในกาลท่ีพอคาเหลาอ่ืนมีเรือ 
อับปางมาถึง. 
           [๔๔๗]   ฝายพระศาสดา   ครั้นทรงแสดงอดีตนิทานน้ีแลว  จึง 
ตรัสวา    " ภิกษุทั้งหลาย    พอคาท่ีไปสูอํานาจของยักษิณีเหลานั้น  ถึง  
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ความส้ินชีวิตแลว,   พอคาผูทําตามคําของพระยามาวลาหก  ต้ังอยูใน  
ที่ของตน ๆ  แลวฉันใด,   บริษัท  ๔  ผูไมทําตามโอวาทของพระพุทธเจา 
ทั้งหลาย  ยอมถึงทุกขใหญในที่เปนที่ทํากรรมดวยเครื่องจองจํา๑  ๕ อยาง 
ในอบาย ๔,      สวนบริษัทผูกระทําตามโอวาท    ถงึฐานะเหลานี้คือ 
กุศล๒สมบัติ  ๓  อยาง  สวรรคอันนาใคร  ๖   พรหมโลก ๒๐ ชัน้ 
และอมตมหานิพพานแลว    ยอมเสวยสุขใหญฉันนั้นเหมือนกัน "  แลว 
ตรัส ๒ คาถา  ในปญจมวรรค  ทุกนบิาต๓วา 
             " นระเหลาใดจัก  ไมกระทําตามโอวาสท่ีพรรพุทธ- 
             เจาทรงแสดงแลว,   นระเหลาน้ัน  จักถึงความ 
             ปนป    ดุจพวกพอคาถูกผีเส้ือประเลาประโลมแลว 
             ถึงความปนปฉะนั้น,  สวนนระเหลาใดจักกระทําตาม 
             โอวาทท่ีพระพุทธเจาทรงแสดงแลว,  นระเหลาน้ัน 
             จักถึงฝงแหงความสวัสดี   ดุจพวกพอคาท่ีพระยา 
             มาวลาหกนํามาแลว   ถึงฝงแหงความสวัสดีฉะนั้น." 
                                        [ แกอรรถ ] 
           บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  น กาหนฺติ  แปลวา  จักไมกระทํา. 
           บาทคาถาวา  พฺยสนนฺเต   คมิสสฺนฺติ  ความวา นระเหลานั้น 
๑. คือ ตรึงตะปูเหล็กอันลุกโชนท่ีมือขวา ๑ มือซาย ๑ เทาขวา ๑ เทาซาย ๑ กลาง 
อก ๑      ม. อุ. ๑๔/๓๑๕.       ๒.  ในอรรถกถาชาดกวา  ติสฺโส   กุล ... แปลวา 
กุลสมบัติ   ๓   ซ่ึงนาจะไดแกตระกูลมหาศาล  ๓  คือ  ตระกูลขัตติยมหาศาล ๑ ตระกูล 
พราหมณมหาศาล ๑ ตระกูลคฤหบดีมหาศาล ๑ ซ่ึงนับวาเปนตระกูลท่ีสูง. 
๓. ชาตกฏกถา.   ๓/๑๗๒.  



ประโยค๕ -  มังคลัตถทีปนีแปล เลม ๔ - หนาท่ี 216 

จักถึงความพินาศอยางใหญ.  
           บาทคาถาวา  รกฺขสีหิว  วาณิชา   ความวา   ดุจพวกพอคา 
ถูกพวกผีเส้ือประเลาประโลมแลว. 
           บาทคาถาวา  โสตฺถิปาร  คมิสสฺนฺติ  ความวา  จักถึงพระนิพพาน 
โดยไมมีอันตราย. 
           บาทคาถาวา  วลาเหเนว  วาณิชา    ความวาดุจพวกพอคาผู 
อันมาวลาหกกลาววา   'พวกทานจงมาเถิด'    แลวทําตามถอยคําของพระ 
ยามาวลาหกน้ัน.   อธิบายวา  เหมือนอยางวา  พอคาเหลาน้ันไปฝงสมุทร 
ไดถึงท่ีของตน  ๆ  แลวฉันใด,   นระทั้งหลายผูทําตามโอวาทของพระ- 
พุทธเจาเปนตน   ยอมถึงฝงแหงสงสารคือพระนิพพานได  ฉันนั้น. 
                   เรื่องพอคา    มาในอรรถกถาวลาหกชาดก. 
           [๔๔๘]   เพราะฉะนั้น   บุคคลเมื่อระลึกถงึสุคโตวาทนี้  พึงเปน 
ผูวางายเถิด   ไมพึงเปนผูวายาก.    อีกอยางหน่ึง     บุคคลผูมุงความต้ัง 
มั่นแหงพระศาสนา    ก็พึงเปนผูวางายโดยแท.  เพราะความเปนผูวา 
งาย   ยอมเปนไปเพ่ือความไมเส่ือมสูญแหงพระศาสนา,  สวนความ 
เปนผูวายาก   ยอมเปนไปเพ่ือความเส่ือมสูญ.  เพราะฉะนั้น  พระผูมี 
พระภาค  จึงตรัสไวในสูตรที่ ๖   ในปฐมวรรค  จตุตถปณณาสก  ใน 
ปญจกนิบาต  อังคุตตรนิกาย๑วา    " ภิกษุทั้งหลาย   ก็คําท่ีเราจะพึง 
กลาวอยางอ่ืนยังมีอยูอีก    ภิกษุทั้งหลายยอมเปนผูวายาก    ประกอบ 
ดวยธรรมเปนเครื่องกระทําความเปนผูวายาก   ไมอดทน  มีปกติไม 
๑.  องฺ.   ป ฺจก.  ๒๒/๑๙๙,  ๒๐๐.  
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รับอนุสาสนีโดยเบื้องขวา,   ภิกษุทั้งหลาย   ธรรมท่ี  ๒  นี้  ยอมเปน  
ไปเพ่ือเสื่อมสูญ    เพ่ืออันตรธานแหงสัทธรรม "   และวา   " ภิกษุ 
ทั้งหลาย      ก็คําท่ีเราจะพึงกลาวอยางอ่ืนยังมีอยูอีก   ภิกษุทั้งหลาย 
เปนผูวางาย   ประกอบดวยธรรมเปนเครื่องกระทําความเปนผูวางาย 
อดทน   มีปกติรับอนุสาสนีโดยเบื้องขวา,   ภิกษุทั้งหลาย  ธรรมท่ี ๒ 
นี้     ยอมเปนไปเพ่ือความดํารงมั่น   เพ่ือความไมเสื่อมสูญ  เพ่ือความ 
ไมอันตรธานแหงสัทธรรม." 
                   กถาวาดวยบทวาความเปนผูวางาย   จบ.  
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                            กถาวาดวยการเห็นสมณะ* 
           [๔๔๙]   การเขาไปหา   การบํารุง  การระลกึถึง  การไดยิน 
และการเห็น   บรรพชิตผูมีกิเลสอันสงบแลว  ผูมีกาย  วาจา  จิต  และ 
ปญญาอันอบรมแลว   ผูประกอบดวยการฝกอยางสูง   ชื่อวา  การเห็น 
สมณะ.   กิจมีการเขาไปหาเปนตนแมทั้งหมด   พระผูมีพระภาคตรัส 
วา  การเห็น  โดยเทศนาอยางตํ่า.   กิจมีการเขาไปหาเปนตนนั้น  พึง 
ทราบวา  เปนมงคล.   ถามวา   เพราะเหตุไร ?  แกวา  เพราะความเปน 
กิจมีอุปการะมาก.   เพราะเหตุนั้น   พระผูมีพระภาค    จึงตรัสไวใน 
โพชฌงคสังยุต๑    ในมหา ( วาร )  วรรควา  " ภิกษุทั้งหลาย  ภิกษุ 
เหลาน้ันใด   เปนผูถึงพรอมดวยศีล   ถึงพรอมดวยสมาธิ   ถึงพรอม 
ดวยปญญา   ถึงพรอมดวยวิมุตติ    ถึงพรอมดวยวิมุตติญาณทัสสนะ, 
ภิกษุทั้งหลาย   แมการเห็นภิกษุเหลานั้น   เรายอมกลาววามีอุปการะ 
มาก.   แมการฟงภิกษุเหลาน้ัน  เรา  ฯ ล ฯ   แมการเขาไปหาภิกษุ 
เหลาน้ัน  เรา  ฯ ล ฯ  แมการเขาไปนั่งใกลภิกษุเหลาน้ัน  เรา ฯ ล ฯ 
แมการระลึกถึงภิกษุเหลานั้น  เรา ฯ ล ฯ  ภิกษุทั้งหลาย  แมการ 
บวชตามภิกษุเหลาน้ัน  เราก็กลาววามีอุปการะมาก.   ขอน้ันเปนเพราะ 
เหตุไร ?   ภิกษุทั้งหลาย   ภิกษุฟงธรรมของภิกษุทั้งหลายผูเห็นปาน 
นั้นแลว   ยอมหลีกออกอยูดวยการหลกีออก  ๒  อยาง  คือ  การหลีก 
*  พระมหานาค  อุปนาโค  ป.  ธ.  ๙  วัดบรมนิวาส  แปล. 
๑. ส.  มหา.   ๑๙/๙๘.  
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ออกดวยกาย  ๑   การหลกีออกดวยจิต  ๑.  ภิกษุนัน้  เมื่อหลีกออก  
อยางนั้นอยู   ยอมระลึกเนือง  ๆ   ยอมตรึกตรองเนือง ๆ  ซึ่งธรรมน้ัน. 
ภิกษุทั้งหลาย   ในสมัยใด  ภิกษุหลีกออกอยางนั้นอยู   ระลึกเนือง ๆ 
อยู   ตรึกตรองเนือง  ๆ อยู   ซึ่งธรรมน้ัน,   สติสัมโพชฌงคยอมเปนอัน 
ภิกษุปรารถนาแลวในสมัยนั้น.   ในสมัยใด  ภิกษุใหสติสัมโพชฌงคเกิด 
ข้ึน,   ในสมัยนั้น  สติสัมโพชฌงค   ยอมถึงความเจริญเติมที่แกภิกษุ- 
เธอมีสติอยางนั้นอยู   ยอมเลือกเฟน   ไตรตรอง  ถงึการพิจารณา 
ธรรมนั้นดวยปญญา.   ภิกษุทั้งหลาย  ในสมัยใด  ภิกษุมีสติอยางนั้น 
อยู    ยอมเลอืกเฟน   ไตรตรอง  ถึงการพิจารณาธรรมนั้นดวยปญญา. 
ธรรมวิจยสัมโพชฌงค   ยอมเปนอันภิกษุปรารภแลวในสมัยนัน้ ฯ ล ฯ 
ยอมถึงความเจริญเต็มที่.   เมื่อเธอเลือกเฟน  ไตรตรอง  ถึงการ 
พิจารณาธรรมน้ันอยูดวยปญญา   ความเพียร  ไมยอหยอน  ยอมเปน 
อันเธอปรารภแลว.    ภิกษุทั้งหลาย   ในสมัยใด    เมื่อภิกษุเลือกเฟน 
ธรรมนั้นดวยปญญาอยู  ฯ ล ฯ   ไมยอหยอน.  วิรยิสัมโพชฌงค  ยอม 
เปนอันภิกษุปรารภแลวในสมัยนั้น  ฯ ล ฯ   ยอมถงึความเจริญเต็มที่. 
ปติหาอามิสมิได ยอมเกิดข้ึนแกเธอผูมีความเพียรอันปรารภแลว. ภิกษุ 
ทั้งหลาย  ในสมัยใด   ปติหาอามิสมิได    เกิดข้ึนแกภิกษุผูมีความเพียร 
อันปรารภแลว,  ปติสัมโพชฌงค   ยอมเปนอันภิกษุปรารภแลวในสมัย 
นั้น  ฯ ล ฯ  ยอมถึงความเจริญเต็มที่.   ทั้งกาย  ทั้งจิต   ของเธอผูมีใจ 
ประกอบดวยปติ   ยอมสงบ.  ภิกษุทั้งหลาย   ในสมัยใด   ทั้งกายของ 
เธอผูมีใจประกอบดวยปติ  ฯ ล ฯ  ยอมสงบ.    ปสสัทธิสัมโพชฌงค  
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ยอมเปนอันภิกษุปรารภแลวในสมัยนั้น  ฯ ล ฯ  ยอมถึงความเจริญเต็มที่.  
จิตของเธอผูมีกายอันสงบแลว    ผูมคีวามสุข   ยอมต้ังม่ัน.    ภิกษุ 
ทั้งหลาย   ในสมัยใด   จิตของภิกษุผูมีกายอันสงบแลว   ผูมีความสุข 
ยอมต้ังม่ัน,  สมาธิสัมโพชฌงค     ยอมเปนอันภิกษุปรารภแลวในสมัย 
นั้น  ฯ ล ฯ   ยอมถึงความเจริญเต็มที่.   เธอยอมเพงจิตท่ีต้ังม่ันแลว 
อยางนั้นดวยดี.   ภิกษุทั้งหลาย   ในสมัยใด  ภิกษุยอมเปนผูเพงจิตท่ีต้ัง 
มั่นแลวอยางนั้นดวยดี,  ในสมัยนั้น   อุเบกขาสัมโพชฌงค   ยอมเปน 
อันภิกษุปรารภแลว.    ในสมัยใด   ภิกษุใหอุเบกขาสัมโพชฌงคเกิดข้ึน, 
ในสมัยนั้น  อุเบกขาสัมโพชฌงค   ยอมถึงความเจริญเต็มที่แกภิกษุ." 
                                  บาลีในสัมปนนสีลสูตร  จบ. 
           [๔๕๐]   บาลีในสัมปนนสีลสูตร๑   ในปฐมวรรค  จตุกกนิบาต  ใน 
อิติวุตตกะวา  " ภิกษุทั้งหลาย   แมการเห็นภิกษุเหลาน้ัน  ฯ ล ฯ แม 
การไดยินภิกษุเหลาน้ัน  ฯ ล ฯ  แมการเขาไปหาภิกษุเหลาน้ัน ฯ ล ฯ 
แมการเขาไปนั่งใกลภิกษุเหลาน้ัน ฯ ล ฯ  แมการระลึกถึงเนือง ๆ  ซึ่ง 
ภิกษุเหลาน้ัน  ฯ ล ฯ  ภิกษุทั้งหลาย     แมการบวชตามภิกษุเหลาน้ัน 
เรายอมกลาววา  มีอุปการะมาก.  ขอน้ัน   เพราะเหตุไร ?    ภิกษุ 
ทั้งหลาย  เมื่อภิกษุสรองเสพ   คบหา   เขาไปน่ังใกลภิกษุทั้งหลายเห็น 
ปานน้ัน  ศีลขันธแมที่ยังไมเต็ม   ก็ยอมถึงความเจริญเต็มที่.  แมสมาธิ- 
ขันธที่ยังไมเต็ม ----   แมปญญาขันธที่ยังไมเต็ม -----   แมวิมุตติขันธที่ 
ยังไมเต็ม ----   แมวิมุตติญาณทัสสนขันธที่ยังไมเต็ม   กย็อมถงึความ 
๑.  ขุ.  อิติ.  ๒๕/๓๑๒.  
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เจริญเต็มที่." 
           [๔๕๑]   อรรถกถา๑โพชฌงคสังยุตวา    " ศลีทั้งท่ีเปนโลกิยะ 
และโลกุตระของพระขีณาสพ       พระผูมีพระภาคเจาทรงถือเอาแลวใน 
บทวา   สีลสมฺปนฺนา   นี้.   อธิบายวา  สมบูรณดวยศีลนั้น.  ถึงในสมาธิ 
และปญญา   ก็มีนัยนี้เหมือนกัน.   สวนวิมุตติ  ก็คือผลวิมุตตินั่นเอง. 
วิมุตติญาณทัสสนะ   ไดแก  ปจจเวกขณญาณ.    เมือ่ถือเอาเน้ือความ 
อยางนี้   บรรดาธรรมเหลานี้  ธรรม  ๓  อยางมีศีลเปนตน   ( ทรงถือ 
เอา )   ทั้งโลกิยะและโลกุตระ,   วิมุตติเปนโลกุตระอยางเดียว,  วิมุตติ- 
ญาณทัสสนะเปนโลกิยะอยางเดียว.   บทวา  ทสฺสนมฺปห    ตัดบท 
เปน   ทสฺสนมฺป  อห.   กก็ารเห็นนั้นนั่น   มี  ๒  อยาง   คือการเห็น 
ดวยจักษุ  ๑  การเห็นดวยญาณ ๑.  บรรดาการเห็นทั้ง  ๒   อยางนั้น การ 
เห็นคือการแลดูพระอริยเจาท้ังหลาย   ดวยจักษุอันเลื่อมใส   ชื่อวา 
การเห็นดวยจักษุ.      สวนการเห็นลักษณะท่ีพระอริยเจาท้ังหลายเห็น 
แลว   และการแทงตลอดลักษณะท่ีพระอริยเจาท้ังหลายแทงตลอดแลว 
ดวยฌานหรือดวยมรรคและผล   ชื่อวา   การเห็นดวยญาณ." 
           [๔๕๒]   อรรถกถา๒อิติวุตตกะวา   " ก็การบรรลุธรรมอันทําความ 
เปนพระอริยเจา   และการบรรลุความเปนพระอริยเจา   ดวยวิปสสนา 
มรรค   และผล  ชื่อวา   การเห็นดวยญาณ." 
           อรรถกถาสัมปนนสีลสูตรทั้ง ๒ นั้นวา   " ก็บรรดาการเห็นทั้ง ๒ 
นี้การเห็นดวยจักษุ   พระผูมีพระภาคทรงประสงคเอาในอรรถนี้.  เพราะ 
๑. สา.  ป.  ๓/๒๒๔.    ๒. ป. ที. อิติ.  ๔๓๓.     ๓. สา. ป.  ๓/๒๒๔.  
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แมการแลดูพระอริยเจาทั้งหลายดวยจักษุอันเลื่อมใส     ก็มีอุปการะ  
มากเหมือนกัน.   บทวา    สวน    ความวา   การไดยินดวยหู  เม่ือเขา 
กลาววา   พระขีณาสพชื่อโนน  อยูในแวนแควน  หรือในชนบท  ใน 
บาน   หรือในนิคม  ในวิหาร  หรือในถ้ําชื่อโนน.   แมการฟงน้ี  ก็มี 
อุปการะมากเหมือนกัน.   บทวา  อุปสงฺกมน  ไดแก  การเขาไปหา 
พระอริยเจาทั้งหลายดวยจิตเห็นปานน้ีวา   'เราจักถวายทาน,  จักถาม 
ปญหา,   จักฟงธรรม,  หรือจักทําสักการะ.'  บทวา     ปยิรูปาสน 
ไดแก    การเขาไปน่ังใกลเพ่ือถามปญหา.   อธิบายวา  การไดยินคุณ 
ของพระอริยเจาท้ังหลายแลว   เขาไปหาทาน  นิมนตแลวถวายทาน 
แลวถามปญหาโดยนัยเปนตนวา   'ทานขอรับ  อยางไรช่ือวากุศล ? " 
           [๔๕๓]   อรรถกถา๑อิติวุตตกะวา  " การทํากิจมีการรับใชเปนตน 
ก็ชื่อวา   การเขาไปน่ังใกลเหมือนกัน.  บทวา  อนสฺุสรณ  ไดแก  การ 
ระลึกถึงเนือง  ๆ   ซึ่งอารมณคือคุณวิเศษมีทิพพวิหารเปนตน  ของ 
พระอริยเจาเหลาน้ันวา    'เดี๋ยวน้ี   พระอริยเจาท้ังหลายยับยั้งอยูดวย 
สุขอันเกิดจากฌาน    วิปสสนา   มรรค   และผล  ในที่ทั้งหลายมีพุมไม 
ที่เรน   และมณฑปเปนตน  หรือวา   การระลึกถึงโอวาทท่ีตนไดแลว 
จากสํานักของพระอริยเจาเหลาน้ัน      แลวระลึกถึงเนือง ๆ อยางนี้วา 
'ทานกลาวศีลในที่นี้   สมาธิในที่นี้   วิปสสนาในท่ีนี้   มรรคในท่ีนี้  ผล 
ในที่นี้'    ของบุคคลผูนั่งในที่พักกลางคืนและพักกลางวัน." 
           [๔๕๔]   อรรกถา๒สังยุตวา   " บทวา  อนุสฺสรณ  ไดแก  การ 
๑. ป.  ที.  อิติ.  ๔๓๓.         ๒. สา.  ป.  ๓/๒๒๕.  
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ระลึกถึงเนือง ๆ วา    บัดนี้พระอริยเจาท้ังหลาย  ยอมยับยั้งอยูดวย  
สุขอันเกิดจากฌานวิปสสนามรรคและผล   ในที่ทั้งหลายมีที่เรน  ถา 
และมณฑปเปนตน.      หรือการระลึกถึงโอวาทท่ีตนไดแลวจากสํานัก 
ของพระอริยเจาเหลาน้ันอยางนี้วา  ฯ ล ฯ  ผลในทีน่ี้  ดังน้ี  ของบุคคล 
ผูนั่งในท่ีพักกลางคืนและท่ีพักกลางวัน.   บทวา  อนุปฺปพฺพชฺช  ไดแก 
การทําจิตใหเลื่อมใสในพระอริยเจาท้ังหลาย   แลวออกจากเรือนบวช 
ในสํานักของทาน.         การบวชแมของบุคคลผูทําจิตใหเลื่อมใสในพระ- 
อริยเจาท้ังหลายแลวบวชในสํานักของทานนั่นแล   หวังโอวาทานุสาสนี 
ของทานน่ันแล  เที่ยวไปอยู    กช็ื่อวาการบวชตาม.   การบวชแมของ 
บุคคลผูหวังโอวาทานุสาสนี    ในสํานักของบรรพชิตเหลาอ่ืนเที่ยวไป 
อยู  กช็ื่อวาการบวชตาม.     การบวชแมของบุคคลผูบวชในสํานักของ 
บรรพชิตเหลาอ่ืนทีเดียว   ดวยความเลื่อมใสในบรรพชิตเหลาอ่ืน  มุง 
หวังโอวาทานุสาสนีของบรรพชิตเหลาอ่ืนเหมือนกัน   เที่ยวไปอยู  ยอม 
ไมชื่อวาการบวชตาม." 
           อรรถกถา๑อิติวุตตกะวา    " การบวชแมของบุคคลผูบวชในที่อ่ืน 
ดวยความเลื่อมใสในพระอริยเจาท้ังหลาย    แลวมุงหวังโอวาทานุสาสนี 
ในสํานักของพระอริยเจาทั้งหลาย   เทีย่วไปอยู   กช็ื่อวา   การบวชตาม 
เหมือนกัน." 
           [๔๕๕]   อรรถกถา๒โพชฌงคสังยุตวา   " ก็บรรดากุลบุตร 
ทั้งหลายผูบวชแลวอยางนี้   กุลบุตรผูบวชตามพระมหากัสสปเถระ   ได 
๑. ป.  ที.  อิติ. ๔๓๔.        ๒. สา.  ป.  ๓/๓๒๕.  
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มีประมาณแสนคนกอน.   ผูบวชตามพระจันทคุตตเถระ   ผูเปนสัทธิ-  
วิหาริกของพระเถระนั่นแล   ก็มีประมาณเทาน้ันกอน.   ผูบวชตาม 
พระสุริยคุตตเถระ   ผูเปนสัทธิวิหาริกของพระจันทคุตตเถระแมนั้น ก ็
มีประมาณเทาน้ัน.   ผูบวชตามพระอัสสคุตตเถระ    ผูเปนสัทธิวิหาริก 
ของพระสุริยคุตตเถระนั้น    ก็มีประมาณเทาน้ัน.     ผูบวชตามพระ 
โยนกธัมมรกัขิตเถระ    ผูเปนสัทธิวิหาริกของพระอัสสคุตตเถระแมนั้น 
ก็มีประมาณเทาน้ัน.      กส็ัทธิวิหาริกของพระโยนกธัมมรักขิตเถระนั้น 
เปนพระกนิฏฐภาดาของพระเจาอโศก   ไดมีนามวา     พระติสสเถระ. 
กุลบุตรผูบวชตามทาน   ไดมีประมาณ  ๒  โกฏิครึ่ง    ( ๒๕ ลาน ). 
สวนสําหรับกุลบุตรผูบวชตามพระมหินทเถระ    ไมมีการกําหนดนับ. 
ก็กุลบุตรผูบวชอยูดวยความเลื่อมใสในพระศาสดาในลังกาทวีป   จน 
ถึงทุกวันนี้   ลวนชื่อวาบวชตามพระมหินทเถระทั้งน้ันโดยแท.  สอง 
บทวา  ต  ธมฺม   ไดแก   ธรรมคือโอวาทานุสาสนีของทานน้ัน.  บทวา 
อนุสฺสรติ  แปลวา  ยอมระลึกถึง.   บทวา  อนุวิตกฺเกติ  ไดแก  ยอม 
กระทําธรรมใหเปนสภาพอันวิตกกระทบถูกตองแลว.   บทวา  อารทฺโธ 
คือ  ยอมเปนธรรมบริบรูณ.  คําเปนตนวา  ปวิจินติ    ทั้งหมดพระผูมี- 
พระภาคตรัสไวดวยอํานาจการใหญาณเท่ียวไป   ( สอดสอง )  ใน 
ธรรมนั้น.   อีกอยางหนึ่ง   บทวา  ปวจิินติ    ไดแกเลือกเฟนลักษณะ 
ของธรรมเหลาน้ัน  ๆ.  บทวา  ปริจรติ   คือใหญาณเท่ียวไปในธรรม 
นั้น.   บทวา  ปริวิมสมาปชฺชติ   คือ   ยอมถึงการพิจารณา  คือการ 
ตรวจตรา   ไดแกการคนควา."  
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           [๔๕๖]   ฎกีาโพชฌงคสังยุตวา     " วาจาชอบ   การงานชอบ 
การเลี้ยงชีวิตชอบ   ที่นับเนื่องในมรรคผล        และธรรมท้ังหลายมี 
เจตนาเปนตน    ซึ่งอ่ืนจากสัมมาวาจาเปนตนนั้น   อันถึงความขัดเกลา 
( กิเลส )   ชือ่วาโลกุตรศีลของพระขีณาสพ.    สวนโลกิยสลี   นับเนื่อง 
ในอัพยากฤตฝายกิริยา   โลกิยศลีนั้น  ชื่อวา  จาริตตสีล.  ก็จารติตสีล 
ไมมีการเกิดข้ึนโดยแท    เพราะไมมีความเปนไปดวยสามารถการงดเวน 
อาจารยบางพวกกลาววา       'ศีลที่เปนไปในสวนเบื้องตน        ชื่อวา 
โลกิยศีล.'    การเห็นลักษณะเฉพาะตัวแหงสภาวธรรมท้ังหลาย    อัน 
ปจจัยปรุงแตง   ดวยตีรณปริญญา     ( ปญญาเครื่องกําหนดรูดวยการ 
พิจารณา )    และการเห็นสามัญญลักษณะมีความไมเที่ยงเปนตน  ดวย 
ตีรณปริญญา  ชื่อวาการเห็นลักษณะ.   จริงอยูบุคคลแมเม่ือละอยู   ชื่อ 
วายอมเห็นสภาวธรรมเหลาน้ัน    โดยอาการคือความเปนธรรมอันบุคคล 
พึงละ.   การเห็นลักษณะอันแทจริงแหงพระนิพพาน   ดวยมรรคจิต 
และผลจิตก็ดี     การเห็นธรรมท่ีควรเวนดวยฌาน    ดวยฌานจิตก็ดี 
การเห็นปฐวีกสิณเปนตน    ดวยอภิญญาจิตก็ดี   กช็ื่อวา  ญาณทัสสนะ 
เหมือนกัน.       พระผูมีพระภาค.     ทรงพระประสงคเอาจักขุทัสสนะ 
เพราะพระองคทรงถือเอาการฟงและการเขาไปน่ังใกลไวขางหนา.  บท 
วา  ปฺหาปยิรุปาสน   ไดแก   การเขาไปน่ังใกลดวยอํานาจการถาม 
ปญหา      เพราะการถามท้ังสิ้นเปนกิจอันการเขาไปหานั่นแลตักเตือน 
แลว   ( สําเรจ็ดวยการเขาไปหา ).      เพ่ือจะแสดงวา   'การระลกึถึงคุณ 
มีศีลเปนตนตามท่ีตนไดฟงมาแลว   โดยประการสําคัญก็คือไมตางจาก  
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โอวาทท่ีตนไดแลว    จากสํานักของพระอริยเจานั้น  ในท่ีพักกลางคืน  
และที่พักกลางวันแมนั้น   ดวยอํานาจแหงคุณ   ชื่อวาการระลึกถึงพระ 
อริยเจาท้ังหลาย'    พระอรรถกถาจารย   จึงกลาวคํามีวา  ฌานวิปสฺสนา 
เปนตน.  สองบทวา  อ ฺเส  สนฺติเก  คือ   ในสํานักของบรรพชิตผู 
นับเนื่องในศาสนาเหลาอ่ืนจากพระอริยเจาท้ังหลายน่ันแล.     เพราะ 
เหตุนั้น    พระอรรถกถาจารย   จึงกลาววา  อนุปฺปพฺพชฺชา  นาม. 
บทวา  อ ฺเสุ      ไดแกในพวกบรรพชิตมีดาบสและปริพาชกเปนตน 
ซึ่งอ่ืนจากบรรพชิตผูนับเน่ืองในศาสนา.     พระอรรถกถาจารยกลาววา 
'ไมชื่อวาบวชตามพระอริยเจาท้ังหลาย'   ดังน้ี   เพราะการบรรพชาน้ัน 
เปนการบรรพชาภายนอก.   กลุบุตรทั้งหลายผูบวชตาม  ไดมีประมาณ 
แสนหน่ึง   เพราะการบรรพชาของพระมหากัสสปะ   เปนการนําความ 
เลื่อมใสมาโดยรอบดาน   แกคนผูราเริงแลว.   คําวา    ลงฺกาทีเป 
เปนคํากําหนดเอาชนผูอาศัยโดยมุงถึงท่ีเปนที่อาศัย.  ดวยวา  การบวช 
หาเนื่องดวยเกาะไม   โดยที่แท  เนื่องดวยอาจารยผูอาศัยอยูในเกาะ, 
กุลบุตรทั้งหลาย   ชื่อวา    ยอมบวชตามพระมหินทเถระทีเดียวโดยแท 
เพราะการบวชของพระมหินทเถระนั้น   มาแลวโดยลําดับ ๆ ดวยประการ 
ฉะน้ัน.   บทวา  สรติ  ไดแกยอมคิด  คือยอมกระทําธรรมคือโอวาทา- 
นุศาสนีนั้นไวในจิต.   สองบทวา  วิตกฺกาหต  กโรติ  ไดแกยอมกระทํา 
เนื้อความน้ันใหเปนของอันความตรึกใหสําเร็จแลว    ดวยการตรกึอยาง 
รอบคอบบอย  ๆ.  บทวา  อารทฺโธ  คือ  เปนธรรมอันภิกษุใหสําเร็จ 
แลว.    ก็การยังธรรมนั้นใหสําเร็จน้ัน   ก็คือการทําใหบริบูรณนัน่เอง  
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เพราะเหตุนั้น   พระอรรถกถาจารย  จึงกลาววา  ปริปุณฺโณ  โหติ. บทวา 
ตตฺถ  คือในธรรมตามท่ีกลาวแลว.   บทวา  าณจารวเสน  คือ  ดวย 
อํานาจแหงความเปนไปแหงญาณ.  หลายบทวา  เตส  เตส  ธมมฺาน  
ไดแก   รูปธรรมและอรปูธรรมซึ่งมาแลวในธรรมคือโอวาทน้ัน.  บท 
วา  ลกฺขณ   ไดแกลักษณะของตน    และลักษณะคือความเปนของ 
เสมอกัน.   บทวา  ปวิจินติ  คือ     ยอมถึงการสอดสองโดยนัยเปนตน 
วา   นี้รูป.   สองบทวา  าณ   จราเปติ   คือ   ใหญาณเปนไป  โดยนัย 
เปนตนวา   ไมเที่ยง  ไมยั่งยืน  ทําลาย  เปอยพัง.     หลายบทวา 
วีมสน  ฯ เป ฯ  อาปชฺชติ  คือ    ยอมถงึการเห็นคือการไตรตรอง 
ความเปนของไมเที่ยงเปนตน       ดุจบุคคลถึงความเห็นแจงซ่ึงเหลารูป- 
สัตวและเหลาอรูปสัตวนั่นแล  โดยแจมแจง." 
           [๕๕๗]   อรรถกถา๑อิติวุตตกะวา    "บัดนี้  พระผูมีพระภาคตรัส 
คําเปนตนวา  ตถารูเป  ก็เพ่ือทรงแสดงเหตุเปนเครื่องอันพระองค 
ตรัสวาการเห็นเปนตน    ซึ่งพระอริยเจาเหลาน้ัน  เปนของมีอุปการะ 
มาก.   บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   ตถารูเป  คือ    ในพระอริยเจาผู 
สมบูรณดวยศีลเชนนั้น.   เพราะการเห็น    การไดยนิ    และการระลึก 
ถึงเนือง  ๆ   มีการเขาไปหาและการเขาไปน่ังใกลเปนอรรถ   ฉะน้ัน 
เพ่ือจะทรงแสดงแตการเขาไปหาและการเขาไปน่ังใกลเทาน้ัน   ไมพาด 
พิงถึงการเห็น   การไดยนิ   และการระลึกถึงเนือง  ๆ  นั้น  จึงตรัสวา 
'เมื่อบุคคลสรองเสพอยู   คบอยู   เขาไปน่ังใกลอยู.'    ก็กุลบุตรทั้งหลาย 
๑.  ป.  ที.  อิติ.  ๔๓๕.  
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มีศรัทธาเกิดข้ึนในพระอริยเจาท้ังหลาย     เพราะการเห็น   การไดยิน  
และการระลกึถึงเนือง ๆ   เขาไปหา   เขาไปน่ังใกลพระอริยเจาเหลาน้ัน 
แลวถามปญหา     ไดสวนานุตตริยะแลว      จักใหคุณมีศีลเปนตนที่ยัง 
ไมบริบูรณใหบริบูรณข้ึน.    จริงอยางนั้น   พระผูมีพระภาค   ไดตรัสไว 
วา   ผูมีศรัทธาเกิดข้ึนแลว     ยอมเขาไปหา   ครั้นเขาไปหาแลว   ยอม 
เขาไปน่ังใกล๑'   เปนตน.     พึงทราบการจําแนกเน้ือความแหงบทแม 
ทั้ง  ๓  วา   'บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา  เสวโต   คือ  เขาไปหาตลอด 
กาล  โดยกาล  ดวยอํานาจการทําวัตรและปฏิวัตร.   บทวา   ภชโต 
คือ   คบอยู  ดวยอํานาจความภักดี   ดวยความรักใคร.    บทวา 
ปริยุปาสโต   คือ  เขาไปน่ังใกล   ดวยการถามปญหาและดวยการ 
กระทําตามขอปฏิบัติ.' ความบริบูรณแหงวิมุตติญาณทัสสนะ  พึงทราบ 
ดวยความเกิดข้ึนแหงปจจเวกขณญาณท่ี   ๑๙. " 
           [๔๕๘]   เพราะฉะนั้น   บุคคลเห็นภิกษุทั้งหลายแลว  โดยที่สุด 
พึงแลดูดวยจิตเลื่อมใส.   เพราะฉะนั้น   ในอรรถกถา๒   พระอรรถ- 
กถาจารย   จึงกลาวไววา   " กุลบุตรผูใครประโยชนเกื้อกูล   เห็นภิกษุ 
ทั้งหลายผูมีศีลมาถึงประตูเรือนแลว,    ถาไทยธรรมมีอยู  พึงตอนรับ 
ดวยไทยธรรมตามกําลัง,   ถาไมมี   พึงทําเบญจางคประดิษฐไหว, เมื่อ 
ทําเบญจางคประดิษฐนั้นไมสําเร็จ   พึงประคองอัญชลีนมัสการ, แมเม่ือ 
ประคองอัญชลีนมัสการน้ันไมสําเร็จ   ควรแลดูดวยจักษุอันเจือดวยความ 
๑. ม.  ม.  ๑๓/๖๐๕.     ๒. ปรมัตถโชติกา  ขุททกปาฐวณัณนา  ๑๖๕.    ๒. มโน.  ปู  ๒/๒๙๕. 
ในท่ีนี้ปรากฏเปน  อุปสนฺเตหิ  แปลวา  เขาไปสงบแลว.   ๒. ป.  สู.  ๒/๓๒๒.  



ประโยค๕ -  มังคลัตถทีปนีแปล เลม ๔ - หนาท่ี 229 

รัก   ดวยจิตอันเลื่อมใส."  
           อรรถกถาสูตรที่ ๔ ปญจมวรรค   ในทุติยปณณาสก   ติกนิบาต 
อังคุตตรนิกาย๑วา    "บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   ปยจกฺขูหิ คือ  ดวย 
จักษุอันประกอบดวยเมตตาอันเลื่อมใส." 
           อรรถกถา๒จูฬโคสิงคสูตรวา    "จักษุเปนเหตุใหเขาไปต้ังจิตประ- 
กอบดวยเมตตาแลวและดู  ชื่อวา   ปยจักษุ." 
           ฎีกาสูตรทั้ง ๒ นั้นวา     "จักษุอันแสดงถึงความเปนผูเปนที่รัก 
ชื่อวา   ปยจักษุ." 
           [๔๕๙]   ทานกลาวไวในอธิการนี้วา   ก็เพราะบุญแมมีการเห็น 
อยางนี้เปนมูลเหตุ   โรคกด็ี  โทษก็ด ี ความฝาฟางก็ดี  ตอก็ดี   ยอม 
ไมมีในนัยนตาตลอดพันชาติเปนอเนก        นัยนตายอมเปนธรรมชาติ 
ผอนใส   มีสริิดวยวรรณะ ๔   เชนเดียวกับบานประตูแกวมณี    ซึ่ง 
เทพธิดาเปดไวแลว   ในวิมานแกว   บุคคลยอมเปนผูไดสมบัติทุกชนิด 
ในเทพดาและในมนุษยตลอดกาลประมาณแสนกัป.     ก็ขอท่ีบุคคลเปน 
มนุษย  มีชาติแหงคนมีปญญา  พึงเสวยวิบากสมบัติเห็นปานน้ี  เพราะ 
บุญซ่ึงสําเร็จดวยการเห็นสมณะ   อันตนใหเปนไปแลวโดยชอบ ( และ ) 
ขอท่ีพระอาจารยทั้งหลายพรรณนาวิบากสมบัติไวอยางนั้น   แหงการ 
เห็นสมณะ   อันเหตุสักวายังศรัทธาใหเกิดข้ึนแลวอยางเดียว  แมของ 
สัตวดิรัจฉานท้ังหลาย   ไมเปนของนาอัศจรรยเลย๑"   ดังน้ีแลวแสดง 
คาถาไวโดยประการอ่ืน.   สวนในอรรถกถา๒จูฬสีหนาทสูตร  ในทุติยวรรค 
๑.  ปรมัตถโชติกา  ขุททกปาฐวัณณนา  ๑๖๕-๑๖๖.    ๒. ป. สู. ๒/๒๒.  
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มูลปณณาสก  ทานกลาวไวโดยพิสดาร. 
                                      [ เรื่องนกฮูก ] 
           [๔๖๐]   จริงอยู   ในอรรถกถาจูฬสีหนาทสูตรนั้น   ทานกลาว 
ไววา   "ดังไดสดับมา  พระผูมีพระภาค  ทรงอาศัยอยูในถ้ําอินทศาล 
ที่เขาเวทยิกะ.  ครั้งน้ัน  นกฮูกตัวหนึ่ง   เมื่อพระผูมีพระภาคเสด็จเขา 
ไปสูบานเพื่อบิณฑบาต    ยอมบินตามไปครึ่งทาง  เมื่อพระองคเสด็จ 
ออกมา   ยอมกระทําการตอนรับตลอดครึ่งทาง.  วันหน่ึง  นกฮูกตัวน้ัน 
ลงจากภูเขา  ไหวพระสัมมาสัมพุทธเจาซ่ึงมีภิกษุสงฆแวดลอม  ประทับนั่ง 
ในตอนเย็น   ประนมปกท้ัง  ๒  ประคองอัญชลี   กมศีรษะลง๑    ไดยืน 
นมัสการพระทศพลอยูแลว.   พระผูมีพระภาค    ทอดพระเนตรดูมัน 
แลว   ก็ไดทรงทําการแยมพระสรวล.   พระอานนทเถระ   ทูลถามวา 
'พระเจาขา    อะไรหนอแลเปนเหตุ ?  อะไร  เปนปจจัยแหงการ 
ทรงทําการแยมพระสรวลใหปรากฏ.' 
           พระผูมีพระภาค   ตรัสวา  'อานนท   เธอจงดูนกฮูกตัวน้ี   มัน 
ยังจิตใหเลื่อมใสในเราและในภิกษุสงฆแลว   จักทองเท่ียวไปในเทพดา 
และมนุษยตลอดแสนกัป   จักไดเปนพระปจจัยพุทธะ  นามวา  โสมนัส.' 
         ( รุกขเทพดา  กลาววา ) :- 
           [๔๖๑]  แนะนกฮูก  ผูมีนัยนตากลม   ผูอยูที ่
          เขาเวทยิกะมาเปนเวลานาน    ทานเปนผูถึงสุขแลว 
๑. สีส เหฏา  กตฺวา  ทําศีรษะไวภายใต.  
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             แนะนกฮูก๑ผูเปนเจา       ทานเห็นพระพุทธเจาผู 
             ประเสริฐ   ผูเสด็จลุกขึ้นในกาล.  
                   นกฮูกนั้น    ยังจิตใหเลื่อมใสในเรา    และ 
             ในภกิษุสงฆผูเยี่ยมแลว    จะไมไปสูทุคติตลอด 
             แสนกัป.    เขาเคลื่อนจากเทวโลกแลวอันกุศล- 
             มูลตักเตือนแลว     จักเปนพระปจเจกพุทธะผู 
             มีญาณหาท่ีสุดมิได   ปรากฏ  ( ชื่อ )  วาโสมนัส." 
                                      อรรถกถา   จบ. 
           ฎีกาจูฬสีหนาทสูตรนั้นวา       "นกฮูกไดยืนนมัสการอยู   เพราะ 
บําเพ็ญบารมีแหงปจเจกโพธิตลอด ๑ อสงไขยหามิได๒   แตเพราะความ 
ที่นกนั้นมีจิตเลื่อมใสในพระผูมีพระภาค   ดวยความคุนเคยในพระพุทธ- 
ศาสนา.   คาถาวา  อุลูก  เปนตน   รุกขเทพดากลาว.  บทวา  กาลฏุ ิต 
ไดแก   เสด็จลุกข้ึนจากท่ีประทับกลางวันในตอนเย็น.   บาทคาถาวา 
ทุคฺคเตโส  น  คจฺฉติ   ความวา  นกฮูกนั้น  จักไมไปสูทุคติ." 
                                   เรื่องนกฮูก   จบ. 
           [๔๖๒]   เพราะฉะนั้น   บุคคลเมื่อเห็นสมณะ   พึงเขาไปต้ัง 
กุศลจิตเทาน้ันไว    ไมควรเขาไปต้ังจิตคิดประทุษราย.    เพราะผูมีจิต 
คิดประทุษราย   ยอมประสพทุกข  คนนอกน้ี  ยอมประสพสุข. 
           ในขอน้ัน   มีเรื่องเหลาน้ี   ( เปนอุทาหรณ ) :- 
๑ คําวา  โกสิย  โดยมากเปนช่ือของพระอินทร  และเปนช่ือของโคตรเชน โกสิยโคตร แตท่ีเปน 
ช่ือนกฮูกก็มี  ซ่ึงทานจําแนกไว ๔ ช่ือ คือ อุหุงฺกาโร ๑ อุลูโก ๑ โกสิโย ๑ วายสาริ ๑. 
๒.  แปลตามฉบับไทยซ่ึงมี โน.   แตฉบับสีหลไมมี  โน.  ถาไมมี จ ศัพทก็เปนสมุจจยั.  
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                                 [ เรื่องนันทยักษ ] 
           ดังไดสดับมา   คราวหน่ึง   พระอัครสาวกทั้ง ๒   อยูในวิหารมี 
ชื่อวา  กโปตกันทระ.    บรรดาพระอัครสาวกท้ัง ๒ นั้น    ทานพระ  
สารีบุตรมีผมอันปลงแลวใหม ๆ  เขาสมาบัติ  นั่งอยู  ณ  ที่กลางแจง ใน 
ราตรีชุณหปกข   ( ขางข้ึน ). 
           ทีนั้น   ยักษตนหน่ึงชื่อ   นันทะ   เหาะไปทางอากาศกับยักษตน 
หน่ึง   เห็นพระเถระนั่งอยูอยางนั้น   จึงยังจิตคิดประทุษรายใหเกิดข้ึน. 
นัยวา   ยักษนั้นผูกอาฆาตไวในพระเถระในชาติกอน.  เพราะเหตุนั้น 
จิตคิดประทุษรายจึงเกิดข้ึนแกเขาเพราะเห็นพระเถระ.    เขาเปนผูมี 
จิตคิดประทุษราย   มีประสงคจะประหารพระเถระที่ศีรษะ    จึงบอก 
เนื้อความน้ันแกยักษนอกน้ี   แมถูกยักษตนน้ันหามแลว  ก็ไมเอ้ือเฟอ 
ถอยคําเลย     ใหความอุตสาหะเกิดข้ึนแลว  ยืนอยูในอากาศน่ันเอง 
ไดใหการประหารท่ีศีรษะเต็มแรง.   ไดเปนการประหารอยางถนัดยิ่ง. 
ยักษนั้น  พึงยังชางมีประมาณ  ๗  ศอกหรือมีประมาณ  ๗  ศอกคืบให 
ฟุบลงได   หรือพึงทําลายยอดเขาที่ใหญไดดวยการประหารน้ัน.  แต 
ความวิการอะไร  มิไดมีแกศีรษะ  อันกําลังแหงสมาบัติของพระเถระ 
คํ้าชูไว.     เพราะยักษไดประหารทาน    ในเวลาท่ีทานยังมิไดออกจาก 
สมาบัติ. 
           พระมหาโมคคัลลานะ     เห็นยกัษนั้นผูประหารอยูอยางนั้น ดวย 
จักษุอันเปนทิพย  จึงเขาไปหาพระเถระ.   และพระเถระนั้นก็ออกจาก 
สมาบัติ   ในกาลพรอมกับการเขาไปหาเหมือนกัน.  
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           ครั้งน้ัน   พระมหาโมคคัลลานะ   ถามถึงความเปนไปแหงสรีระ  
กะทาน.   ทานกลาววา   "โมคคัลลานะผูมีอายุ   เราพอทนได.  โมค- 
คัลลานะผูมีอายุ  เราพอยังอัตภาพใหเปนไปได,  ก็แตวา  ที่ศีรษะมี 
ทุกขเล็กนอย." 
           ถามวา     "ก็เพราะเหตุไร   เมื่อสรีระอันกําลังแหงสมาบัติคํ้าชู 
แลว  ที่ศรีษะของพระเถระจึงมีทุกขเล็กนอย ?" 
           แกวา    "เพราะความท่ีทานออก   ( จากสมาบัติ )  โดยกาลไม 
นานเลย." 
           จริงอยู  ทุกขที่ไมปรากฏอยูในภายในแหงสมาบัติ    ปรากฏแลว 
หนอยหน่ึง   เพราะความเปนสภาพอาศัยกาย   ดุจทุกขที่เกิดข้ึนเพราะ 
ยุงเปนตน   ไมปรากฏอยูแกบุคคลผูเขาถึงความหลับ   [ หลับสนิท ] 
ปรากฏแกเขาผูต่ืนแลวเพียงเล็กนอยฉะนั้น. 
           ในขณะนั้นนั่นเอง     ยักษมีความเรารอยมากเกิดข้ึนในสรีระ 
กลาวอยูวา     "เรารอน  เรารอน"     ตกลงบนแผนดินจากอากาศ 
แผนดินก็ใหชอง         [ แผนดินสูบ ]    ถูกเปลวไปในอเวจีนรกต้ังข้ึนครา 
พาไปสูนรกแลว. 
           ถามวา       "ก็ยกัษนั้นเขาไปสูนรกโดยอัตภาพแหงยักษนั่นแล 
หรือ ? " 
           แกวา       "ก็เพราะกําลังแหงบาปกรรมท่ีเปนทิฏฐธรรมเวทนีย๑ 

ซึ่งไดมีแลวในยักษนี้              เขาจึงเสวยทุกขใหญในอัตภาพแหงยักษ 
๑.  อันบุคคลพึงเสวยในปจจุบัน   ( ทันตาเห็น ).  
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แตเพราะกรรมท่ีเปนอุปชชเวทนีย๑     ซึ่งเปนอนันตริยกรรม  เขาจึงเขา 
ถึงนรกในลําดับแหงจุติ.  
           เรื่องนันทยักษ   มาในสารีปุตตสูตร  ในวรรคท่ี  ๔   แหงอุทาน๒. 
                         [ เรื่องพราหมณชาวเมืองปาฏลีบุตร ] 
           [๔๖๓]   ดังไดสดับมาพราหมณคนหน่ึง  นั่งอยูที่ศาลาใกลประตู 
เมืองปาฏลีบุตร   ไดยินคาถาพรรณนาคุณของพระมหานาคเถระ   ผูม ี
ปกติอยูในกาฬวัลลีมณฑปวิหารในโรหณชนบท   มีประสงคจะเห็นทาน 
จึงไปสูฝงแหงสมุทร   ข้ึนเรือ   ถึงท่ีอยูของพระเถระโดยลําดับ  จึงยึดเอา 
ที่พักในเรือนใกล  ๆ  ในบานจูฬนคร   จัดแจงอาหารเพ่ือพระเถระแลว 
ลุกข้ึนแตเชา   ไปยังท่ีอยูของพระเถระ   ยืนอยู  ณ  ที่สุด  เห็นพระเถระ 
แตไกลยืนอยู ณ ที่นั้นนัน่แลไหวคราวหน่ึง  เขาไปใกล  จับที่ขอเทาจน 
แนน  แลวไหวอีก  เรียนวา  " ใตเทาสูง  ขอรับ." 
           ก็พระเถระไมสูงนัก  ไมตํ่านัก  ไดขนาดพอดี.   เพราะฉะนั้น 
เขาจึงกลาวอีกวา   "ใตเทาไมสูงนักดอก   ขอรับ  แตคุณท้ังหลาย 
ของใตเทาฟุงไปโดยท่ีสุด ๆ   แหงสมุทรซ่ึงมีสีเพียงดังเมฆ  กลบพื้น 
ชมพูทวีปทั้งสิ้นฟุงไป,   กระผมนั่งท่ีประตูเมืองปาฏลีบุตร   ไดยินกถา 
พรรณนาคุณของใตเทา  จึงมาจากท่ีนั้น." 
           เขาถวายบิณฑบาตแกพระเถระ     จัดแจงบาตรและจีวรของตน 
บวชในสํานักของพระเถระ     ต้ังอยูในโอวาทของทาน   โดย ๒-๓ วัน 
เทาน้ัน   ก็ไดบรรลุพระอรหัต. 
๑.  อันบุคคลพึงเสวยในเวลาท่ีเกิดขึ้น.       ๒.  ขุ.  อุ.  ๒๕/๑๓๑.  
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           เรื่องพราหมณชาวเมืองปาฏลีบุตร   มาในอรรถกถา๑ฐานสูตร  ใน 
ติกนิบาต   อังคุตตรนิกาย.  
           บัณฑิตควรกลาวเร่ืองนายพรานสุนัขชื่อ   โกกะ   ในปาปวรรค 
ธรรมบท    ในอธิการวาดวยจิตคิดประทุษราย.   ในอธิการวาดวย 
จิตไมคิดประทุษราย   ควรกลาวเรื่องเหลาน้ี  คือ  เรื่องมาณพ ๗  คน 
ในวรรคที่ ๕  แหงวิมานวัตถุ๒   เรื่องมฏัฐกุณฑลี  ในวรรคท่ี ๗ แหง 
วิมานวัตถุ๓ นั้นนั่นแล   และเรื่องบุรุษผูเปนโรคเรื้อนชื่อ  สุปปพุทธะ  ใน 
วรรคที่ ๕  แหงอุทาน๔. 
                          กถาวาดวยการเห็นสมณะ   จบ. 
๑. มโน.  ปู.  ๒/๑๗๑.     ๒. ขุ.  วิมาน.  ๒๖/๙๔.    ๓. ขุ.  วิมาน.  ๒๖/๑๓๙. 
๔. ขุ.  อุ.  ๒๕/๑๔๕-๑๔๙.  
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                             กถาวาดวยการสนทนาธรรม* 
           [๔๖๔]   ทานกลาวไวในอรรถกถา๑มงคลสูตรนี้วา   "ชื่อวา  การ 
สนทนาธรรมตามกาล   ขาพเจาจะกลาว  ( ดังตอไปนี้ ):   ในเวลาพลบ 
คํ่าหรือในเวลาใกลรุง  ภิกษุผูเรียนพระสูตร  ๒  รปู   ยอมสนทนาพระ 
สูตรกะกันและกัน,   ภิกษุผูทรงพระวินัย  ยอมสนทนาพระวินัย,  ภิกษุ 
ผูเรียนพระอภิธรรม   ยอมสนทนาพระอภิธรรม,  ภิกษุผูกลาวชาดก  ยอม 
สนทนาชาดก,  ภิกษุผูเรียนอรรถกถา  ยอมสนทนาอรรถกถา.   หรือ 
ภิกษุยอมสนทนากันในกาลน้ัน  ๆ   เพ่ือจะชําระจิตท่ีหดหูฟุงซาน  และที ่
ถูกวิจิกิจฉาครอบงํา  นี้ชื่อวา  การสนทนาธรรมตามกาล.  การสนทนา 
ธรรมตามกาลน้ัน   ทานกลาววา  เปนมงคล  เพราะเปนเหตุแหงคุณ 
ทั้งหลายมีความฉลาดในอาคมเปนตน." 
           [๔๖๕]   บรรดาบทท้ัง  ๒  นัน้เพ่ือจะแสดงอรรถแหงบทวา กาเลน 
นั้น  ทานจึงกลาววา  ปโทเส วา ปจฺจูเส วา.   บรรดาบทเหลาน้ัน 
บทวา  ปโทเส  ความวา  ในกาลเปนเบื้องตนแหงราตรี  คือ   ในกาล 
เริ่มตนแหงราตรี. 
           สมจริงดังคําท่ีทานกลาวไวในฎีกาสัคคกัณฑวา     "กาลเบ้ืองตน 
แหงกลางคืน  คือ  ราตรี  ชื่อวา  ปโทส  ตามรูปศัพท  วาง  ป  ศพัท 
ไวเบ้ืองตน  และรัสสะศัพทที่มิใชประธาน.  อีกอยางหนึ่ง  ชนทั้งหลาย 
*  พระมหาเพยีร  เขมวีโร  ป.  ธ. ๙ วัดกนัมาตุยาราม  แปล. 
๑.  ปรมัตถโชติกา  ขุททกปาฐวัณณนา  ๑๖๖.  
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ยอมเลิกการงานทุกอยางในกาลใด    เหตุนั้น  กาลนั้น  ชื่อวา  เปนที่  
เลิกการงานแหงชนทั้งหลาย  ( เวลาพลบคํ่า )." 
           บทวา   ปจฺจูเส  คือ   ในกาลอันสวางแลว. 
           สมจริงดังคําท่ีทานกลาวไวในฎีกาสัคคกัณฑวา "อุส  ธาตุเปนไป 
ในความกําจัด.   กาลใด   ยอมกําจัดซึ่งความมืด   เหตุนั้น  กาลน้ัน 
ชื่อวา  กําจัดความมืด  ( เวลาใกลรุง )   คือ  เบื้องตนแหงวัน." 
           ทานกลาวนัยที่ ๒  ไวดวยคําเปนตนวา  ลีนุทฺธต  ดังนี้  ก็เพ่ือ 
แสดงวา    "จิตยอมหดหูในกาลใด   ยอมฟุงซานในกาลใด  และถูก 
วิจิกิจฉาครอบงํา   คือถูกวิจิกิจฉานั้นประทุษรายแลวในกาลใจ   การ 
สนทนาธรรมแมในกาลน้ัน  ๆ  ชื่อวา  การสนทนาธรรมตามกาล." 
           [๔๖๖]   สวนในอรรถกถา๑จตุกกนิบาต  อังคุตตรนิกาย  ทาน 
กลาวไววา   " บทวา  กาเลน  ไดแก   ในกาลอันเหมาะอันสมควร. 
การสนทนากัน   อันเปนไป   ดวยสามารถการถามปญหาและแกปญหา 
ชื่อวา   การสนทนาธรรม." 
           [๔๖๗]   ก็เม่ือควรจะตรัสวา  สงฺกจฺฉา  ( แต )  ตรัสวา  สากจฺฉา 
ดังน้ี   ก็เพราะทําการลบนิคหิต    และทีฆะสระในเบ้ืองตน  ดุจในศัพท 
วา   สารตฺโต  เปนตน.   เพราะเหตุนั้น   ในสนธิกัปปสัททนีติปกรณ 
ทานพระอัครวงศมหาเถระ   จึงกลาวสูตรพรอมท้ังอุทาหรณไว   ดวย 
คําเปนตนวา   "เม่ือลบนิคหิตเบื้องปลายที่  ส  ศัพทแลว  ทีฆะสระตน. 
สรตฺโต  เปน  สารตฺโต,  สาราโค   ก็เหมือนกันอยางนั้น." 
๑.  มโน.  ปู.  ๒/๔๓๘.  
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           สวนในกิพพิธานสัททนีติปกรณ     ทานพระอัครวงศมหาเถระ  
กลาวสูตรวา  "รุชาทิโต  โส"  ( แตหนาธาตุมี  รุช  ธาตุเปนตน ลง  ส 
ปจจัย )   แลวแสดงอุทาหรณวา  "สหกถน  สากจฺฉา"  ( การสนทนา 
กัน   ชื่อวา  สากัจฉา ).  เพราะเหตุนั้น   แมการอาเทศ  สห ศพัทเปน 
ส   โดยสูตรนิบาต  ก็ควร.   สองบทวา  สหกจฉฺา  สงฺกจฺฉา   ม ี
เน้ือความดังน้ีวา   การพูดดวยกัน  นัน่เอง.  ก ็ ส  ศัพท  ปรากฏวา 
มี  สห  ศัพทเปนอรรถ.   เพราะเหตุนั้น   ในฎีกาสนธิพาลาวตาร  ทาน 
จึงกลาววา    "การประกอบพยัญชนะ  ๒  หรือ  ๓  ตัว  เขาดวยสระ 
ตัวเดียว   ชื่อวา  สังโยค.  ก็  ส    ศัพทนี้  มี   สห    ศัพทเปนอรรถ 
ดุจในอุทาหรณวา   ปุพฺเพว  สนฺนิวาเสน  เปนตน." 
           [๔๖๘]   ก็ในบทวา  อาคมพฺยตฺติอาทีน   นี้  นิกายเปนที่ประชุม 
แหงสูตร  ชือ่วา  อาคม.    เพราะฉะน้ัน    ในฎีกาสีลขันธวรรคและมูล- 
ปณณาสกเปนตน    ทานจึงกลาววา    "ก็  อาคม    พระอาจารยบัญญัติ 
เพราะถือเอาสูตรท้ังหลาย.    เหมือนการเรียกรองวา  พระสูตร   เพราะ 
เปนที่ประชุมอรรถและพยัญชนะ   ฉันใด    การเรียกรองวา  อาคม  ก ็
เพราะเปนที่ประชุมสูตรฉันนั้น.   ชื่อวา  อาคม   เพราะเปนที่มา  หรือ 
เปนเหตุมา    หรือเปนแดนมา   แหงประโยชนตนและประโยชนผูอื่น 
เปนตน." 
           โดยอรรถ   นิกาย  ๕   ชื่อวา   อาคม.   เพราะเหตุนั้น ในอรรถกถา 
ปาปณิกสูตร   ในติกนิบาต   อังคุตตรนิกาย   ทานจึงกลาววา  " ๑  นิกาย 
ชื่อวา ๑ อาคม ๒ นิกาย  ชื่อวา  ๒  อาคม  ๓  นิกาย  ชื่อวา  ๓ อาคม  
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๔  นกิาย  ชือ่วา  ๔  อาคม  ๕  นิกาย  ชื่อวา  ๕ อาคม."  
           ความฉลาด   คือความเฉียบแหลม   ในอาคมท้ังหลาย   ชื่อวา 
ความฉลาดในอาคม.   ความฉลาดในอาคมน้ัน  เปนตนแหงคุณท้ังหลาย 
เหลาใด  คุณท้ังหลายเหลาน้ัน  ชื่อวา   มีความฉลาดในอาคมเปนตน. 
แหงคุณท้ังหลายมีความฉลาดในอาคมเปนตนเหลานั้น.   แมพระอรหัต 
ทานก็ถือเอาแลวดวยอาทิศัพท. 
           ก็การสนทนาธรรม    ยอมเปนเหตุบรรลุแมซึ่งพระอรหัตโดยแท. 
พระสูตรวา     "ภิกษุทั้งหลาย   กาล  ๔  เหลาน้ัน   อันบุคคลอบรมอยู 
โดยชอบ"     ดังน้ีเปนตน   เปนเครื่องสาธกในขอนี้.    พระสูตรนั้น 
ขาพเจาไดแสดงไวในธัมมัสสวนกถาในหนหลังแลวน้ันแล. 
                       กถาวาดวยบทวาการสนทนาธรรม   จบ. 
           แมในพระคาถานี้   พระผูมีพระภาคก็ตรัสมงคล  ๔  ขอ  คือความ 
อดทน  ๑  ความเปนผูวางาย ๑   การเห็นสมณะ  ๑   การสนทนาธรรม  ๑ 
ดวยประการฉะน้ี.   แมคําเปนคาถานี้    ก็เปนปฐยาวัตรแล. 
                        พรรณนาความแหงคาถาที่  ๘  จบ. 


